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RO

 b Centralele produse în fabricile noastre sunt realizate 
acord nd o aten ie deosebit  inclusi  co ponentelor 
indi iduale  pentru a prote a at t utilizatorul  c t i per-
soana responsabil  de instalare î potri a unor e entu-
ale accidente  rin ur are  se reco and  personalului 
cali cat ca  dup  ecare inter en ie asupra produsului  
s  acorde o aten ie deosebit  cone iunilor electrice  în 
special în ceea ce pri e te partea neizolat  a conduc-
torilor  care nu trebuie s  ias  în niciun caz din tabloul 
de cone iuni  e it nd astfel contactul posibil cu p r ile 
neizolate ale conductorului în cauz . b rezentul anual de instruc iuni  al turi de cel de utili-
zare  face parte inte rant  din produs  asi ura i-  c  

anualul se a  întotdeauna în dotarea centralei  inclu-
si  în cazul transferului c tre un alt proprietar sau uti-
lizator sau dac  este transferat  la o alt  instala ie. n 
cazul deterior rii sau pierderii anualului  solicita i un alt 
e e plar de la er iciul de asisten  te nic  din zona 
du nea oastr . b paratul poate  utilizat de copii care au î plinit 8 ani i 
de persoane cu capacit i zice  senzoriale sau entale re-
duse  sau f r  e perien a sau cuno tin ele necesare  doar 
dac  sunt supra e eate direct sau dup  ce i-au însu it 
instruc iunile corespunz toare utiliz rii ec ipa entului în si-
uran  i în ele erii pericolelor pe care le presupun. Copiii 

nu trebuie s  se oace cu aparatul. Cur area i între inerea 
care intr  în sarcina utilizatorului nu trebuie s  e efectu-
ate de c tre copii nesupra e ea i. b Cazanul este potri it pentru utilizare cu aze co busti-
bile din rupa  i sau rup  i cu a estecuri de az 
natural i idro en p n  la 20  în olu . b nstalarea centralei i orice alt  inter en ie de asisten-

 i între inere trebuie s  e efectuate de personal 
cali cat  în confor itate cu re le ent rile în i oare. b ntre inerea centralei trebuie s  e efectuat  cel pu in o 
dat  pe an  pro ra nd-o din ti p la er iciul de asis-
ten  te nic . b nstalatorul trebuie s  instruiasc  utilizatorul cu pri ire 
la func ionarea aparatului i la standardele de baz  de 
si uran . b tilizatorul trebuie s  respecte a ertis entele furnizate 
în acest anual. b Centrala trebuie s  e utilizat  în confor itate cu des-
tina ia e clusi  pre zut . n consecin  este e clus  
orice responsabilitate contractual  i e tracontractual  
pentru daune cauzate persoanelor  ani alelor sau lucru-
rilor  ca ur are a unor erori de instalare  de re lare  de 
între inere i a unor utiliz ri i proprii. b up  îndep rtarea a bala ului  asi ura i-  c  este 
co plet con inutul. n cazul în care con inutul nu cores-
punde  adresa i-  distribuitorului de la care a i ac izi i-
onat centrala. b acuarea supapei de si uran  a aparatului trebuie s  
e conectat  la un siste  de colectare i e acuare adec-
at. roduc torul aparatului nu este responsabil pentru 

e entualele pa ube cauzate de inter en ia supapei de 
si uran . b li ina i aterialele de a balare în recipiente adec a-
te  la centre de colectare corespunz toare. b e eurile trebuie s  e eli inate f r  riscuri pentru s -
n tatea u an  i f r  a recur e la proceduri sau la e-
tode care ar putea cauza daune de ediu.

 a sf r itul ciclului de ia  produsul nu trebuie s  e eli i-
nat ca un de eu solid unicipal  ci trebuie s  e încredin at 
unui punct de colectare diferen iat  a de eurilor.

n ti pul instal rii  utilizatorul trebuie s  e infor at c
 - în cazul unor pierderi accidentale de ap  trebuie s  întreru-

p  ali entarea cu ap  i s  infor eze i ediat er iciul de 
asisten  te nic

 - periodic trebuie s  se asi ure c  presiunea de lucru a in-
stala iei idraulice este ai are de 1 bar. ac  este ne-
cesar  restabili i presiunea desc iz nd robinetul de u plere 
(sec iunea 8 - c nsu a i “Structura cazanului”)

 - a tepta i p n  ce presiunea cre te  eri ca i pe ecranul 
centralei ca aloarea s  a un  la 1-1  bar  apoi înc ide i 
robinetul de u plere (sec iunea 8 - c nsulta i “Structura 
cazanului”).

ac  nu utiliza i centrala pentru o perioad  îndelun at  de 
ti p  este reco andat s  efectua i ur toarele opera iuni  
 - seta i ec ipa entul pe  (oprit) i aduce i întrerup torul 

eneral al instala iei în pozi ia oprit
 - înc ide i robinetele de co bustibil i de ap  ale instala iei 

de înc lzire i de ap  ena er
 - oli i instala ia ter ic  i de ap  ena er  dac  e ist  ris-

cul de în e .
 b ac  aparatul nu este utilizat ai ult de 0 de zile  este 

necesar s  u ple i sifonul din cazan. ac  cazanul este 
instalat acolo unde te peratura a biant  poate r ne 
peste 30 C pentru perioade prelun ite  u ple i sifonul dup  
o perioad  de 30 de zile de inacti itate. pera ia trebuie 
efectuat  de personal cali cat profesional.

entru si uran a du nea oastr  trebuie s  re ine i c
 a ste interzis  ac ionarea dispoziti elor sau a aparatelor 
electrice precu  întrerup toare  electrocasnice etc. 
dac  se si te iros de carburant sau de aze nearse. 
n acest caz
 - aerisi i înc perea desc iz nd u ile i ferestrele
 - înc ide i dispoziti ul de interceptare a carburantului
 - solicita i inter en ia f r  înt rziere a er iciului de 
asisten  te nic  sau a personalului profesionist cali cat.

 a ste interzis  atin erea aparatului dac  sunte i cu pi-
cioarele oale i a e i p r i ale corpului ude.
 a ste interzis  orice opera iune te nic  sau de cur are 
înainte de decuplarea aparatului de la re eaua de ali en-
tare electric  aduc nd întrerup torul eneral al instala iei 
pe pozi ia oprit  i set nd centrala pe  (oprit).
 a ste interzis  odi carea dispoziti elor de si uran  
sau de re lare f r  acordul i indica iile produc torului 
aparatului. 
 a ste interzis s  tra e i  s  desprinde i  s  r suci i cablurile 
electrice care ies din aparat  c iar dac  acesta este de-
conectat de la re eaua de ali entare cu ener ie electric .
 a ita i acoperirea sau reducerea di ensiunilor desc i-
derilor de entilare a înc perii de instalare.
 a u l sa i recipiente i substan e in a abile în înc perea 
în care este instalat aparatul.
 a ste interzis  eliberarea în ediul încon ur tor sau l -
sarea la înde na copiilor a a bala ului  întruc t aces-
ta poate  o poten ial  surs  de pericol. cesta trebuie 
eli inat confor  pre ederilor re le ent rilor în i oare.
 a ste interzis  blocarea scur erii condensului. Conducta de 
e acuare a condensului trebuie s  e orientat  c tre con-
ducta de e acuare  e it nd for area de sifoane ulterioare.
 a u inter eni i sub nicio for  asupra supapei de az.
 a ste interzis  inter en ia asupra ele entelor si ilate.

  AVERTISMENT
rezentul anual de instruc iuni con ine date i infor a ii desti-

nate at t utilizatorului  c t i instalatorului. n od speci c  re ine i 
c  utilizatorul  pentru utilizarea aparatului  trebuie s  se refere la 
capitole  ertis ente i suri de si uran  - unerea în func i-
une - ntre inere.

 b tilizatorul nu trebuie s  inter in  asupra dispoziti elor de 
si uran  i nici s  înlocuiasc  p r i ale produsului  s  desfac  
sau s  încerce s  repare aparatul. ceste opera ii trebuie s  e 
încredin ate e clusi  unor persoane cali cate profesional.

 a roduc torul nu î i asu  r spunderea pentru e entualele 
daune cauzate de nerespectarea indica iilor de ai sus i sau 
a nor elor în i oare.

n anu ite sec iuni ale anualului  sunt utilizate si bolurile

 ec iune destinat  de ase enea pentru utilizator.

 b ATEN IE  pentru ac iuni care necesit  o aten ie deosebit  i o 
pre tire corespunz toare.

 a INTERZIS  pentru ac iuni care   s  e efectuate.

1  AVERTISMENTE I M S RI E SIG RAN  
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2  ATE TE NI E
ES RIERE M 25 KIS 30 KIS

G20 G31 G20 G31
nc lzire                     ebit ter ic no inal (***) - cal 20 00-17.200 2 00-21. 00

utere ter ic  no inal  (80 0 ) - cal 19 38-1 . 7 24 38-20 9 3
utere ter ic  no inal  ( 0 30 ) - cal 20 92-17.991 2 78-23 027
ebit ter ic redus - cal 3 10-2. 00-4.300 3 9 -3.397 00-4.300
utere ter ic  redus  (80 0 ) - cal 2 94-2. 2 4 80-4.128 3 79-3.2 1 4 81-4.132
utere ter ic  redus  ( 0 30 ) - cal 3 04-2. 13 11-4.39 4 09-3. 19 10-4.382
ebit ter ic no inal ran e rated ( n) - cal 20 00-17.200 2 00-21. 00
ebit ter ic ini  ran e rated ( ) - cal 8 20-7.0 2 8 20-7.0 2 12 00-10.320 12 00-10.320

A M ebit ter ic no inal (***) - cal 2 00-21. 00 30 00-2 .800
utere ter ic  no inal  (*) - cal 2 00-21. 00 30 00-2 .800
ebit ter ic redus - cal 3 10-2. 00-4.300 3 9 -3.397 00-4.300
utere ter ic  redus  (*) - cal 3 10-2. 00-4.300 3 9 -3.397 00-4.300

anda ent util n a  - n in (80 0 ) 9 9-94 7 97 -9 0
anda ent la ardere 97 2 97 7
anda ent util n a  - n in ( 0 30 ) 104 -98 0 107 1-103
anda ent util 30  n a . (30  retur) 109 1 108 8
anda ent la  edie o olo at  (80 0 ) 97 0 97 3
anda ent la  edie nter al no inal 30  (30  retur) 109 3 109 0
utere electric  total  (putere a  C- C ) W 84-103 92-112
utere electric  circulator (1.000 l ) W 42 42
ate rie  ara e estina ie 2 203   2 203   
ensiune de ali entare - z 230- 0 230- 0
rad de protec ie IP

Pierderi la oprire W 30 32
Pierderi la co  cu arz torul stins - arz torul aprins 0 09-2 80 0 08-2 2

unc i nare entru circuitul e nc lzire
Presiune a i bari 3 3
Presiune ini  pentru func ionarea standard bari 0 2 0 4 0 2 0 4
e peratura a i C 90 90

C p de selectare a te peraturii 2  pentru înc lzire (std
te p. oas ) C 20 80 20 4 20 80 20 4
Po p  pre alen  a i  disponibil  pentru instala ie bari 408 408
la o capacitate de l 1.000 1.000

as de e pansiune cu e bran l 8 8
Preînc rcare as de e pansiune (înc lzire) bari 1 1

unc i nare entru circuitul e a  ena er
Presiune a i bari 8 8
Presiune ini bari 0 0
Cantitate de ap  cald  cu t 2 C - t 30 C - t 3 C l in 14 3 - 11 9 - 10 2 17 2 - 14 3 - 12 3

ebit ini  ap  cald  ena er l in 2 2
C p de selectare a te peraturii 2  pentru ap  ena er C 37- 0 37- 0

e ulator de u l in 10 12
Presiune az G20 G20 2 G31 G20 G20 2 G31
Presiune no inal  az natural ( 20 - I2 ) bari 20 - - 20 - -
Presiune no inal  -  ( 20.2 - I2 20) bari - 20 - - 20 -
Presiune no inal  az lic id .P. . ( 31 - I3P) bari - - 30 - - 30

e ite nc lzire G20 G31 G20 G31
Debit aer 3 24 298 24 819 30 372 31 024
Debit aze arse 3 2 304 2 370 32 880 32 9 3
Debit asic aze arse ( a - in) s 9 08 -1 408 9 297-2 324 11 3 7-1 794 11 21-2 324

e ite a  ena er G20 G31 G20 G31
Debit aer 3 30 372 31 024 3 447 37 228
Debit aze arse 3 32 880 32 9 3 39 4 39
Debit asic aze arse ( a - in) s 11 3 7-1 408 11 21-2 324 13 29-1 794 13 94 -2 324
Per r an e entilat r
Pre alen  rezidual  conducte concentrice 0 8  Pa 0 0
Pre alen  rezidual  conducte separate 0  Pa 180 190
Pre alen  rezidual  central  f r  e i Pa 18 19

o clasa clasa 
Val area a i  a e isiil r er ise G20 G31 G20 G31
Qn-Qr C  (0  2) ai ic de p.p. . 140-10 140-30 1 0-10 1 0-20

C 2 9 0-9 0 10 0-10 0 9 0-9 0 10 0-10 0
 (0  2) ai ic de p.p. . 0-30 40-40 0-40 40- 0

 aze arse C 77- 4 81- 3 70- 3 72- 0
(*) aloarea edie între diferite condi ii de func ionare în odul de ap  cald  ena er
(**) eri care efectuat  cu ea  concentric   0-100 cu lun i ea de 0 8   - te peratura apei în înc lzire 80- 0 C - alori surate cu carcasa co plet înc is . 

n func ie de tipul siste ului de e acuare  alorile C  pot diferi de cele declarate. Dac  ni elul dep e te 00 pp  solicita i ur ent inter en ia er iciului de 
sisten  e nic .

(***) Puterea no inal  de c ldur  cu az 20.2 (I2 20) sufer  o reducere  
-  2  I  Debit ter ic no inal înc lzire 18 W  Debit ter ic no inal C 23 W
-  30 I  Debit ter ic no inal înc lzire 23 W  Debit ter ic no inal C 27 W.

Datele en ionate nu trebuie folosite pentru a certi ca instala ia  pentru certi care trebuie preluate datele din ro ur  instala ie  surate la pri a punere în 
func iune.

NOT : confor  re ula entului dele at ( ) nr. 811 2013  datele reprezentate în tabel pot  utilizate pentru co pletarea ei produsului i etic etare în cazul produ-
selor pentru înc lzirea ediului a biant  al aparatelor pentru înc lzire i te  al ansa blelor de aparate pentru înc lzirea ediului a biant  precu  i pentru dispozi-
ti ele de control al te peraturii i dispoziti ele solare

OMPONENT LAS ON S
D  II 2

C D  D   DI  V 3
D    C D  D   DI  VI 4



RO

PARAMETRI UM GAZ METAN 
(G20)

GAZ LICHID PROPAN 
(G31)

Indice Wobbe inferior (la 15 °C-1013 mbari) MJ/m³S 45,67 70,69
P ere calori c  inferioar MJ/m³S 34,02 88
Pre i ne nominal  de alimen are mbari (mm H2O) 20 (203,9) 30 (305,9)
Pre i ne minim  de alimen are mbari (mm H2O) 13 (132,6) -
 25 KIS 30 KIS 25 KIS 30 KIS
Ar or  diame r /l n ime mm 70/88 70/105 70/88 70/105
Diafra m  n m r de ori cii - diame r  ori cii n° - mm 1 - 4,5 1 - 4,5 1 - 3,5 1 - 3,5
Ca aci a e ma im  a  en r  nc l ire Sm³/h 2,12 2,64 - -

/h - - 1,55 1,94
Ca aci a e ma im  a  en r  a  mena er Sm³/h 2,64 3,17 - -

/h - - 1,94 2,33
Ca aci a e minim  a  en r  nc l ire Sm³/h 0,33 0,42 - -

/h - - 0,39 0,39
Ca aci a e minim  a  en r  a  mena er Sm³/h 0,33 0,42 - -

/h - - 0,39 0,39
N m r ro a ii en ila or ornire len  ro a ii/min 3.700 3.700 3.700 3.700
N m r ma im de ro a ii en ila or en r  nc l ire ro a ii/min 5.800 6.400 5.800 6.400
N m r ma im de ro a ii en ila or en r  a  mena er ro a ii/min 7.100 7.700 7.100 7.700
N m r minim de ro a ii ale en ila or l i en r  nc l ire - a  mena er ro a ii/min 1.200 1.300 1.800 1.600
N m r de ro a ii en ila or ma im ACM n in alarea C(10)3 ( 80/125  80-80) ro a ii/min 7.500 6.500/7800 - -
N m r de ro a ii en ila or minim nc l ire/ACM n in alarea C(10)3 ( 80/125  80-80) ro a ii/min 2.100 2.100 - -

2 1 ate Er
Parametru Simbol 25 KIS 30 KIS Unitate
Cla a de randamen  ener e ic e onier aferen  nc l irii incin elor - A A -
Cla a de randamen  ener e ic aferen  nc l irii a ei - A A -
P ere nominal Prated 19 24 kW
Randament l ener etic e onier aferent nc l irii incintelor 93 93 %
Puterea termi  util
La terea termic  nominal  i re im de tem erat r  ridicat  ( ) P4 19,4 24,4 kW
La 30% din terea termic  nominal  i re im de tem erat r  c t  ( ) P1 6,5 8,2 kW
Randament util
La terea termic  nominal  i re im de tem erat r  ridicat  ( ) 4 87,3 87,6 %
La 30% din terea termic  nominal  i re im de tem erat r  c t  ( ) 1 98,5 98,2 %
Consumuri electrice auxiliare
n arcin  total elmax 32,0 38,0 W
n arcin  ar ial elmin 12,0 12,0 W
În mod standby PSB 3,0 3,0 W
Al i arametri
Pierderi termice n mod standby Pstby 30,0 32,0 W
Cons m de ener ie electric  de la flac ra ilot Pi n - - W
Cons m l an al de ener ie QHE 42 56 GJ
Ni el l de tere ac stic , n interior LWA 50 53 dB
Emisii de oxizi de azot NOx 22 22 m /kWh
Pentru instala iile combinate de nc l ire
Profil l de sarcin  declarat XL XL
Randament l ener etic aferent nc lzirii a ei h 84 84 %
Cons m l zilnic de ener ie electric Qelec 0,133 0,152 kWh
Consumul zilnic de combustibil Qfuel 23,183 23,306 kWh
Consumul anual de ener ie electric AEC 29 33 kWh
Consumul anual de combustibil AFC 18 18 GJ
( ) re im de tem eratur  ridicat  60°C la intrarea n instala ia de nc lzire i 80°C la ie ire
( ) re im de tem eratur  sc zut  entru cazanele cu condensare la 30°C, entru cazanele cu tem eratur  sc zut  la 37°C, entru alte instala ii de nc lzire la o tem eratur  de 50°C la intrare

Descriere Ti  central  START KIS
25 KIS 30 KIS 25 KIS 30 KIS 25 KIS 30 KIS

C4 C6 C8
Tem eratura roduselor de ardere n condi ii nominale (la 80/60° C) °C 58,5 60 63,5 64,8 51,2 48
Debit masic m3/ h   Putere nominal  kW 2,721 3,153 2,757 3,352 2,799 3,25
Putere nominal  kW 25,93 30,01 25,64 30,85 26,67 30,93
Su ratem eratura roduselor de ardere °C 115
Tem eratura roduselor de ardere la utere minim  °C 45,2 48,3 58,4 59,3 40 35,5
Debit masic la utere termic  minim  m3/ h   Putere redus  kW 0,498 0,839 0,364 0,457 0,873 0,952
Putere nominal  minim  kW 4,8 8,06 3,34 4,2 8,38 9,09
Con inut de CO2 n condi ii nominale % 8,50 8,95 10,35 10,24 5,40 5,20
CO2 la uterea termic  minim  % 3,25 7,32 9,65 9,75 2,63 2,22
Pierdere de resiune minim  admis  ( n conducta de alimentare cu aer i n conducta de aze arse) Pa 8 9 - - - -
Pierdere de resiune maxim  admis  ( n conducta de alimentare cu aer i n conducta de aze arse) Pa 180 190 - - - -
Diferen a maxim  de resiune admisibil  ntre admisia aerului de ardere i e acuarea azelor arse 
(inclusi  resiunea ntului) Pa - - 8 9 - -
Tem eratura maxim  admis  a aerului comburant °C - - 45 45 - -

C9 25 KIS 30 KIS
Diametrul minim util al co ului de fum/com artiment tehnic mm 240
Note 

C1: - Pentru instalarea terminalelor de erete i de aco eri , consulta i instruc iunile s eci ce con inute n kituri.
 - Terminalele ies din circuite se arate de ardere i de alimentare cu aer ntr-un trat de 50 cm.
C3: - Terminalele circuitelor se arate de ardere i de alimentare cu aer trebuie s  e ntr-un trat de 50 cm, iar distan a dintre lanurile celor dou  ori cii trebuie s  e mai mic  de 50 cm.
C4: - Centralele n aceast  con ura ie, cu conductele lor de racordare, sunt adec ate entru conectarea la un sin ur co  de fum cu tira  natural.
 - Condensul nu trebuie s  trund  n a arat.
C5: - Terminalele entru alimentarea cu aer de ardere i entru e acuarea roduselor de ardere nu trebuie s  e instalate e ere i o u i ai cl dirii.
C6: - Este ermis  scur erea condensului n a arat.
 - Rata maxim  de recirculare ermis  de 10% n condi ii de nt.
 - Terminalele entru alimentarea cu aer de ardere i entru e acuarea roduselor de ardere nu trebuie s  e instalate e ere i o u i ai cl dirii.
 - A aratul nu trebuie conectat la un co  de fum comun (adic , mai multe a arate e un co  de fum arta at) care func ioneaz  sub resiune oziti ..

   Acest ti  de con ura ie nu este ermis n unele ri - consulta i re lement rile locale n i oare.
C8: - Nu este ermis  scur erea condensului n a arat.



3  INSTALARE
3 1 ur area instala iei i caracteristicile a ei
n cazul unei noi instal ri sau al înlocuirii centralei  trebuie s  efectua i o cu-
r are pre enti  a instala iei de înc lzire. Pentru a aranta buna func ionare 
a produsului  dup  ecare opera iune de cur are  ad u are de aditi i i sau 
trata ente c i ice (de e e plu  anti el  pelicul  etc. ...)  asi ura i-  c  
para etrii din tabel se încadreaz  în alorile indicate.

PARAMETRI udm APA DIN CIRCUITUL DE 
NC LZIRE

APA DE 
UMPLERE

Valoare PH - 7-8 -
Duritate °F - <15 
Aspect - - limpede
Fe m /k <0,5 -
Cu m /k <0,1 -

Centrala trebuie s  e conectat  la o instala ie de înc lzire i la o re ea de 
ap  ena er  a bele cu di ensiuni în func ie de perfor an a i puterea 
acesteia.
nainte de instalare  se reco and  efectuarea unei cl tiri ri uroase a tuturor 
conductelor instala iei  pentru a îndep rta e entualele reziduuri care ar putea 
co pro ite func ionarea corespunz toare a centralei.
Instala i sub supapa de si uran  o p lnie pentru colectarea apei cu o 
conduct  de e acuare adec at  în caz c  are loc o scur ere din cauza 
suprapresiunii în instala ia de înc lzire. Circuitul apei ena ere nu are 
ne oie de supap  de si uran  dar trebuie s   asi ura i c  presiunea din 
conducta de ap  nu dep e te  bari. n cazul în care e ist  incertitudini  a 
trebui instalat un reductor de presiune.

 b nainte de pornire  asi ura i-  c  centrala este pre tit  pentru func-
ionare i c  este ali entat  cu az  acest lucru reiese de pe a bala  
i de pe etic eta autocolant  pe care este indicat tipul de az. b ste foarte i portant s  sublinie  c  în anu ite cazuri  co urile de 

fu  se a  sub presiune  deci î bin rile diferitelor ele ente trebuie 
s  e er etice.

3 2 N r e ri in  instalarea
Instalarea trebuie s  e efectuat  de personal cali cat  în confor itate cu 
ur toarele nor ati e de referin  I 7129-7131  C I 4-8.

 b n ti pul instal rii cazanului  se reco and  utilizarea unui ec ipa ent 
de protec ie  pentru a e ita accident rile.

n plus  trebuie respectate întotdeauna nor ele locale ale po pierilor  ale 
co paniei de az i alte e entuale pre ederi unicipale.
AMPLASARE

ceasta este o central  cu condensare de tip C  proiectat  pentru înc lzire i 
pentru producerea apei calde ena ere care  în func ie de tipul de instalare  
se î parte în dou  cate orii
1. central  de tip 23P- 3P  instalare for at  desc is  cu conduct  de 

e acuare a azelor arse i aspirare a aerului de ardere din ediul în care 
este instalat . Dac  centrala nu este instalat  în e terior  este obli atorie 
priza de aer în spa iul de instalare

2. central  de tip C(10)3  C13 C13  C33 C33  C43 C43  C 3 C 3  
C 3 C 3  C83 C83  C93 C93  aparat cu carcas  etan  cu conduct  
de e acuare a azelor arse i aspirare a aerului de ardere din e terior. u 
necesit  priz  de aer în spa iul în care este instalat .

paratul poate  instalat la interior (  A) sau la e terior într-un loc par ial 
prote at (  )  sau într-un loc în care nu este e pus  la ac iunea direct  i 
la in ltrarea apei  z pezii sau rindinei. 
Inter alul de te peratur  în care poate func iona este  de la 0 C la 0 C.
START 25 KIS poate  instalat i în e terior în unitatea încorporat  core-
spunz toare (   - pentru instruc iuni dedicate consulta i ceea ce este 
indicat în setul speci c).

i  A i  i  

SISTEM L E PROTE IE MPOTRIVA NG E L I
Centrala este ec ipat  în serie cu un siste  auto at de protec ie la în e  
care se acti eaz  atunci c nd te peratura apei din circuitul pri ar scade 
sub C. cest siste  este întotdeauna acti  i aranteaz  protec ia centra-
lei  p n  la o te peratur  a aerului din locul de instalare de 0 C.

 b Pentru a bene cia de aceast  protec ie  bazat  pe func ionarea arz -
torului  centrala trebuie s  poat   pornit  prin ur are  orice condi ie 
de blocare (de e e plu  lipsa ali ent rii cu az sau cu ener ie electri-
c ) dezacti eaz  protec ia.

Dac  aparatul este l sat f r  ali entare cu ener ie pentru perioade lun-
i de ti p  în zone în care pot ap rea te peraturi sub 0 C i nu dori i 

s  oli i siste ul de înc lzire  pentru protec ia anti el a acestuia este re-
co andat s  îl introduce i în circuitul pri ar un lic id anti el bun. r a i 
cu stricte e instruc iunile produc torului cu pri ire la procentul de lic id 
anti el în raport cu te peratura ini  la care dori i s  p stra i circuitul 

a inii  durata i eli inarea lic idului.
Pentru partea sanitar  se reco and  olirea circuitului.

aterialele cu care sunt fabricate co ponentele cazanelor rezist  la 
con elarea lic idelor pe baz  de etilen licoli.
C nd cazanul este instalat într-un loc cu pericol de în e  cu te peraturi 
e terioare ale aerului sub 0 C  trebuie utilizat un it de înc lzire anti el 
pentru a prote a circuitul de ap  cald  ena er  i scur erea condensului 
- disponibil la cerere - ( ezi catalo ul cu lista de pre uri)  care prote eaz  
cazanul p n  la -1   C.

 b sa blarea setului de înc lzire anti el trebuie efectuat  nu ai de per-
sonal autorizat  ur nd instruc iunile din pac etul setului.

ISTAN E MINIME
si ura i accesul la interiorul centralei pentru opera iunile obi nuite de 

între inere  respect nd spa iile ini e pre zute pentru instalare.
Pozi iona i aparatul in nd cont de ur toarele
 - trebuie instalat pe un perete care s  poat  sus ine reutatea acestuia
 - nu trebuie a plasat  deasupra buc t riei sau a altui aparat de tit
 - nu trebui s  l sa i substan e in a abile în înc perea în care este instalat  

centrala.

 consulta i sec iunea 8.8/8.9
m suri n mm

°C

508 .

*

3 3 Instruc iuni ri in  rac r area siste ului 
e e acuare a c n ensului

cest produs este proiectat astfel înc t s  î piedice ie irea produselor 
azoase de ardere prin conducta de scur ere a condensului cu care 

este dotat  prin utilizarea unui sifon special  pozi ionat în interiorul 
aparatului. 

 b oate co ponentele care alc tuiesc siste ul de scur ere 
a condensului cu care este dotat produsul trebuie s  e 
între inute corect  în confor itate cu indica iile produc torului 
i nu pot  în niciun caz odi cate.

Instala ia de e acuare a condensului situat  în a al fa  de aparat 
trebuie s  e realizat  în confor itate cu le isla ia i nor ele în 
i oare în do eniu. ealizarea instala iei de e acuare a condensului 

situat  în a al fa  de aparat re ine în sarcina i r spunderea 
instalatorului. Instala ia de e acuare a condensului trebuie s  e 
di ensionat  i instalat  astfel înc t s  asi ure e acuarea corect  
a condensului produs de aparat i sau colectarea din siste ele de 
e acuare a produselor de ardere.
oate co ponentele siste ului de e acuare a condensului trebuie 

s  e realizate în confor itate cu cele ai bune practici în do eniu  
utiliz nd ateriale adec ate  care s  reziste în ti p la solicit rile 

ecanice  ter ice i c i ice ale condensului produs de aparat.
Not : n cazul în care siste ul de e acuare a condensului este 
e pus la riscul de în e  asi ura i întotdeauna un ni el adec at de 
izola ie ter ic  a conductei i lua i în considerare e entuala utilizare 
a unei conducte cu dia etru ai are.
Conducta de e acuare a condensului trebuie s  aib  întotdeauna o 
înclina ie adec at  pentru a e ita sta narea condensului i a asi ura 
scur erea corect  a acestuia. iste ul de e acuare a condensului 
trebuie s  e pre zut cu o separa ie inspectabil  între conducta 
de e acuare a condensului aparatului i instala ia de e acuare a 
condensului.
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3  Acces la co onentele electrice

3 5 

3

one iunea electric  
one iuni e oas  tensiune
onector E : utiliza i conector cu 4 poli  furnizat standard  pentru co-

ne iuni cu se nal od us 48 . dat  ce opera iunile au fost nalizate  
plasa i conectorul corect în o olo ul s u.

 b e reco and  s  utiliza i conductori cu sec iune de a i  0  2.

conector
eta a il

Mo us E
- A B +

one iune e laca rinci al : face i cone iunile  (ter ostat 
a biental)   i  (senzor e tern) pe conectorul 11 - consulta i  
sec iunea 8.  c e a electric  ulti lar .
NOT : n caz de conectare la un siste  de 
co and  de la distan   dac  para etrul 
803  1 ( VIC )  pe ecranul centralei se or 
a a ur toarele.
NOT : Co patibilitatea total  cu dispoziti e 

pen er  ale ter ilor nu este arantat .
De ase enea  re ine i c
 - nu se ai poate seta starea centralei P I-

I V  (se seteaz  de la co anda de la distan  )
 - nu se ai poate seta aloarea de referin  pentru apa cald  ena er  (se 

seteaz  de la co anda de la distan  )
 - co bina ia de taste A+B r ne acti  pentru setarea func iei C  

P  
 - aloarea de referin  pentru ap  ena er  (I00 ) este a at  în eniul 

I
 - aloarea de referin  pentru înc lzire calculat  de co anda de la distan  

 (I017) este a at  în eniul I
 - aloarea de referin  pentru înc lzire de pe ecranul centralei este utilizat  

nu ai în caz de cereri de la  i co anda de la distan   nu prezint  
cerere dac  para etrul  311  1. ceast  aloare este a at  în eniul 
I  (I01 ).

 - pentru a acti a func ia naliza arderii  cu co anda de la distan   
conectat  trebuie s  dezacti a i te porar cone iunea set nd para etrul 
803  0 ( VIC )  nu uita i s  restabili i aloarea acestui para etru dup  
nalizarea func iei.

asta 3 r ne acti  pentru a area eniului I  i acti area eniului 
I.

one iuni e nalt  tensiune
Conectarea la re eaua electric  trebuie s  e realizat  prin inter ediul unui 
dispoziti  de separare cu desc idere o nipolar  de cel pu in 3   (  
033 1 - cate oria 3). paratul func ioneaz  la curent alternati  de 230 

Vol i 0 z  i este confor  cu nor a  033 -1. ste obli atorie conectarea 
cu o î p ntare e cient  confor  nor ati elor în i oare.

 b ste responsabilitatea instalatorului s  asi ure o î p ntare adec at  
a aparatului  produc torul nu î i asu  r spunderea pentru e entualele 
daune cauzate de realizarea incorect  sau de nerealizarea acesteia. b e reco and  în plus  respectarea cone iunii faz -nul (L-N).
 b Conductorul de le are la p nt trebuie s  e cu c i a centi etri 

ai lun  dec t celelalte.
 b Pentru a aranta etan eitatea centralei  utiliza i un colier i str n e i-l 

pe arnitura de cablu utilizat . 
Centrala poate s  func ioneze cu ali entare faz -nul sau faz -faz . ste 
interzis  utilizarea conductelor de az i sau de ap  ca î p ntare pentru 
aparaturile electrice. Pentru cone iunea electric  folosi i cablul de ali en-
tare din dotare. n cazul înlocuirii cablului de ali entare  utiliza i un cablu de 
tipul  0 V2V2-  3  0 7  2   a  e tern 7 .

3  one iunea e az
acordarea la az trebuie e ecutat  cu respectarea nor elor de instala-

re în i oare. nainte de a efectua racordarea  eri ca i dac  tipul de az 
este cel pentru care este conceput aparatul.

3  e ontarea carcasei
Pentru a a ea acces la co ponentele interne  îndep rta i carcasa  dup  
cu  se indic  în ur .

 b Dac  scoate i panourile laterale  pune i-le înapoi în pozi ia ini ial  referin-
du-  la etic eta adezi  de pe peretele s u. b entuala deteriorare a panoului frontal a presupune înlocuirea 
acestuia. b Panourile izolate fonic prezente in interiorul pere ilor frontali i la-
terali pot aranta etan eitatea circuitului de ad isie a aerului fa  
de ediul de instalare. b Prin ur are   N I L ca dup  opera iunile de de ontare 
s  onta i la loc corect co ponentele  pentru a arata etan eitatea 
centralei.

1

2

3

3 8 E acuarea azelor arse i as irarea aerului e ar ere 
Pentru e acuarea produ ilor de ardere  consulta i nor ati a NI7129-7131. 
n plus  trebuie respectate întotdeauna nor ele locale ale po pierilor  ale 
co paniei de az i alte e entuale pre ederi unicipale. Pentru e trac ia 

azelor arse i refacerea aerului de ardere al centralei  este neap rat nece-
sar s  e utilizate doar conductele ori inale (cu e cep ia tipului C  cu con-
di ia ca acestea s  e certi cate) iar cone iunile s  e efectuate în od 
corect  dup  cu  este indicat în instruc iunile din dotarea accesoriilor pentru 
azele arse. La un sin ur co  de fu  pot  conectate ai ulte aparate  cu 

condi ia ca toate s  e cu condensare.

 b

 b ura de e acuare a azelor arse a centralei este di ensionat  pentru 
un conduct concentric cu dia etrul e terior al tubului de e acuare a 

azelor de 0 0  -0 3  i dia etrul e terior al tubului de ad isie 
a aerului de 100 0 3 -0 7 . si ura i-  c  î binarea este etan . b Nu instala i e acuarea azelor arse l n  ateriale in a abile sau 
plastice  ale c ror caracteristici pot  odi cate în prezen a te pe-
raturilor ridicate. b Lun i ea rectilinie se în ele e a  f r  coturi  i include ter inalele 
i î bin rile. b Centrala este furnizat  f r  itul pentru e acuarea azelor arse ad i-

sia aerului  întruc t pot  folosite accesoriile pentru aparatele cu con-
densare care se adapteaz  cel ai bine la caracteristicile de instalare 
(consulta i catalo ul). b n cazul utiliz rii conductelor de e acuare i ad isie a azelor arse 
neori inale  trebuie s  se aranteze în continuare utilizarea conducte-
lor certi cate confor e cu aparatul la care sunt conectate  cu o clas  
de te peratur  120 C i rezistente la condens. b Pentru a aranta o si uran  ai are a instala iei  a i conductele 
pe perete (perete sau ta an)  utiliz nd consolele speci ce de are 
de pozi ionat în dreptul ec rei î bin ri  la o distan  care s  nu de-
p easc  lun i ea ec rei e tensii i i ediat înainte i dup  ecare 
sc i bare de direc ie (cot). b Lun i ile a i e ale conductelor se refer  la cone iunile pentru co-
ul de fu  disponibile în catalo . b ste obli atorie utilizarea conductelor speci ce.

 b Pere ii sensibili la c ldur  (de e e plu  cei din le n) trebuie s  e 
prote a i cu o izola ie adec at .

otot
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 b Conductele de e acuare a azelor de ardere neizolate sunt poten iale 
surse de pericol. b tilizarea unei conducte cu o lun i e ai are duce la o pierdere a 
puterii centralei.
 b Conductele de e acuare pot  orientate în direc ia cea ai potri it  

pentru necesit ile de instalare. b Dup  cu  pre d nor ele în i oare  centrala poate pri i i a e a-
cua prin inter ediul sifonului propriu condensul din azele arse i sau 
apele eteorice pro enite din siste ul de e acuare a azelor arse.
 b n cazul în care este instalat  o e entual  po p  de relansare pentru 

condens  eri ca i datele te nice pri ind debitul furnizate de c tre pro-
duc tor pentru a asi ura func ionarea corect  a acesteia.

 - eza i conducta astfel înc t cupla ul s  a un  p n  la cap t în turnul 
pentru aze arse al centralei.

 - Dup  ce a fost pozi ionat  asi ura i-  c  cele 4 arca e (A) coincid cu 
canelurile adec ate (B).

 - tr n e i co plet uruburile ( ) de blocare a celor dou  ter inale ale 
an ei  astfel înc t cotul s  e at de aceasta.

 b Pentru lun i ile canalelor e scur ere  consulta i ceea ce 
este in icat n ca itolul 8  la a ina 112

A

A

C

C

B

B B

B23P-B53P Ø60-100 Ø80-125

B

B

Ø80-80

 b n cazul în care se utilizeaz  un it de di izare de  0-100 p n  la  
80-80 în locul siste ului di izat  lun i ile a i e or  reduse  dup  
cu  se indic  în tabel.

Ø 50 Ø 0 Ø 80

educere a lun i ii ( ) 0 1 2
 pentru conducta de aze arse

7  pentru conducta de aer

on ucte i izate e  80 cu e i e Ø50 - Ø 0 - Ø80
Caracteristicile centralei per it conectarea conductei de e acuare a azelor 
arse  80 la diferitele odele de e i de 0 - 0 - 80 ale instala iei.

 b Pentru stabilirea e ilor instala iei  se reco and  efectuarea unui cal-
cul de proiect în ederea asi ur rii confor it ii cu nor ele în i oare.

n tabel se re sesc con ura iile de baz  ad ise.
d isie 
aer

1 cot de 90   80
conduct  de 4   80

acuare 
aze arse

1 cot de 90   80
conduct  de 4   80

educ ie de la  80 la  0 sau de la  80 la  0
Cot baz  co  90   0 sau  0 sau  80

Pentru lun i ile conductei instala iei  consulta i tabelul
Centralele ies din fabric  re late astfel

ÎNC r m ACM r m Lun ime maxim  (m)
Ø50 Ø60 Ø80

25
 K

IS

.800 7.100
19 9

1 9 4

30
 K

IS

.400 7.700
4 1 80

0 7 3

Dac  sunt necesare lun i i ai ari  co pensa i pierderile de sarcin  
cu o cre tere a nu rului de rota ii ale entilatorului  dup  cu  este 
prezentat în tabelul cu re la e  pentru a asi ura debitul ter ic indicat pe 
pl cu  referindu-se la punctul 4.9 e la e .

 b Calibrarea alorii ini e nu trebuie odi cat .

 b n caz de noi de re lare a itezei entilatorului  s  efectueze pro-
cedura de eri care a C 2 confor  indica iilor de la punctul 4.8 

naliza arderii .
Ta ele cu re la e ON TE PENTR  SISTEM L E EVI

 conduct  dubl  de um

Tura ie entil. r m Conducte Ø50 Conducte Ø60 Conducte Ø80 P ie ire central
(Pa)ÎNC ACM lun ime maxim  (m)

25
 K

IS

5.800 7.100 6 19 95 180
5.900 7.200 12 * 33 * 165 * 260
6.000 7.300 16 * 39 * 195 * 300
6.100 7.400 19 * 46 * 230 * 342
6.200 7.500 23 * 53 * 265 * 383
6.300 7.600 27 * 61 * 305 * 431
6.400 7.700 29 * 67 * 335 * 465
6.500 7.800 32 * 73 * 365 * 500

30
 K

IS

6.400 7.700 4 16 80 180
6.600 7.900 8 * 26 * 130 * 260
6.700 8.000 11 * 32 * 160 * 300
6.800 8.100 14 * 38 * 190 * 342
6.900 8.200 17 * 44 * 220 * 383
7.000 8.300 19 * 50 * 250 * 431
7.100 8.400 22 * 56 * 280 * 465
7.200 8.500 25 * 62 * 310 * 500

(*) Lun . a . care se poate instala N I cu e i de e acuare din clasa 1.

 conduct  dubl  com act  de um

Tura ie entil. r m Conducte Ø50 Conducte Ø60 Conducte Ø80 P ie ire central
(Pa)ÎNC ACM lun ime maxim  (m)

25
 K

IS
5.800 7.100 1 9 45 180
5.900 7.200 7 * 23 * 115 * 260
6.000 7.300 11 * 29 * 145 * 300
6.100 7.400 14 * 36 * 180 * 342
6.200 7.500 18 * 43 * 215 * 383
6.300 7.600 22 * 51 * 255 * 431
6.400 7.700 24 * 57 * 285 * 465
6.500 7.800 27 * 63 * 315 * 500

30
 K

IS

6.400 7.700 0 7 35 190
6.600 7.900 4 * 17* 85 * 256
6.700 8.000 7 * 23 * 115 * 300
6.800 8.100 10 * 29 * 145 * 340
6.900 8.200 13 * 35 * 175 * 380
7.000 8.300 15 * 41 * 205 * 417
7.100 8.400 18 * 47 * 235 * 458
7.200 8.500 21 * 53 * 265 * 500

(*) Lun . a . care se poate instala N I cu e i de e acuare din clasa 1.
Con ura iile 0  0 sau 80 se bazeaz  pe date e peri entale eri cate în 
laborator. n cazul unor instala ii diferite fa  de cele indicate în tabelele cu con -
ur ri standard  i re la e  consulta i lun i ile liniare ec i alente din continuare.

 b n orice caz  sunt arantate lun i ile a i e declarate în anual i 
este deosebit de i portant ca acestea s  nu e dep ite.

3  

OMPONENT Ec i alent liniar n etri Ø80 
Ø 50 Ø 0

Cot de 4 12 3
Cot de 90 19 8
tensie 0  1 2
tensie 1 0 13
tensie 2 0 29 12

Instalare e co uri e u  colecti e su  
resiune oziti

Co ul de fu  colecti  este un siste  de e acuare a azelor arse adec-
at pentru a colecta i a e acua azele de ardere pro enind de la ai 
ulte aparate  instalate la ai ulte eta e ale unei cl diri. Co urile de 

fu  colecti e cu presiune poziti  pot  utilizate nu ai pentru aparate în 
condensare de tip C. Drept ur are  con ura ia 3P 23P este inter-
zis . Instalarea centralelor pe co urile de fu  colecti e cu presiune este 
per is  e clusi  pentru 20. Centrala este di ensionat  s  func ion-
eze corect p n  la o presiune a i  intern  a co ului de fu  care s  
nu dep easc  aloarea de 2  Pa. si ura i-  c  tura ia entilatorului 
este confor  cu speci ca iile din tabelul Date te nice . si ura i-  c  
tuburile de aspirare a aerului i de e acuare a azelor de ardere sunt 
etan e.

AVERTISMENTE:
 b oate aparatele conectate la un co  colecti  trebuie s  e de 

acela i tip i trebuie s  aib  caracteristici de ardere ase n toare. b Nu rul de aparate care pot  conectate la un co  colecti  cu 
presiune poziti  este stabilit de proiectantul co ului. 

Centrala este proiectat  s  e conectat  la un co  de fu  colecti  di-
ensionat astfel înc t s  func ioneze în condi ii în care presiunea static  

a conductei colecti e pentru aze arse poate dep i presiunea static  
a conductei colecti e de aer de 2  Pa în condi iile în care n-1 centrale 
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func ioneaz  la capacitate ter ic  no inal  a i  i 1 central  la ca-
pacitatea ter ic  ini  per is  de co enzi.

 b Diferen a ini  de presiune per is  între e acuarea azelor 
arse i ad isia aerului de ardere este de -200 Pa (inclusi  - 100 
Pa reprezent nd presiunea ntului).

Pentru a bele tipuri de e acuare sunt disponibile i alte accesorii supli-
entare (coturi  prelun iri  ter inale etc.) care fac posibile con ura iile 

de e acuare a azelor de ardere pre zute în capitolul 3.8 acuarea 
azelor arse i aspirarea aerului de ardere .

 b ontarea supapei de re inere ( it clapet)  disponibil  în catalo  
este obli atorie.
 b onta ul conductelor trebuie s  aib  loc în a a fel înc t s  se e ite 

acu ul rile de condens care or î piedica e acuarea corect  a 
azelor de ardere. b rebuie pre zut  o pl cu  cu date de identi care în punctul de 

racordare cu conducta colecti  pentru aze arse. Pl cu a trebuie 
s  con in  cel pu in ur toarele infor a ii
- co ul de fu  colecti  este di ensionat pentru centrale de tip C(10)3
- debitul asic a i  ad isibil al azelor de ardere în 
- di ensiunile cone iunii la conductele co une
- un a ertis ent pri ind desc iderile pentru e acuarea aerului i 

ad isia azelor de ardere de la co ul de fu  colecti  sub pre-
siune  aceste desc ideri trebuie s  e înc ise  iar etan eitatea 
lor trebuie eri cat  atunci c nd centrala este deconectat  

- nu ele produc torului conductei colecti e pentru aze arse 
sau si bolul de identi care a acesteia b Consulta i nor ele în i oare cu pri ire la e acuarea azelor de 

ardere i pre ederile în acest sens la ni el local. b Conducta pentru aze arse trebuie selectat  în od corespun-
z tor pe baza para etrilor prezenta i ai os.

lun ime maxim lun ime minim UM
 80-80 4,5+4,5 0,5 m

ø 80/125 4,5 0,5 m

 b nainte de efectuarea oric rei opera iuni  deconecta i aparatul de 
la sursele de ali entare cu ener ie electric .
 b nainte de onta  aplica i lubri ant necorozi  pe arnituri.
 b Conducta de e acuare a azelor de ardere trebuie s  e înclinat  

în cazul unei conducte orizontale  cu 3  înspre central .
 b Nu rul i caracteristicile aparatelor conectate la co ul de fu  

trebuie s  corespund  caracteristicilor reale ale co ului de fu  
respecti .
 b er inalul conductei colecti e trebuie s  enereze tira .
 b Condensul se poate scur e în interiorul centralei.
 b Valoarea a i  de recirculare per is  în condi ii de nt este 

de 10 .
 b Diferen a a i  de presiune ad is  (2  Pa) între ori ciul de ad-

isie a azelor de ardere i ori ciul de e acuare a aerului unui 
co  de fu  colecti  nu poate  dep it  în condi iile în care n-1 
centrale func ioneaz  la capacitate ter ic  no inal  a i  i 
1 central  la capacitatea ter ic  ini  per is  de co enzi. b Conducta colecti  pentru aze arse trebuie s  e adec at  pen-
tru o suprapresiune de cel pu in 200 Pa. b Co ul de fu  colecti  nu trebuie s  e ec ipat cu un dispoziti  de 
rupere de tira -protec ie la nt.

n acest punct se poate trece la instalarea coturilor i prelun irilor  dis-
ponibile ca accesoriu  în func ie de tipul de instalare dorit.
Lun i ile a i e per ise pentru conducta de e acuare a azelor de 
ardere i pentru conducta de aspirare a aerului sunt indicate în capitolul 
3.8 acuarea azelor arse i aspirarea aerului de ardere .
u instalarea 10 3  n orice caz  ra orta i nu rul e iteze ale 
entilatorului r  e etic eta a lasat  l n  laca e a rica ie

3 10 lerea instala iei e nc lzire i 
eli inare a aerului

A C

NOT : opera iunile de u lere a instala iei trebuie efectuate ac ion nd 
robinetul de u plere (A)  asi ur ndu-  c  centrala este ali entat  
electric.

NOT : de ecare dat  c nd centrala este ali entat  electric  se efectu-
eaz  ciclul auto at e e acuare a aerului.
NOT : prezen a unei alar e cu pri ire la ap  ( 40  41 sau 42) î pie-
dic  efectuarea ciclului de e acuare a aerului. 

ple i instala ia de înc lzire confor  ur toarelor opera iuni
 - desc ide i robinetul de u plere (A) rotindu-l în sens in ers acelor de 

ceasornic
 - apoi accesa i eniul IN  ( .3 eniul IN  ele entul I018)  pen-

tru a eri ca dac  aloarea presiunii a un e la 1-1  bar
 - înc ide i robinetul de u plere (A).

.15 bar.

NOT : dac  presiunea re elei este sub 1 bar  en ine i desc is robinetul 
de u plere (A) în ti pul ciclului de e acuare a aerului i înc ide i-l dup  
nalizare.

Pentru a orni ciclul de e acuare a aerului
 - întrerupe i ti p de c te a secunde ali entarea cu ener ie electric
 - restabili i ali entarea cu ener ie electric  l s nd centrala în starea  

(oprit )
 - eri ca i ca robinetul de az s  e înc is.

Dup  nalizarea ciclului  dac  presiunea circuitului scade  ac iona i din nou 
robinetul de u plere (A) pentru a restabili presiunea la aloarea reco an-
dat  (1-1  bar).
Dup  efectuarea ciclului de e acuare a aerului  centrala este pre tit .
 - li ina i e entualul aer prezent în instala ia casnic  (radiatoare  colectare 

de zon  etc.) cu a utorul supapelor de pur are aferente.
 - Veri ca i din nou presiunea corect  prezent  în instala ie (ideal 1 - 1  

bari) i  dac  este necesar  restabili i-o.
 - Dac  în ti pul func ion rii se detecteaz  în continuare aer  a trebui s  

repeta i ciclul de e acuare a aerului.
 - Dup  nalizarea opera iunilor  desc ide i robinetul de az i porni i cen-

trala.
n acest o ent pute i efectua orice cerere de c ldur .
3 11 Golirea circuitului e nc lzire a cazanului
nainte de a începe olirea  opri i centrala i ali entarea electric  aduc nd 
întrerup torul eneral al instala iei în pozi ia oprit .
 - nc ide i robinetele instala iei ter ice (dac  e ist ).
 - Conecta i o conduct  la robinetul de e acuare siste  ( )  apoi roti i-o anual în 

sens in ers acelor de ceasornic pentru a l sa apa s  cur .
 NOT : roti i robinetul de scur ere a siste ului (C) cu o c eie de 13 
 - Dup  nalizarea opera iunilor  scoate i ea a de la robinetul de e acuare 

siste  ( ) i înc ide i-o la loc.

3 12 Golirea circuitului sanitar al cazanului 
De fiecare dat  c nd e ist  riscul de în e  instala ia ena er  trebuie s  fie 

olit  proced nd dup  cu  ur eaz
 - înc ide i robinetul eneral al re elei de ali entare cu ap
 - desc ide i toate robinetele de ap  cald  i rece
 - oli i punctele cele ai oase.

  P NEREA N N I NE 
1 Veri ic ri reli inare

Pri a pornire trebuie efectuat  de personal calificat al er iciului de asisten-
 te nic . nainte de a porni centrala  trebuie s   asi ura i c

 datele re elelor de ali entare (cu ener ie electric  cu ap  cu az) co-
respund celor de pe pl cu a cu date de identificare

 conductele de e acuare a azelor arse i de aspirare a aerului sunt eficiente
 sunt arantate condi iile pentru opera iunile nor ale de între inere  în 

cazul în care centrala este înc is  în untru sau între corpuri de obilier
 instala ia de ali entare cu carburant este etan
 capacitatea carburantului este în confor itate cu alorile i puse pentru 

central
 instala ia de ali entare cu carburant este di ensionat  în func ie de ca-

pacitatea necesar  centralei i este ec ipat  cu toate dispoziti ele de 
si uran  i de control pre zute de nor ele în i oare

 circulatorul se rote te liber întruc t  ai ales dup  perioade lun i în care 
nu a func ionat  depunerile i sau reziduurile pot s  î piedice rota ia liber

 dac  sifonul este co plet u plut cu ap  altfel u ple i-l ( ezi capitolul 
4.2 Pri a punere în func iune ).

2 Pri a unere n unc iune
La pri a pornire  în caz de inacti itate îndelun at  i în caz de inter en ie 
de între inere  înainte de punerea în func iune a aparatului  este necesar s  
u ple i sifonul de colectare a condensului turn nd apro i ati  1 litru de ap  
în racordul de analiz  a arderii al centralei i s  erifica i
- flotabilitatea obturatorului de si uran
- cur erea corect  a apei din ea a de e acuare de la ie irea centralei
- etan area conductei de conectare a siste ului de e acuare a condensului.

unc ionarea corect  a circuitului de e acuare a condensului (sifon i con-
ducte) presupune ca ni elul de condens s  nu dep easc  ni elul a i  
( a ). plerea pre enti  a sifonului i prezen a obturatorului de si uran  
în sifon au scopul de a e ita pierderile de aze arse în ediu.
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    . ali entare proiectat  - s ift 
    20- . e tern  in. proiect
s ift  30 C instala ii standard

 2 C instala ii de înc lzire în pardoseal
Dac  din calcul reiese o aloare inter ediar  între dou  curbe  se reco-

and  s  ale e i curba de re lare ter ic  cea ai apropiat  de aloarea 
ob inut .
E e lu: dac  aloarea ob inut  din calcul este 1.3  aceasta se se te în-
tre curba 1 i curba 1. . n acest caz  ale e i curba cea ai apropiat  adic  
1. . Valorile  care pot fi confi urate sunt ur toarele
 instala ie standard  1.0 3.0
 instala ie de înc lzire în pardoseal  0.2 0.8.

Cu para etrul 419 se poate seta curba de re lare ter ic  preselectat

T AT aloare de referin  a i  a te peraturii pentru înc lzire (instala iilor standard)
T BT aloare de referin  a i  a te peraturii pentru înc lzire (instala iilor în pardoseal )

3,0
100
90
80
70
60
50
40
30
20

20

TE
M

PE
RA

TU
R

 P
E 

TU
R 

(°
C)

TEMPERATUR  EXTERN  (°C)
15 10 5 0 -5 -10 -15 -20

2,5 2,0

1,5
T AT

1,0

0,8
0,6
0,4
0,2

T BT

A aterea te eraturii a iante e re erin
tilizatorul poate inter eni indirect asupra alorii de referin  pentru NC L-
I  set nd la aloarea te peraturii de referin  (20 C) o abatere care se 

poate încadra în inter alul de la -  la  (abatere 0  20 C). Pentru corec-
tarea abaterii  consulta i para raful 7.3 etarea alorii de referin  pentru 
înc lzire cu sond  e tern . 

90

80

70

60

50

40

30

20

10
30

TE
MP

ER
AT

UR
 P

E 
TU

R 
(°C

)

TEMPERATUR  EXTERN  (°C)
25 20 15

+5°C
20°C

-5°C

10 5 0 -5 -10 -15 -20

CURB  DE COMPENSARE CLIMATIC

OMPENSARE NO T RN  ara etrul 20
Dac  la intrarea L I I N  se conecteaz  un dispoziti  
de pro ra are pe ore  cu a utorul para etrului 420 se poate acti a co pen-
sarea nocturn .
 eta i para etrul 420  1
n acest caz  atunci c nd C N C L este NC I  cererea de c ldur  
este lansat  de sonda de tur  pe baza te peraturii e terne  pentru a a ea 
o te peratur  no inal  în ediu la ni elul de I (20 C). D C ID  
C N C L I nu deter in  oprirea centralei  ci o reducere (transla ie pa-
ralel ) a curbei cli atice pe ni elul N P  (1  C).

90

80

70

60

50

40

30

20

10

TE
MP

ER
AT

UR
 P

E 
TU

R 
(°C

)

20 15 10 5 0 -5 -10 -15 -20

REDUCERE TIMP NOAPTE PARALELĂ

CURB  TEMPERATUR  ZI

CURB  TEMPERATUR  NOAPTE

TEMPERATUR  EXTERN  (°C)

i în acest caz utilizatorul poate inter eni indirect asupra alorii de referin  
pentru NC L I  introduc nd la aloarea te peraturii de referin  pentru 

I (20 C) dec t la cea de N P  (1 C)  o abatere care poate aria în 
inter alul de la -  la . C P N  D  N P  nu este disponibil  
dac   c ono este conectato. Pentru corectarea a aterii  consulta i 

ara ra ul “ 2 Setarea alorii e re erin  entru nc lzire”  

Mo  e e icien  ri icat
Cazanul este ec ipat cu o func ie auto at  care este acti at  la pri-

a surs  de ali entare sau dup  0 de zile de neutilizare (cazan 
ali entat electric). n acest od  cazanul  ti p de 0 de inute  li-

iteaz  puterea de înc lzire la ini u  i te peratura a i  a 
apei calde ena ere la C. cti area co ului de co  dezacti eaz  
te porar aceast  func ie. n ti pul e ecu iei  picto ra a de presiune 
a apei clipe te i afi a ul arat

A
°C

025 .

3 iclul e e acuare a aerului
duce i întrerup torul eneral al instala iei pe pozi ia pornit .

De fiecare dat  c nd centrala este ali entat  este e ecutat un ciclu auto-
at de e acuare a aerului cu durata de 4 in. Pe ecran se a eaz  

Pentru a întrerupe ciclul de e acuare a aerului  ap sa i tasta prezentat  în 
fi ura de ai os.

bar
rpm

°C

1 888 .ooo

 b n ti pul ciclului de e acuare a aerului toate cererile de c ldur  sunt 
blocate  cu e cep ia celor de ap  cald  ena er  c nd centrala nu 
este oprit . 

Ciclul de e acuare a aerului poate fi i întrerupt de o cerere de c ldur  pen-
tru ap  ena er  în cazul în care centrala nu este P I .

 Setarea ter ore l rii
e larea ter ic  func ioneaz  nu ai cu sonda e tern  conectat  i este 

acti  nu ai pentru func ia NC L I .
Pentru acti area L II proceda i în felul ur tor
 seta i para etrul 418 1.

Cu 418  0 sau sonda e tern  conectat  centrala unc ioneaz  la o aloa-
re i . Valoarea te peraturii detectate de sonda e tern  este afi at  în .3 

eniul IN  ele entul I009.
l orit ul pentru re larea ter ic  nu a utiliza direct aloarea te peraturii 

e terne surate  ci ai de rab  o aloare calculat  a te peraturii e terne  
care ine cont de izola ia cl dirii  la cl dirile bine izolate  aria iile te pera-
turii e terne influen eaz  ai pu in te peratura ediului fa  de i obilele 
insuficient izolate. 

ceast  aloare poate fi izualizat  în eniul IN  de la punctul I010.
SOLI ITARE E LA RONOTERMOSTAT L OT
n acest caz  aloarea de referin  de ali entare este calculat  de crono-
ter ostat în func ie de aloarea te peraturii e terne i de diferen a dintre 
te peratura a biant  i te peratura dorit .
SOLI ITARE E LA TERMOSTAT L AMBIANT
n acest caz  aloarea de referin  de ali entare este calculat  de placa de 
re lare în func ie de aloarea te peraturii e terne  astfel înc t s  se ob in  o 
aloare a te peraturii a biante esti ate de 20  (te peratur  a biant  de re-

ferin ). unt 2 para etri care contribuie la calculul punctului de referin  de tur
 înclinarea curbei de co pensare ( ) - editat de personalul te nic
 co pensarea te peraturii ediului de referin  - editat de utilizator.

TIP L L IRII ara etrul 32
ste indicati ul frec en ei cu care este actualizat  aloarea te peraturii 

e terne calculate pentru ter ore lare  o aloare sc zut  a fi utilizat  pen-
tru cl dirile insuficient izolate.
REA TIVITATE SE T ara etrul 33

ste indicati ul itezei cu care aria iile alorii te peraturii e terne surate 
influen eaz  aloarea te peraturii e terne calculat  pentru ter ore lare  
alorile sc zute arat  iteze ridicate.

Selectarea cur ei e re lare ter ic  ara etrul 1
Curba de re lare ter ic  a înc lzirii presupune en inerea unei te peraturi 
teoretice de 20 C în ediul a bient la te peraturi e terioare cuprinse între 

20 C i -20 C. le erea curbei depinde de te peratura e terioar  ini  
de proiect ( i  deci  de a ezarea eo rafic ) i de te peratura de pe tur de 
proiect ( i  deci  de tipul de instala ie) i trebuie calculat  cu aten ie de c tre 
instalator  dup  for ula ur toare
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RO

5 Func ii “ o ort a  ena er ”
1

2

3

>2 sec
PHO

PH1

PH2

PH3

+

PH1

PH3

PHO

Func ie Mesa  erulant
P 0 NICI  func ie acti
P 1 unc ie de P NC L I  acti
P 2 unc ie C    acti
P 3 unc ie de P NC L I  IN LI N  acti
P 1 Func ia PRE N LZIRE: dac  se seteaz  P 1 se acti eaz  func ia de 
preînc lzire a apei ena ere a centralei. ceast  func ie per ite en inerea 
te peraturii apei calde din sc i b torul pentru ap  ena er  cu scopul de 
a reduce ti pii de a teptare în ti pul utiliz rii apei. unc ia nu este acti  
dac  centrala se afl  în starea  (oprit ).
P 2 Func ia TO   GO: dac  nu dori i s  l sa i func ia P NC L I  
acti  în per anen  i a e i ne oie i ediat de ap  cald  pute i efectua 
preînc lzirea apei ena ere nu ai dup  c te a secunde de la preluare. 
Desc iz nd i înc iz nd robinetul  cu aceast  func ie se poate acti a pre-
înc lzirea instant  care pre te te apa cald  pentru respecti a preluare.
P 3 Func ia PRE N LZIRE INTELIGENT : c nd func ia este acti  
postcircula ia pentru sf r itul cererii de înc lzire are loc pe trei c i setat  
pe ap  ena er  p n  c nd se îndepline te una dintre ur toarele condi ii
-  (sond  ali entare - retur)  2 C 
- Durat  postcircula ie  20 sec
- e peratur  de retur   C.

 Func ii s eciale a  ena er
Para etrul 11 se folose te pentru a acti a func iile speciale în etapa 
de odulare în odul ap  ena er  aceste func ii per it î bun t irea 
perfor an ei centralei în condi ii foarte dificile (spre e e plu te peratu-
r  foarte ridicat  a apei la intrare  debit foarte ic  utilizare în co bina ie 
cu boilere solare). 

0 Nicio func ie special  acti  ( aloare implicit )
1 Aplicare nt rziere comutator de debit/debitmetru (parametrul 510 - SERVICE)

2
În caz de oprire din cauza supratemperaturii n modul ap  mena er  (cu pre-
luare n curs), entilatorul este men inut la ini  ( IN) pentru a reduce 
timpii de a teptare pentru repornire

3 Termostate absolute pentru ap  mena er
4 Func ie ap  mena er  inteli ent  antipendulare
5 Toate cele patru func ii de mai sus acti e
Func ia NT RZIERE AP  MENA ER  1

cti a i aceast  func ie pentru a acti a o înt rziere  e al  cu aloarea setat  a 
para etrului  la acti area po pei i a entilatorului la pri irea unei solicit ri de 
ap  cald  ena er .
Func ia VENTILATOR INTELIGENT 2
La acti area acestei func ii entilatorul este en inut la ini  ( IN) i nu 
este oprit în caz de oprire a arz torului din cauza suprate peraturii în odul 
ap  ena er  (cu cerere prezent ).
Func ia TERMOSTATE ABSOL TE 3
La acti area acestei func ii  ter ostatele de ap  ena er  de pornire oprire 
a arz torului trec de la aloarea relati  la cea absolut .
Func ia ANTIPEN LARE 
La acti area acestei func ii  centrala se confi ureaz  auto at pe -

 L  în caz de oprire a ar torului din cauza suprate pe-
raturii în odul ap  ena er  (cu preluare în curs)  c nd arz torul este oprit  
entilatorul este en inut la ini . er ostatele re in la starea de corelare  

la sf r itul prelu rii.

 Func ia e uscare a
Dac  instala ia este de tip cu te peratur  sc zut  func ia de uscare ap  
presupune o cerere de înc lzire cu o aloare de referin  de ali entare în 
ap  de 20 C  ulterior cresc nd confor  tabelului de ai os.

ZI OR TEMPERAT R
1 0 20°C

6 22°C
12 24°C
18 26°C

2 0 28°C

ZI OR TEMPERAT R
12 30°C

3 0 32°C
4 0 35°C
5 0 35°C
6 0 30°C
7 0 25°C

unc ia are o durat  de 1 8 de ore (7 zile).
Pentru a acti a func ia de uscare ap
 opri i centrala  deoarece func ia este disponibil  nu ai în aceast  stare 

de func ionare
 seta i 409 1. cranul afi eaz

RcS
---

Dup  ce este acti at  func ia a a ea prioritate a i  în caz de întreru-
pere i restabilire a ali ent rii electrice  func ia este reluat  de unde a fost 
întrerupt .

NC I  de uscare ap  poate fi dezacti at  set nd centrala pe orice stare 
diferit  de cea de oprire  sau select nd 409  0.

n eniul IN  la punctul I001 se poate izualiza nu rul de ore de la 
acti area func iei.

8 Analiza ar erii
 b Verific rile re la elor alorilor C 2 în raport cu para etrii de 

referin  indica i în tabelele de ai os trebuie efectuate cu carcasa 
înc is . Desc iderea carcasei presupune o reducere a alorilor 
cu apro i ati  0 2  i depinde de confi ura ia instala iei (tipul i 
lun i ea conductelor de e acuare i ad isie).

ec en a controlului arderii

1

4

2

3

Sonda pentru analiza gazelor arse trebuie 
introdus  p n  la oprire

---

> 2 sec

MAX

MIN

+

Co

viteza 
ventilatorului 

la încălzire

sau

--- 006 . rpm

006 . rpm

Valoarea a at  se refer  la nu rul de rota ii î p r it la 100. 
 eta i aloarea rot in a i .

confirmare

rpm
MAX

007 . rpm 007 . rpm

Centrala func ioneaz  la puterea ma im .
 Verifica i pe analizor dac  aloarea ma . de C 2 respect  aloarea din 

tabel  dac  aloarea difer  calibra i supapa de az - consulta i para raful 
4.10 Calibrarea supapei de az .

ta
be

lu
l 1 CO2 max GAZ METAN 

(G20)
GAZ LICHID 

(G31)
25 KIS 9,0 10,0 %
30 KIS 9,0 10,0 %
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 eta i aloarea rot min minim

confirmare

rpm
MIN051 . rpm 051 . rpm

Centrala func ioneaz  la puterea minim .
 Veri ca i pe analizor dac  aloarea min. de C 2 respect  aloarea din 

tabel  dac  aloarea difer  calibra i supapa de az - consulta i para raful 
4.10 Calibrarea supapei de az .

ta
be

lu
l 2 CO2 min GAZ METAN 

(G20)
GAZ LICHID 

(G31)
25 KIS 9,0 10,0 %
30 KIS 9,0 10,0 %

Veri ca i ca aloarea temperaturii azelor arse  ce se poate citi în meniul 
info I008 (consulta i .3 Meniul IN )  s  corespund  (încadrat  într-o 
toleran  de  C) cu cea detectat  de analizor.
Dup  nalizarea eri c rii
 ie i i din func ie ap s nd

ie ire func ie

056 . rpm

 monta i la loc componentele scoase anterior
 seta i centrala pe modul de func ionare dorit  în func ie de sezon
 re la i alorile de temperatur  conform cerin elor clientului.

 b C nd func ia de analiz  a arderii este în curs  toate cererile de c ldur  
sunt blocate i pe ecran se afi eaz  mesa ul C .

unc ia de analiz  a arderii r m ne acti  timp de ma im 1  min  în cazul în 
care se atin e o temperatur  de tur de 9  C  arz torul se opre te. eaprinde-
rea a a ea loc atunci c nd aceast  temperatur  a coborî sub 7 C.

 b unc ia de analiz  a arderii este efectuat  în mod normal cu ana cu 
trei c i setat  pe înc lzire. Vana cu trei c i poate fi comutat  pe ap  
mena er  ener nd o cerere de ap  cald  mena er  la debit ma im în 
timpul e ecut rii func iei. n acest caz  temperatura apei calde mena ere 
este limitat  la o aloare ma im  de C. A tepta i pornirea arz torului.

 Re la e
Centrala a fost de a re lat  de c tre produc tor  la momentul fabric rii. ns  
în cazul în care este necesar s  se efectueze din nou re la ele  de e emplu  
dup  o opera iune de între inere e traordinar  dup  înlocuirea supapei de 
az dup  o con ersie de la az metan la PL sau in ers  urma i  sau dup  o 

nou  re lementare pentru conductele din interiorul co ului de fum  procedu-
rile descrise mai os. e la ele pentru puterea ma im  i minim  înc lzirea 
ma im  i aprinderea lent  trebuie s  fie e ecutate obli atoriu în ordinea 
indicat  i numai de c tre personal calificat
 alimenta i centrala
 seta i parametrii

306 itez  minim  entilator
307 itez  maxim  entilator
308 pornire lent
309 itez  maxim  entilator la nc lzire
313 itez  de aprindere la repornire

ta
be

lu
l 3

TURA IE MA IM  
VENTILATOR 

GAZ METAN 
(G20)

GAZ LICHID 
(G31)

25 KIS: ÎNC. - ACM 5.800 - 7.100 5.800 - 7.100 rot/min
30 KIS: ÎNC. - ACM 6.400 - 7.700 6.400 - 7.700 rot/min

ta
be

lu
l 

TURA IE MINIM  
VENTILATOR 

GAZ METAN 
(G20)

GAZ LICHID 
(G31)

25 KIS 1.200 1.800 rot/min
30 KIS 1.300 1.600 rot/min

ta
be

lu
l 5

TURA IE VENTILATOR 
PORNIRE LENT

GAZ METAN 
(G20)

GAZ LICHID 
(G31)

25 KIS - 30 KIS 3.700 3.700 rot/min

10 ali rarea su a ei e az
fectua i procedura de erificare a C 2 conform indica iilor din para raful  
4.8 Analiza arderii  atunci c nd este necesar s  modifica i alorile  

proceda i dup  cum urmeaz
 erifica i alorile re late pentru C 2 cu carcasa înc is
 scoate i carcasa conform indica iilor de la para raful 3.7 Demontarea 

carcasei
 eri ca i din nou alorile de re lare pentru C 2 cu carcasa desc is

 in nd cont de diferen a de aloare obser at  între carcasa înc is  i 
carcasa desc is  dac  este necesar  re la i C 2 la aloarea indicat  în 
tabel (1 i 2) - (minus) diferen a obser at . emplu
 aloare C 2 m surat  cu carcasa înc is   8
 aloare C 2 m surat  cu carcasa desc is   8 3
 aloare la care s  se re leze C 2 cu carcasa desc is   8 8
 aloare la care s  se re leze C 2 cu carcasa înc is   9 0

 pentru re larea alorii C 2
 rroti i urubul de re lare a puterii ma ime în sensul acelor de ceasor-

nic pentru a reduce aloarea i în sens in ers acelor de ceasornic 
pentru a o m ri

 roti i urubul de re lare a puterii minime în sensul acelor de ceasornic 
pentru a m ri aloarea i în sens in ers acelor de ceasornic pentru a 
o reduce

 cu carcasa desc is  dup  re larea alorii C 2 la puterea minim  eri -
ca i din nou re larea alorii C 2 la puterea ma im

 dup  nalizarea re la elor  monta i la loc carcasa i eri ca i dac  aloa-
rea C 2 corespunde cu cea indicat  în tabel 1 i 2.

B
C 2 -

C 2 +
urub de re lare 
putere minim

urub de re lare 
putere ma im

11 on ersia ti ului e az
Con ersia de la o familie de aze la alta se poate face cu u urin  c iar i 
cu centrala instalat . Aceast  opera iune trebuie s  fie efectuat  de personal 
calificat. Centrala este furnizat  pentru func ionarea cu az metan ( 20) sau 

PL ( 31)  conform datelor indicate pe pl cu a te nic  a produsului. ist  
posibilitatea de a con erti centrala la PL sau az metan ( 20) utiliz nd iturile 
specifice. Pentru demontare  consulta i instruc iunile de mai os
 întrerupe i alimentarea cu ener ie electric  a centralei i înc ide i robi-

netul de az
 scoate i carcasa conform indica ilor de la para raful 3.7 Demontarea carn-

casei
 desprinde i i roti i în fa  panoul
 de uruba i piuli a rampei de la supapa de az i roti i rampa astfel înc t 

s  a e i acces la duza de az (B) în racordul de ie ire
 scoate i duza (B) i înlocui i-o cu cea din it
 pune i rampa supapei de az la loc i în uruba i piuli a
 monta i la loc toate componentele scoase anterior
 repune i centrala sub tensiune i redesc ide i robinetul de az.
e la i centrala conform indica iilor din para raful 4.9 e la e  i din para raful 

4.10 Calibrarea supapei de az .

 b O era iunea e con ersie tre uie s  e e ecutat  nu ai e er-
sonalul cali cat b La nalizarea trans or rii ti ului e az  a lica i noua l cu  

e i enti care con inut  n it b u  ecare inter en ie asu ra is oziti ului e re lare a ro i-
netului e az  resi ila i-l cu lac si ilant

12 Veri icarea resiunii e ali entare cu az
Pentru a eri ca presiunea de alimentare cu az
 - înc ide i robinetul de oprire a azului de la intrarea în central
 - sl bi i urubul prizei de presiune din amonte de supapa 

de az i conecta i furtunul de le tur  la manometru
 - desc ide i robinetul de oprire a azului de la intrarea 

în central
 - acti a i func ia de cur are a co ului de fum
 - aloarea corect  a presiunii pentru ecare tip de az 

este indicat  în tabelul Date te nice
 - dup  efectuarea eri c rii  opri i func ia de cur are a 

co ului de fum
 - înc ide i robinetul de oprire a azului de la intrarea în 

central
 - deconecta i furtunul de le tur  de la manometru i str n e i etan  

urubul prizei de presiune din amonte de supapa de az
 - desc ide i robinetul de oprire a azului de la intrarea în central .

 b Nestr n erea urubului prizei de presiune poate pro oca scur eri 
de az combustibil. b Dup  orice inter en ie asupra circuitului de az sau aer az  
efectua i o eri care de etan eitate.

13 Ga a no inal  Ran e rate
Aceast  central  poate fi adaptat  pentru cerin ele de înc lzire ale instala-
iei  f c nd posibil  totodat  setarea debitului ma im pentru func ionarea în 

modul de înc lzire
 alimenta i centrala
 seta i parametrul 

310 ama nominal  ( an e rated)

 eta i aloarea ma im  de înc lzire (rot min) i confirma i.

prizei de 
presiune
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confirmare

rpm
MAX

007 . rpm 007 . rpm

nre istra i aloarea nou  setat  în tabelul de pe ersoul copertei acestui 
manual. Pentru erific rile i re la ele ulterioare  consulta i aloarea setat . b Calibrarea nu implic  pornirea centralei
Centrala este li rat  cu re la ele indicate în tabelul cu date te nice în func ie 
de necesit ile e istente la ni elul instala iilor sau de dispozi iile re ionale 
pri ind limitele emisiilor de aze arse  re la i aceast  aloare consult nd 
raficul de mai os.

Ro
ta

ii 
en

til
at

or
 (r

ot
/m

in
)

Curb  debit termic - tura ie entilator

0
500

1000
1500
2000
2500
3000
3500
4000
4500
5000
5500
6000
6500
7000
7500
8000
8500

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32

25
30

1  e ec iuni i ra ortare 
Dac  e ist  o anomalie  pe ecran se afi eaz  în mod intermitent un cod de 
eroare A . n anumite cazuri  codul de eroare este înso it de o picto ram
ANOMALIE PI TOGRAME AFI ATE

blocare ac r  A10

toate anomaliile cu e cep ia bloc rii c rii i 
presiunii apei 

presiune ap

Func ie e e locare
Pentru a restabili func ionarea centralei în caz de anomalie  trebuie s  ap sa i

> 2 sec

10A Res

n cazul în care condi iile de func ionare corect  au fost restabilite  centrale 
porne te din nou în mod automat. n prezen a unei telecomenzi  sunt di-
sponibile ma imum  încerc ri consecuti e de deblocare. n acest caz  prin 
ap sarea tastei  cazanul restabile te încerc rile ini iale.

 b Dac  încerc rile de restabilire a func ion rii nu acti eaz  centrala  
contacta i er iciul de asisten  te nic . 

Ano alie A 1: dac  aloarea presiunii scade sub aloarea de si uran  de 
0 3 bar  centrala a eaz  codul de anomalie A41 pe o perioad  de 10 min. 
Dup  ce trece acest timp  dac  anomalia persist  se a eaz  codul de ano-
malie A40.

4A 1 4A 0

Cu defec iunea A40 a cazanului este necesar
 - desc ide i robinetul de umplere (A) rotindu-l în sens in ers acelor de 

ceasornic
 - accesa i meniul IN  ( .3 Meniul IN  elementul I018)  pentru a eri -

ca dac  aloarea presiunii a un e la 1-1  bar
 n plus fa  de cele de mai sus  itul idrometru analo  (disponibil ca 

accesoriu)   permite s  citi i aloarea presiunii prezente în sistem 
c iar i în cazul unei pene de curent (de e emplu  antier).

 - înc ide i robinetul de umplere (A)  asi ur ndu-  c  auzi i cuplarea me-
canic .

A

Ap sa i pe tasta  pentru a restabili func ionarea. La sf r itul înc rc rii  
efectua i un ciclu de e acuare a aerului  în cazul în care c derea de presiu-
ne este foarte frec ent  solicita i inter en ia er iciului e nic de Asisten .
n prezen a alarmelor A40 sau A41  din ersiunea 9 a soft are-ului pl cii 
disponibil în meniul IN  ( .3 Meniul IN  elementul I03 )  a area 
codului de anomalie ( sec) alterneaz  cu cea a alorii presiunii apei din sistem 
(2 sec).
Ano alie A 0: centrala func ioneaz  normal  dar nu asi ur  stabilitatea 
temperaturii apei mena ere  care  oricum  este furnizat  la o temperatur  
de aproape 0 C. ste necesar  inter en ia Centrului de asisten  te nic .
Ano alie A 1: centrala dispune de un sistem de autodia nostic care  pe 
baza orelor totalizate în condi ii speciale de func ionare  poate s  semnale-
ze necesitatea de inter en ie pentru cur area sc imb torului principal (cod 
alarm  A91). Anomalie A91 apare atunci c nd contorul dep e te aloarea 
de 2 00 de ore  aceast  aloare poate  eri cat  în .3 Meniul IN  
elementul I01  ( izualizarea 100  e emplu 2 00   2 ). Dup  nalizarea 
opera iunii de cur are (efectuat  cu itul special furnizat ca accesoriu)  a 
trebui s  reseta i contorul de ore totalizate set nd parametrul 312  1.
NOT : Procedura de resetare a contorului trebuie efectuat  dup  ecare 
cur are atent  a sc imb torului principal sau în cazul înlocuirii acestuia.

15 nlocuirea l cii
n caz de înlocuire a pl cii de control i re lare poate fi necesar  repro ra-
marea parametrilor de confi urare. n acest caz  consulta i tabelul cu para-
metri pentru a identifica alorile implicite ale pl cii  alorile setate din fabric  
i cele personalizate. Parametrii de erificat în mod obli atoriu i e entual de 

resetat în caz de înlocuire a pl cii sunt urm torii  301 - 302 ( VIC ) - 30  
- 307 - 308 - 309 - 310 - 708.

 b 708 (nu uita i s  seta i parametrul la 0).

COD EROARE MESAJ DE EROARE

A10

A11
A20 Termostat 
A30
A40 Î
A41 Î
A42
A60

A70
tur
tur

tur-retur

A80
tur

A90
A91
A58
A59

SFS
FIL
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5  NTRE INERE I R ARE
 ntre inerea periodic  este o obli a ie  pre zut  de normele în i oa-

re i este esen ial  pentru si uran a  randamentul i durata de ia  a 
centralei. Aceasta permite reducerea consumurilor  emisiilor poluante 
i men inerea produsului în si uran  i fiabilitate în timp. 

 ntre inerea cazanului trebuie efectuat  cel pu in o dat  pe an  pro ra-
m nd-o cu Centrele de er ice e nic.

 nainte de a începe opera iunile de între inere
 nc ide i robine ii de carburant i de ap  ai instala iei de înc lzire 

i de ap  mena er .
Pentru a aranta men inerea caracteristicilor aparatului din punctul de e-
dere al eficien ei i func ionalit ii  precum i pentru a respecta dispozi iile 
le ilor în i oare  este necesar s  e ecuta i opera iunile de între inere la in-
ter ale re ulate de timp. Pentru între inere  respecta i indica iile din capitolul 
1 AV I M N  I M I D  I AN  .

De re ul  se efectueaz  urm toarele opera iuni  
 îndep rtarea e entualelor reziduuri de o idare de pe arz tor
 îndep rtarea e entualelor depuneri de pe sc imb toare
 erifica i starea de deteriorare a electrodului i  dac  este deteriorat  înlocui i-l 

împreun  cu etan area relati
 erificarea i cur area eneral  a conductelor de e acuare i de admisie
 controlul aspectului e terior al centralei
 controlul pornirii  opririi i func ion rii centralei  at t în modul de pre tire 

a apei calde mena ere  c t i în cel de înc lzire
 controlul etan eit ii racordurilor i conductelor de conectare la re eaua 

de alimentare cu az  ap  precum i cele de condens
 controlul consumului de az la putere ma im  i minim
 dac  presiunea apei mena ere este sub 3 bar  oli i circuitul de ap  mena er  

al centralei i erifica i dac  presiunea circuitului de înc lzire se men ine
 controlul inte rit ii izola iei cablurilor electrice  în special în apropierea sc im-

b torului primar
 erificarea si uran ei de detectare a lipsei azului
 erificarea dac  apa este prezent  în sifon  altfel umple i-o.

 b n timpul între inerii cazanului  se recomand  utilizarea îmbr c mintei de 
protec ie pentru a e ita orice risc de t mare corporal . b Dup  ce a i realizat opera iunile de între inere  trebuie efectuat  
analiza produ ilor de ardere pentru a erifica func ionarea corect . b n cazul în care  dup  orice înlocuire a pl cii electronice  a sc imb torului  
a entilatorului mi erului  a supapei de az sau a efectuat între inerea 
electrodului de detectare sau a arz torului  analiza produselor de ardere 
returneaz  alori care sunt în afara toleran ei  este necesar s  se repete 
procedura descris  în para raful 4.8 Analiza arderii . b Nu cur a i centrala sau componentele sale cu substan e u or 
in amabile (de e emplu  benzin  alcool etc.). b Nu cur a i panourile  componentele opsite sau din plastic cu diluan i 
pentru opsele. b Cur area panourilor se a face numai cu ap  cu s pun.

ur are sc i tor rinci al
 ntrerupe i alimentarea cu ener ie electric  pozi ion nd întrerup torul 

eneral al instala iei pe oprit .
 nc ide i robine ii de interceptare a azului.
 coate i carcasa conform indica ilor de la para raful 3.7 Demontarea car-

casei .
 Deconecta i cablu de conectare a electrozilor.
 Deconecta i cablurile de alimentare a entilatorului.
 coate i clema rampei de fi are (A) din mi er. 
 l bi i piuli a rampei de az (B).
 oti i i scoate i rampa de az din mi er.
 coate i cele 4 piuli e ( ) care fi eaz  rupul de ardere.
 coate i ansamblul transportor de aer az  inclusi  entilatorul i mi erul  

a nd ri  s  nu deteriora i panoul izolator i electrodul.
 coate i de pe racordul de e acuare a condensului sc imb torului 

ea a de conectare a sifonului i conecta i la acesta ea a pro izorie 
de colectare. n acest moment  continua i cu procedurile de cur are a 
sc imb torului.

 Aspira i e entualele resturi de murd rie din sc imb tor  a nd ri  s  
N  deteriora i panoul izolator.

 Cur a i spirele sc imb torului cu o perie cu peri moi.
 b N  ILI A I P II M ALIC  CA  P  D I A 

C MP N N L .
 Cur a i spa iile dintre spire utiliz nd o lam  cu rosimea de 0 4 mm  

e entual disponibil  în it.
 Aspira i e entualele resturi produse de cur are.
 Cl ti i cu ap  a nd ri  s  N  deteriora i panoul izolator al încetinitorului.
 b n cazul depunerilor persistente de produse de combustie pe suprafa a 

sc imb torului de c ldur  recomand m utilizarea produselor din ama 
otal Defence  a nd ri  s  N  deteriora i panoul izolant retarder.

 L sa i-l s  ac ioneze c te a minute.
 Cur a i spirele sc imb torului cu o perie cu peri moi.
 b NU U ILI A I P II M ALIC  CA  P  D I A 

C MP N N L .
 Cl ti i cu ap  a nd ri  s  NU deteriora i panoul izolator al încetinitorului.

 Verifica i inte ritatea panoului izolator al încetinitorului i e entual 
înlocui i-l  respect nd procedura specific .

 Dup  finalizarea opera iunilor de cur are  asambla i din nou cu ri  
componentele  în ordinea in ers  celei descrise.

 Pentru înc iderea piuli elor de fi are a ansamblului transportor de aer
az utiliza i un cuplu de str n ere de  Nm urm nd sec en a indicat  pe 

presiune (1 2 3 4).
 ealimenta i centrala cu tensiune i az.
ur area arz torului:
 ntrerupe i alimentarea cu ener ie electric  pozi ion nd întrerup torul 

eneral al instala iei pe oprit .
 nc ide i robine ii de interceptare a azului.
 coate i carcasa conform indica iilor de la para raful 3.7 Demontarea 

carcasei .
 Deconecta i cablu de conectare a electrozilor.
 Deconecta i cablurile de alimentare a entilatorului.
 coate i clema rampei de fi are (A) din mi er. 
 l bi i piuli a rampei de az (B).
 oti i i scoate i rampa de az din mi er.
 coate i cele 4 piuli e ( ) care fi eaz  rupul de ardere.
 coate i ansamblul transportor de aer az  inclusi  entilatorul i mi erul  

a nd ri  s  nu deteriora i panoul ceramic izolator i electrozii. n acest 
moment  continua i cu procedurile de cur are a arz torului.

 Cur a i arz torul cu o perie cu peri moi  a nd ri  s  nu deteriora i 
panoul izolator i electrodul.
 b NU U ILI A I P II M ALIC  CA  P  D I A 

C MP N N L .
 Verifica i inte ritatea panoului izolator al arz torului i arnitura de etan-

are i e entual înlocui i-le  respect nd procedura specific .
 Dup  finalizarea opera iunilor de cur are  asambla i din nou cu ri  

componentele  în ordinea in ers  celei descrise.
 Pentru înc iderea piuli elor de fi are a ansamblului transportor de aer

az utiliza i un cuplu de str n ere de  Nm.
 ealimenta i centrala cu tensiune i az.

nlocuirea anoului izolator al arz torului
 De uruba i uruburile de fi are ale electrodului de aprindere detec ie i 

scoate i-le.
 coate i panoul izolator al arz torului ( ) ac ion nd cu o lam  sub 

suprafa  (conform indica iilor din fi ur ).
 Cur a i e entualele resturi de adezi  de fi are.
 nlocui i panoul izolator al arz torului.
 Noul panou izolator pentru înlocuirea celui demontat nu necesit  fi are 

cu adezi  deoarece eometria acestuia aranteaz  cuplarea cu flan a 
sc imb torului.

 easambla i electrodul de aprindere detec ie folosind uruburile demontate 
anterior i înlocuind si iliul relati .

AB

ur area si onului
 Deconecta i tubul (A)  scoate i clema (B) i scoate i sifonul.
 De uruba i capacele inferioare i superioare  apoi scoate i plutitorul.
 Cur a i p r ile sifonului de orice reziduuri solide.

 b Nu îndep rta i oblonul de si uran  i arnitura de etan are a acestuia  
deoarece prezen a lor este menit  s  împiedice e acuarea azelor arse 
în mediu în caz de condens. b epozi iona i cu aten ie componentele îndep rtate anterior  eri-
ca i si iliul plutitor i înlocui i-l dac  este necesar. Dac  înlocui i 
arnitura plutitoare  acorda i aten ie pozi ion rii corecte în scaun 

( ezi ura din sec iune). b La sf r itul sec en ei de cur are  umple i sifonul cu ap  ( ezi para raful 
4.2 Prima punere în func iune ) înainte de a porni din nou cazanul.
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 b La sf r itul opera iilor de între inere a sifonului  se recomand  aducerea 
cazanului în modul de condensare timp de c te a minute i erificarea 
scur erilor din întrea a linie de e acuare a condensului. 
 b ac  a aratul nu este utilizat ai ult e 0 e zile  este necesar 

s  u le i si onul in cazan  ac  cazanul este instalat acolo 
un e te eratura a iant  oate r ne este 30  entru 

erioa e relun ite  u le i si onul u  o erioa  e 30 e zile 
e inacti itate  O era ia tre uie e ectuat  e ersonal cali icat 
ro esional

5 1 Para etri ro ra a ili
 list  a parametrilor pro ramabili este prezentat  mai os  U ILI A  

(ni el disponibil întotdeauna) i IN ALA  (acces cu parol  18)  pentru 
o e plica ie detaliat  a parametrilor  consulta i para raful .2 Descrierea 
parametrilor .

PARAMETRI INSTALATORI Valoare
        min                                            max

Nivel 
parol

Valoare setat
 n abric

Valori 
personalizate

CON IGURA IE
301 CONFIG HIDRAULIC 0  4 INSTALATOR 2 *
306 VITEZ  MIN. VENTILATOR 1.200 3.600 INSTALATOR consulta i tab. date tehnice
307 VITEZ  MAX. VENTILATOR 3.700 9.999 INSTALATOR consulta i tab. date tehnice
308 REGLARE PORNIRE LENT MIN MAX INSTALATOR consulta i tab. date tehnice
309 VITEZ  MAX. VENTILATOR CH MIN MAX INSTALATOR consulta i tab. date tehnice
310 GAMA NOMINAL  (RANGE RATED) MIN MAX CH INSTALATOR consulta i tab. date tehnice
311 IE IRE AUX 0 2 INSTALATOR 0
312 RESETARE CONTOR GAZE ARSE 0 1 INSTALATOR 0
313 VITEZA DE APRINDERE LA REPORNIRE 

DUP  OPRIRE DIN CAUZA TEMPERATURII VITEZ  MIN. VENTILATOR REGLARE PORNIRE 
LENT INSTALATOR 3.600 rot/min

ÎNC LZIRE
405 SETARE POMP NU SE APLIC  ACESTUI MODEL
408 CASCAD  OT+ NU SE APLIC  ACESTUI MODEL

409 USCARE AP 0 1 INSTALATOR  dac  cazanul 
n OFF i TS 0

410 OPRIRE ÎNC LZIRE 0 min 20 min INSTALATOR 3 min
411 RESETARE TIMPI ÎNC LZ 0  1 INSTALATOR 0
415 ZON  P TS 0 1 INSTALATOR 0
416 TEMP MAX. ZONA P TEMP MIN. ZONA P TR: 80.5 - TS: 45.0 INSTALATOR TR: 80.5 - TS: 45.0
417 TEMP MIN. ZONA P 20 TEMP MAX. ZONA P INSTALATOR TR: 40 - TS: 20

418 REGLARE TERMIC  ZONA P 0 1 INSTALATOR: dac  sonda 
extern  prezent 0

419 ÎNCLINARE CURB  ZONA P TR: 1.0 - TS: 0.2 TR: 3.0 - TS: 0.8 
INSTALATOR

doar dac  418  1

TR: 2.0 - TS: 0.4
420 COMP. NOCTURN  ZONA P 0  1 0
432 TIP CL DIRE 5 min 20 min 5 min
433 REACTIVITATE SOND  EXTERN 0 255 20

AP  MENA ER
508 TEMP. MIN. AP  MENAJER 37,5 °C 49,0 °C INSTALATOR 37,5°C
509 TEMP MAX. AP  MENAJER 49,0 °C 60,0 °C INSTALATOR 60,0°C
511 FUNC . SPEC. AP  MENAJER 0 5 INSTALATOR 0

TR  TEMPERATUR  ÎNALT            TS  TEMPERATUR  JOAS

PARAMETRI UTILIZATORI Valoare
        min                                            max

Nivel 
parol

Valoare setat
 n abric

Valori 
personalizate

SET RI
004 UNITATE DE M SUR 0 1 UTILIZATOR 0
006 AVERTIZOR (BUZZER) 0 1 UTILIZATOR 1

PARAMETRI SERVICE Valoare
        min                                            max

Nivel 
parol

Valoare setat
 n abric

Valori 
personalizate

CON IGURA IE
302 TIP TRADUCT. DE PRESIUNE 0 1 SERVICE 1
303 ACTIVARE UMPLERE 0 1 SERVICE 0
304 UMPLEREA PRESIUNII DE ÎNCEPERE NU SE APLIC  ACESTUI MODEL
305 CICLUL DE EVACUARE A AERULUI 0  1 SERVICE 1

ÎNC LZIRE
401 HISTEREZIS OPRIT TEMP. RIDICAT 2 10 SERVICE 5
402 HISTEREZIS PORNIT TEMP. RIDICAT 2 10 SERVICE 5
403 HISTEREZIS OPRIT TEMP. SC ZUT 2 10 SERVICE 3
404 HISTEREZIS PORNIT TEMP. SC ZUT 2 10 SERVICE 3

AP  MENA ER
510 ÎNT RZIERE AP  MENAJER 0 sec 60 sec SERVICE 0 sec
512 POST-AP  MEN. ÎNT RZ. ÎNC LZIRE 0 1 SERVICE 0
513 TIMP POST-CIRC ÎNT RZ 1 255 SERVICE 6

 b ste posibil ca unele informa ii s  nu e disponibile pe în func ie de 
ni elul de acces  de starea aparatului sau de con ura ia sistemului.

A

B



1

PARAMETRU DESCRIERE

004
Modi  ca unitatea de m sur : 0  unit i de m sur  METRICE / 1  nu este disponibil pe acest model
Cifrele sunt exprimate n format zecimal (o cifr ) pentru alori cuprinse ntre -9°C i + 99°C, sunt exprimate n format complet pentru alori  -10°C i  100°C, a  a ul n 
°F (Fahrenheit) or   ntotdeauna exprimate n format complet. 

006 Pentru a acti a/dezacti a a ertizarea sonor  0  a ertizor sonor (buzzer) OPRIT / 1  a ertizor sonor (buzzer) PORNIT

301
Pentru a seta tipul de con  ura ie hidraulic  a centralei: 0  DOAR ÎNC LZIRE - 1  ACM INSTANTANEE FLUXOSTAT - 2  ACM INSTANTANEE DEBITMETRU 
3  ACM BOILER CU SOND  - 4  ACM BOILER CU TERMOSTAT
Valoarea din fabric  pentru acest parametru este 2, nu modi  ca i. În caz de nlocuire a pl cii electronice, asi ura i-  c  acest parametru este setat la 2.

302 Pentru a seta tipul de traductor de presiune a apei: 0  presostat de ap  - 1  traductor de presiune
Valoarea din fabric  pentru acest parametru este 1, nu modi  ca i. În caz de nlocuire a pl cii electronice, asi ura i-  c  acest parametru este setat la 1.

303 Pentru a acti a func ia de umplere semiautomat  c nd n central  sunt instalate un traductor de presiune i o electro al  de umplere.
Valoarea din fabric  pentru acest parametru este 0, nu modi  ca i. În caz de nlocuire a pl cii electronice, asi ura i-  c  acest parametru este setat la 0.

304 Apare numai dac  303  1. INDISPONIBIL LA ACEST MODEL.
305 Pentru a dezacti a func ia ciclului de e acuare a aerului  aloarea din fabric  este 1, seta i parametrul la 0 pentru a dezacti a func ia.
306 Pentru a modi  ca tura ia minim  a entilatorului
307 Pentru a modi  ca tura ia maxim  a entilatorului
308 Pentru a re la pornirea lent  (poate   pro ramat n inter alul 306 - 307)
309 Pentru a modi  ca tura ia maxim  a entilatorului pentru nc lzire. (poate   pro ramat n inter alul 306 - 307).
310 Pentru a modi  ca puterea termic  la nc lzire, aloarea din fabric  a acestui parametru este 309 i poate   pro ramat n inter alul 306 - 309.

Pentru mai multe detalii cu pri ire la utilizarea acestui parametru, consulta i para raful Gama nominal  (Ran e rated) .

311

Pentru a con  ura func ionarea unui releu suplimentar (numai dac  este instalat  placa BE09 (kit accesoriu)) pentru a aduce o faz  (230 Vac) la o a doua pomp  de nc lzire 
(pomp  suplimentar ) sau la o supap  de zon . Valoarea din fabric  pentru acest parametru este 0 i poate   pro ramat n inter alul 0 - 2, cu urm toarea semni  ca ie: 
311  0 - estionarea depinde de con  urarea cabla ului pl cii BE09: umper deconectat: pomp  suplimentar  - umper prezent: supap  de zon
311  1 - estionarea supapei de zon
311  2 - estionarea pompei suplimentare

312
Acest parametru permite resetarea contorului de ore de func ionare n anumite condi ii (pentru mai multe detalii, consulta i   Defec iuni i raportare, anomalie A91).
Valoarea din fabric  pentru acest parametru este 0  aduce i la 1 pentru a reseta contorul de ore al sondei de aze arse dup  o inter en ie de cur are a schimb torului de 
c ldur  principal. Dup  efectuarea procedurii de resetare, parametrul re ine automat la aloarea 0.

313 Acest parametru permite re larea aprinderii lente la re-aprinderea arz torului dup  opriri din cauza atin erii temperaturii punctului de setare.
Re larea este posibil  ntre aloarea minim  a tura iei entilatorului (306) i aloarea tura iei n timpul aprinderii lente (308).

401
Pentru instala ii la temperatur  ridicat , acest parametru permite setarea alorii de histerezis utilizate de placa de re lare pentru calculul temperaturii de alimentare de oprire 
a arz torului: TEMPERATUR  DE OPRIRE  VALOARE DE REFERIN  ÎNC LZIRE + 401. 
Valoarea din fabric  pentru acest parametru este 5°C i poate   modi  cat  n inter alul 2 - 10°C.

402
Pentru instala ii la temperatur  ridicat , acest parametru permite setarea alorii de histerezis utilizate de placa de re lare pentru calculul temperaturii de alimentare de 
pornire a arz torului: TEMPERATUR  DE PORNIRE  VALOARE DE REFERIN  ÎNC LZIRE - 402. 
Valoarea din fabric  pentru acest parametru este 5°C i poate   modi  cat  n inter alul 2 - 10°C.

403
Pentru instala ii la temperatur  sc zut , acest parametru permite setarea alorii de histerezis utilizate de placa de re lare pentru calculul temperaturii de alimentare de oprire 
a arz torului: TEMPERATUR  DE OPRIRE  VALOARE DE REFERIN  ÎNC LZIRE + 403.
Valoarea din fabric  pentru acest parametru este 3°C i poate   modi  cat  n inter alul 2 - 10°C.

404
Pentru instala ii la temperatur  sc zut , acest parametru permite setarea alorii de histerezis utilizate de placa de re lare pentru calculul temperaturii de alimentare de 
pornire a arz torului: TEMPERATUR  DE PORNIRE  VALOARE DE REFERIN  ÎNC LZIRE - 404.
Valoarea din fabric  pentru acest parametru este 3°C i poate   modi  cat  n inter alul 2 - 10°C.

405 Pompa propor ional  cu tura ie ariabil . INDISPONIBIL LA ACEST MODEL.
408 Permite setarea cazanului pentru aplica ii n cascad  prin semnal OT+. Nu se aplic  acestui model de cazan.

409
Acest parametru se utilizeaz  pentru a acti a func ia de uscare ap  (pentru mai multe detalii, consulta i para raful “ Func ia de uscare ap ).
Valoarea din fabric  este 0  cu centrala termic  oprit , seta i la 1 func ia de uscare ap  n zonele de nc lzire cu temperatur  oas .
Parametrul re ine automat la aloarea 0 dup   nalizarea func iei de uscare ap  i poate   ntrerupt  n a ans set nd aloarea la 0.

410 Acest parametru se utilizeaz  pentru a modi  ca temporizarea nc lzirii for ate dup  oprire, referitoare la timpul de nt rziere introdus pentru repornirea arz torului oprit n 
cazul atin erii temperaturii de nc lzire. Valoarea din fabric  pentru acest parametru este de 3 minute i poate   setat la aloare cuprins  ntre 0 i 20 de min.

411
Acest parametru se utilizeaz  pentru a anula func ia RESETARE TIMPI ÎNC LZIRE I TEMPORIZARE PUTERE MAXIM  ÎNC LZIRE REDUS  n timpul c reia iteza 
entilatorului este limitat  ntre aloarea minim  i 60 % din puterea maxim  de nc lzire setat , cu o cre tere de 10 % la  ecare 15 minute. Valoarea din fabric  pentru acest 

parametru este 0  seta i aloarea 1 pentru a reseta temporiz rile.

415
Acest parametru  permite s  indica i tipul zonei care trebuie nc lzit ,  ind posibil s  ale e i dintre urm toarele op iuni: 
0  TEMPERATUR  RIDICAT  ( aloare setat  din fabric )
1  TEMPERATUR  SC ZUT

416
Acest parametru se utilizeaz  pentru a seta aloarea de referin  maxim  ce se poate seta pentru nc lzire:
inter al 20°C - 80,5°C, implicit 80,5°C pentru instala ii cu temperatur  ridicat  
inter al 20°C - 45°C, implicit 45°C pentru instala ii cu temperatur  sc zut .
Obser a ie: aloarea pentru 416 nu poate   mai mic  dec t 417.

417
Acest parametru se utilizeaz  pentru a seta aloarea de referin  minim  ce se poate seta pentru nc lzire:
inter al 20°C - 80,5°C, implicit 40°C pentru instala ii cu temperatur  ridicat
inter al 20°C - 45°C, implicit 20°C pentru instala ii cu temperatur  sc zut
Obser a ie: aloarea pentru 417 nu poate   mai mare dec t 416.

418
Acest parametru se utilizeaz  pentru a acti a re larea termic  atunci c nd sistemul este conectat la o sond  extern .
Valoarea setat  din fabric  este 0, centrala termic  func ioneaz  n permanen  la o aloare  x . Cu parametrul setat la 1 i sonda extern  conectat , centrala func ioneaz  
cu re lare termic . Cu sonda extern  deconectat , centrala func ioneaz  n permanen  la o aloare  x .
Consulta i para raful “Setarea termore l rii  pentru mai multe detalii cu pri ire la aceast  func ie.

419
Acest parametru se utilizeaz  pentru a seta num rul curbei de compensare utilizat  de centrala termic  n timpul re l rii termice.
Valoarea din fabric  pentru acest parametru este 2,0 pentru instala iile la temperatur  ridicat  i 0,5 pentru cele la temperatur  sc zut . 
Parametrul poate   pro ramat n inter alul 1,0 - 3,0 pentru instala iile la temperatur  ridicat  i 0,2 - 0,8 pentru cele la temperatur  sc zut .
Consulta i para raful “Setarea termore l rii  pentru mai multe detalii cu pri ire la aceast  func ie.

420 Cu acest parametru se acti eaz  func ia compensare nocturn . Valoarea implicit  este 0  pentru a acti a func ia, seta i-l la 1.
Consulta i para raful “Setarea termore l rii  pentru mai multe detalii cu pri ire la aceast  func ie.

5 2 escrierea ara etrilor
Este osi il ca unele in ur toarele unc ii s  nu ie is oni ile  n unc ie e ti ul e a arat i e ni elul e acces

PARAMETRI SERVICE Valoare
        min                                            max

Nivel 
parol

Valoare setat
 n abric

Valori 
personalizate

TEHNICIAN

701 ACTIVARE JURNAL ALARME 0 1 SERVICE
0 ( aloarea se 

schimb  automat 
la 1 dup  2 ore de 

func ionare)
706 FUNC IE APELARE SERVICE 0 2 SERVICE 2
707 SCADEN  SERVICE 0 255 SERVICE 52
708 MOD DE EFICIEN  RIDICAT 0 1 SERVICE 0

CONECTIVITATE  
801 CONFIG BUS 485 0  2 SERVICE 0
803 CONFIG OT+ 0 1 SERVICE 1

*301: 0 = DOAR ÎNC LZIRE - 1 = ACM INSTANTANEE FLUXOSTAT - 2 = ACM INSTANTANEE DEBITMETRU - 3 = ACM BOILER CU SOND  - 4 = ACM BOILER CU TERMOSTAT
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5 3 Meniul INFO  b Dac  nu se apas  
nicio tast  dup  
0 de secunde in-

terfa a p r se te 
automat meniul de 
informa ii.

NUME 
PARAMETRU DESCRIERE

I001 Ore uscare ap Num r de ore de func ionare a func iei de uscare ap  (c nd este n desf urare)
I002 Sond  tur Valoare sond  de tur central  
I003 Sond  retur Valoare sond  de retur central  
I004 Sond  ap  mena er Valoare sond  de ap  mena er  c nd centrala este n mod instant 
I005 Valoare de referin  ap  mena er  OT+ Punctul de referin  al apei calde mena ere trimis de c tre telecomand  OT+ la cazan
I008 Sond  aze arse Valoare sond  aze arse 
I009 Sond  extern Valoare instantanee sond  extern  
I010 Temp extern  pentru re lare termic Valoare  ltrat  sond  extern  utilizat  n al oritmul pentru re larea termic  pentru calculul alorii de referin  pentru nc lzire 
I011 Debit ap  mena er Valoare de referin  pentru apa mena er  numai n caz de conexiune OT+
I012 Tura ie entilator Tura ia entilatorului (rot/min) 
I015 Contor sond  aze arse Num r de ore de func ionare a schimb torului n re im de condensare  (sunt a  ate alorile n mii/100)
I016 Ref. tur zona p Valoare de referin  pentru turul zonei principale
I017 Valoare de referin  pentru nc lzire OT+ Valoare de referin  pentru nc lzire trimis  de crono OT+ la central
I018 Presiune instala ie Presiune instala ie 
I028 Curent de ionizare Curent de ionizare instantanee detectat de electrodul de detectare
I029 Mod de e cien  ridicat  Indic  c nd func ioneaz  modul de nalt  e cien
I032 Confort ap  mena er  Confort ap  mena er  
I033 Func . spec. ap  mena er Func ii speciale acti e pentru temperaturi ridicate ale apei mena ere la intrare
I034 Informa ii plac  electronic Identi  carea pl cii electronice
I035 FW re izuirea plac  electronic Versiunea  rm are-ului pl cii electronice
I038 Indic  calitatea conexiunii i  Indic  calitatea conexiunii i  
I039 Istoric alarm  1 (mai echi)

Lista ultimelor cinci alarme nre istrate
I040 Istoric alarm  2
I041 Istoric alarm  3
I042 Istoric alarm  4
I043 Istoric alarm  5 (mai recent)
I044 Raportarea num rului de zile pentru CFS Num rul de zile care au trecut de la apari ia semnalului CFS (707 = 0)

432 Frec en ei cu care este actualizat  aloarea temperaturii externe calculate pentru termore lare  o aloare sc zut  a   utilizat  pentru cl dirile insu  cient izolate
433 Inter alul de citire a alorii temperaturii externe citite de sond .

501-507 Func ii le ate de disponibilitatea unui cazan. INDISPONIBIL LA ACEST MODEL
508 Pentru a seta aloarea de referin  minim  pentru apa mena er
509 Pentru a seta aloarea de referin  maxim  pentru apa mena er
510 Vizibil numai c nd par 511 = 2 sau 5. O pornire n secunde este introdus  la acti area pompei i a entilatorului n fa a unei cereri de c ldur  sanitar .

511
Acti are func ii speciale ap  mena er : 0 = nicio func ie - 1 = aplicare nt rziere pornire  uxostat/debitmetru
2 = n cazul n care este OFF (Oprit) datorit  supratemperaturii pentru ap  mena er  (cu preluare n curs), entilatorul este men inut la iteza de pornire pentru a reduce timpii 
de a teptare la repornire - 3 = termostate absolute ap  mena er  - 4 = func ie ap  mena er  inteli ent  antipendulare - 5 = toate cele patru func ii acti e

512 Prin intermediul acestei alori se poate acti a/dezacti a func ia de postcirculare a apei mena ere cu blocarea pornirii nc lzirii.
513 Prin intermediul acestei alori se poate seta durata postcircul rii apei mena ere c nd este acti at  func ia de postcirculare a apei mena ere cu blocarea 

pornirii nc lzirii.
701 Pentru a acti a memorarea unui urnal de alarme. Implicit 0  aloarea se schimb  automat la 1 dup  2 ore de func ionare

706

Acest parametru permite controlul periodic al cazanului n conformitate cu o perioad  de func ionare stabilit  n parametrul 707.
Exist  trei alori de setare:
0 = func ie dezacti at
1 = func ie acti at  conform urm toarei re uli: 
 dac  707 <4 a  a ul arat  semnalul CFS
 dac  707 = 0, pe a  a  apare semnalul SFS (STOP FOR SERVICE) care indic  inhibarea permanent  a tuturor cererilor de nc lzire i ap  cald  mena er . Nu 

se poate reseta
2 = func ie acti at :
 c nd 707 = 0, a  a ul arat  semnalul CFS f r  oprire de func ionare
 În aceast  condi ie, meniul INFO (linia I044) a  eaz  num rul de zile care au trecut de la apari ia semnalului CFS (707 = 0)

 b Semnalul CFS apare la inter ale de 10 min pe durata de 1 min, cu 1 lun  nainte de sf r itul perioadei setate n parametrul 707.
707 Perioad  de func ionare  x    pentru apelul de ser ice (parametrul 706)

708
Func ie automat  care este acti at  la prima surs  de alimentare sau dup  60 de zile de neutilizare (cazan alimentat electric). În acest mod, cazanul, timp de 60 de 
minute, limiteaz  puterea de nc lzire la minimum i temperatura maxim  a apei calde mena ere la 55°C. Acti area co ului de co  dezacti eaz  temporar aceast  
func ie. În timpul execu iei, picto rama de presiune a apei clipe te.
0 = VALOARE DIN FABRIC , modul de e cien  ridicat dezacti at.

801

Acest parametru este utilizat pentru a permite estionarea la distan  a cazanului. Exist  trei alori de setare:
0 = VALOARE DE FABRICA. Interfa a de pe ma in  este func ional , telecomanda prin ModBus este acti at
1 = Interfa a ma inii este func ional , telecomanda prin ModBus este dezacti at
2 = Interfa a ma inii nu este opera ional , telecomanda este acti at  prin REC10H. Doar tasta MENU r m ne acti  pentru modi  carea parametrului 801.

 b Pentru a conecta telecomanda la cazan, este necesar s  seta i P801=2.

803

Acest parametru se utilizeaz  pentru a acti a estionarea de la distan  a centralei termice prin intermediul unui dispoziti  OpenTherm:
0 =  Func ie OT+ dezacti at , centrala termic  nu poate   estionat  de la distan  utiliz nd un dispoziti  OT+. Dac  se seteaz  acest parametru la 0, e entuala conexiune 

OT+ este imediat ntrerupt
1 =  VALOARE DIN FABRIC . Func ie OT+ acti at , se poate conecta un dispoziti  OT+ pentru estionarea de la distan  a centralei termice. Dac  se conecteaz  un 

dispoziti  OT+ la centrala termic , pe ecran se a  eaz  mesa ul OT.

sau

accesare meniu info accesare valoare parametru selectare info înapoi la nivelul anterior

02iI0 04iI0 05iI0 013

NOT : Compatibilitatea total  cu dispozitive pen erm ale ter ilor nu este arantat .
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  PANO  E OMAN  

A i B e larea valorii de referin  pentru ap  mena er
electarea parametrilor

 i e larea valorii de referin  pentru înc lzire
etarea parametrilor

A+B Meniul Confort ap  mena er  (pe ecranul principal este o stare diferit  
de cea P I )

B evenire la ecranul anterior anulare selec ie
Ap sare >2sec - revenire la ecranul principal

1 c imbarea st rii de func ionare ( P I  VA  i IA N )

2 esetarea st rii alarmei ( )
ntreruperea ciclului de evacuare a aerului 

3
Acces la meniul IN
Acces la meniul de setare a parametrilor
Acces la ecranul de introducere a parolei

unc ia N
1+3 locarea i deblocarea tastelor

2+3 C nd centrala este P I  activeaz  analiza arderii (C )

Conectare la un dispozitiv WI I

Anomalie sau e pirare temporizator call for service (apelare service)

n caz de anomalie împreun  cu picto rama  cu e cep ia 
alarmelor cu privire la flac r  i ap
Indic  prezen a fl c rii  în caz de blocare a fl c rii picto rama 
se afi eaz  ca 

e afi eaz  intermitent pentru alarme de ap  temporare i în 
mod fi  pentru alarme permanente
Prezent  dac  înc lzirea este activ  este afi at  intermitent 
dac  e ist  o cerere de înc lzire în curs
Prezent  dac  este activ  pre tirea apei mena ere  este afi a-
t  intermitent dac  e ist  o cerere de ap  mena er  în curs

°C - °F unitate de m sur  temperatur
rpm tura ie ventilator

bar -psi valoarea presiunii

  INSTR I NI E TILIZARE 
 Aduce i întrerup torul eneral al instala iei pe pozi ia pornit .
 Desc ide i robinetul de az pentru a permite flu ul de combustibil.
 La pornire se aprind toate picto ramele i se mentele timp de 1 sec. i 

apoi se afi eaz  versiunea firm are-ului timp de 3 sec.  

psibar
rpm

°F°C

1 888 .
 Apoi  dac  este activat  porne te ciclul automat de evacuare a aerului  

cu durat  de 4 min. (pentru detalii  citi i para raful 4.3 Ciclul de evacuare 
a aerului ).

 Ulterior  interfa a trece la afi area st rii active în acel moment.

 b e la i termostatul de mediu la temperatura dorit  (  20 C) sau  dac  
instala ia este dotat  cu un cronotermostat sau pro ramator orar  
verifica i s  fie activ  i re lat (  20 C).

 Apoi seta i centrala pe modul IA N  sau VA . 

1 Starea e unc ionare 
 La ap sarea butonului 1  tipul de func ionare este afi at ciclic cu op iunile 

P I  - VA  - IA N  i la sf r it din nou P I .
n stand-b  a a ul arat  presiunea sistemului  în cazul unei solicit ri de 
înc lzire a eaz  temperatura de cur ere  în timp ce în cazul unei solici-
t ri de ap  cald  mena er  temperatura apei calde mena ere.

°C

504

°C

508.15 bar.
---

temperatura de livrare 
a incalzirii

temperatura sanitar
stand-by

MO  E IARNA  
Centrala activeaz  func ia de înc lzire a apei calde mena ere  prezen a 
picto ramei  indic  o cerere de c ldur  i pornirea arz torului.

MO  E VAR  
Centrala activeaz  func ionarea tradi ional  pentru furnizarea e clusiv  a 
apei calde mena ere. 
IARN VAR

°C

508
°C

504

2 Setarea alorii e re erin  entru nc lzire 

sausau

prima apăsare a doua apăsare
setați valoarea de referință a ÎNC în 
trepte de 0.5 ° C

°C

006 . °C

056 .

Dac  nu se apas  nicio tast  în termen de  sec.  valoarea setat  se 
consider  a fi noua valoare de referin  pentru înc lzire. 

3 Setarea alorii e re erin  entru nc lzire cu 
son  e tern  

Cu sonda e tern  conectat  (op ional) i cu re larea termic  activat  (para-
metrul 418 1)  valoarea temperaturii de alimentare este selectat  automat 
de sistem  care a usteaz  imediat temperatura ambiant  în func ie de varia-
iile temperaturii e terne. 
Mo i carea alorii e re erin  entru nc lzire

sausau
°C

5-
°C

5

Corec ia valorii de referin  se efectueaz  în intervalul (de la -  la +  C)
Cu parametrul 418  0 centrala func ioneaz  la o valoare .

De ecare dat  c nd se apas  tastele  cazanul emite un semnal 
sonor ( uzzer)  este posibil prin parametrul 00  uzzer s  

estiona i activarea (1) sau dezactivarea (0) sunetului

Not  sunt a ate valorile în mii 100  de e emplu 00 rot min  .0

°C

508 .
AA CC

DD

 1          2         3 1          2         3
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 Re larea alorii e re erin  entru A M 

sau

prima apăsare

sau

a doua apăsare
setați valoarea de referință a ACM 
în trepte de 0.5 ° C

°C

507 .
°C

017 .

Dac  nu se apas  nicio tast  în termen de  sec.  valoarea setat  se 
consider  a fi noua valoare de referin  pentru ACM. 

5 O rire e si uran  
n cazul în care apar anomalii la pornire sau în timpul func ion rii  centrala 

va efectua o P I  D  I U AN . cranul va afi a codul de eroare 
identi cat. Pentru mai multe detalii  citi i 4.14 Defec iuni i raportare .

Func ia e e locare
Dac  încerc rile de deblocare nu repun în func iune centrala  solicita i inter-
ven ia erviciul de asisten  te nic  de la nivel local.

> 2 sec

10A Res

 
 O rirea te orar  

n cazul unor absen e temporare (la sf r it de s pt m n  scurte c l torii 
etc.) seta i starea centralei pe .

F1A

F2A

---

m n nd active alimentarea electric  i alimentarea pe baz  de combusti-
bil  centrala este prote at  de sistemele
 rotec ie la n e  e circuitul e nc lzire: func ia se activeaz  dac  

temperatura detectat  de sonda de tur coboar  sub valoarea de  C. n 
aceast  faz  este enerat  o cerere de c ldur  cu pornirea arz torului 
la puterea minim  care este men inut  p n  c nd temperatura apei de 
alimentare a un e la 3  C  Pe ecran se afi eaz  A 2

 rotec ie la n e  e circuitul e a  cal  ena er : func ia se ac-
tiveaz  dac  temperatura detectat  de sonda pentru ap  mena er  co-
boar  sub valoarea de  C. n aceast  faz  este enerat  o cerere de 
c ldur  cu pornirea arz torului la puterea minim  care este men inut  
p n  c nd temperatura apei de alimentare a un e la C  pe ecran se 
afi eaz  A 1

 anti locare circulator: pompa de circula ie se activeaz  la fiecare 24 de 
ore  timp de 30 de secunde.

 O rirea entru erioa e lun i e ti  
Neutilizarea centralei pentru o perioad  îndelun at  de timp presupune e e-
cutarea urm toarelor opera iuni
 seta i la starea P I
 pozi iona i întrerup torul eneral al instala iei pe oprit
 înc ide i robine ii de carburant i de ap  ai instala iei de înc lzire i de 

ap  mena er .
n acest caz  sistemele anti-în e  i antiblocare sunt dezactivate. oli i in-
stala ia termic  i sanitar  dac  e ist  riscul de în e .

8 Func ia e locare a tastaturii 
Pentru a bloca tastele

Lco

+ >2 sec

ap sa i din nou 
pentru a debloca

°C

508 .

Dac  e ist  o anomalie  tasta 2 r m ne activ  pentru a permite resetarea 
alarmei.

 Istoria alar elor 
Istoricul alarmelor este activ cu parametrul 701 1 ( VIC ).
Alarmele pot fi vizualizate
- meniul IN  (de la I039 la I043)  în ordine cronolo ic  de la cel mai recent 

la cel mai vec i  p n  la ma imum 
- pe comand  +  dac  este conectat.
Dac  o alarm  apare de mai multe ori la r nd  este memorat  doar o sin u-
r  dat . Pentru a reseta alarma  urma i instruc iunile furnizate la punctul 7.  

prire de si uran .

> 2 sec

10A Res

10 one iunea GATE A  “Riello i  e ” 
N  ESTE ISPONIBIL

11 Func ia BIBERON 
unc ia I N permite blocarea valorii setate ca valoare de referin  pen-

tru ap  mena er  evit nd modi carea accidental  de c tre oricine altcineva.
Pentru a activa func ia iberon  din ecranul valorii de referin  a apei calde 
mena ere

1

2

3

ap sare

ap sare > 2 sec 

i

pentru a dezactiva Loc  ap sa i 
din nou

°C

572 .

°C

572 .

Lco
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 b Az üzemeinkben gyártott kazánok úgy készülnek, hogy 
kell  gyelmet ford tunk minden egyes alkatrészre, hogy 
meg v uk mind a felhasznál kat, mind a telep t ket esetle-
ges balesetekt l. elh v uk tehát a szerv zhál zat tag ainak 
gyelmét, hogy kül n s gonddal ár anak el a készüléken el-

végzett minden egyes beavatkozás alkalmával, s kiemelten 
ügyel enek az elektromos vezetékekre, f leg arra, hogy a 
vezetékek csupasz végz dése ne l g on ki a sorkapocsb l, 
s ne érintkezhessen gy a vezeték más, áram alatti részeivel.
 b z a kézik nyv a termék szerves része  mindig gy z d n 

meg arról, hogy mellékelték-e a készülékhez, akkor is, ha 
a tula donos vagy a felhasználó megváltozott, vagy pedig a 
készüléket más f tési rendszerhez helyezték át. lvesztés 
vagy megrongálódás esetén kér en másikat a legk zelebbi 
szakszervizt l.
 b zt a készüléket használhat ák gyermekek, akik nem a-

talabbak 8 évnél, olyan személyek, akik cs kkent zikai, 
érzékszervi, mentális képességekkel rendelkeznek vagy 
nincs kell  gyakorlatuk és nem ismerik eléggé a készülé-
ket, ha felügyeli ket vagy betan t a ket a készülék bizton-
ságos üzemeléséért felel s személy, aki megérti a vele áró 
veszélyeket. yerekek nem átszhatnak a készülékkel. A 
felhasználó által végreha tandó karbantartást és tiszt tást 
nem csinálhat ák gyermekek felügyelet nélkül.
 b A kazán alkalmas  és vagy  csoportba tartozó tüzel gá-

zokkal, valamint legfel ebb 20  térfogatarányú hidrogént 
tartalmazó f ldgáz-keverékekkel való használatra.
 b A kazánt csak szakképzett személyzet telep theti és szervi-

zelheti a hatályos el rásoknak megfelel en. 
 b A kazán karbantartási m veleteit legalább évente egyszer 

el kell végeztetni, ezért id ben egyeztessen id pontot a 
m szaki ügyfélszolgálattal.
 b A telep t  kell  felvilágos tást ad on a felhasználónak a ké-

szülék m k dését és az alapvet  biztonsági el rásokat 
illet en.
 b A felhasználónak be kell tartania a kézik nyvben található 

gyelmeztetéseket.
 b A kazán csak arra a rendeltetési célra használható, amelyre 

készült. A helytelen telep tés, beáll tás és karbantartás, vala-
mint rendeltetést l eltér  használat miatt embernek, állatnak 
okozott károk, vagy anyagi károk esetén a gyártót sem szer-
z déses, sem szerz désen k vüli felel sség nem terheli.
 b A csomagolás eltávol tása után gy z d ék meg róla, hogy 

annak tartalma tel es és sértetlen. a valamit nem találna 
rendben, fordul on a viszonteladóhoz, akit l a készüléket 
vásárolta.
 b A készülék biztonsági szelepének kifolyó át megfelel  gy -

t - és elvezet  rendszerhez kell csatlakoztatni. A készülék 
gyártó a nem felel olyan esetleges károkért, amelyek biz-
tonsági szelep m k dése folytán keletkeznek.
 b A csomagolóanyagot megfelel  gy t helyen rendelkezés-

re álló tárolókba kell elhelyezni.
 b A csomagolási hulladékot az emberi egészségre ártalmat-

lan módon kell elhelyezni, nem szabad a k rnyezet rongáló 
vagy káros tó módon megszabadulni t le.

 A terméket életciklusa végén nem szabad a városi szilárd 
hulladékkal ártalmatlan tani, hanem el kell száll tani egy 
szelekt v hulladékgy t  k zpontba.

A telep tés során szükséges a felhasználót tá ékoztatni az alábbi 
tennivalóiról
 - v zszivárgás esetén zár a el a v zvételi csapot, és haladéktala-

nul értes tse a m szaki ügyfélszolgálatot
 - rendszeresen ellen riznie kell, hogy a hidraulikus berendezés 

üzemi nyomása nagyobb-e mint 1 bar. zükség esetén áll tsa 
vissza a nyomást a t lt csap kinyitásával (8. szakasz - lásd 
“Kazán elrendezése”)

 - vár a meg a nyomás n vekedését  ellen rizze a kazán ki elz -
én, hogy az érték eléri-e az 1-1,  bar értéket  ma d csuk a be a 
t lt csapot (8. szakasz - lásd “Kazán elrendezése”).

a a kazánt hosszabb id n át nem használ ák, tanácsos elvé-
gezni az alábbi m veleteket  
 - áll tsa az eszk zt  állapotba, és a f  rendszerkapcsolót 

áll tsa kikapcsolt  állásba
 - a tüzel anyag és a v z csap ának elzárása, mind a f tési, mind 

a használati meleg v z rendszerének oldalán
 - ür tse ki a f tési és a használati meleg v z rendszert fagyveszély 

esetén.
 b a a készüléket t bb mint 0 napig nem használ ák fel kell 

t lteni a szifont a kazánban. a a kazánt olyan helyen te-
lep tik, ahol a k rnyezeti h mérséklet 30 C felett maradhat 
hosszabb ideig t ltse fel a szifont 30 napos inaktivitás után. 
A m veletet szakképzett személyzetnek kell elvégeznie.

A biztonságos használat érdekében tartsa szem el tt, hogy
 a ilos elektromos eszk z ket, készülékeket (mint villany-
kapcsolók, háztartási gépek, stb.) használni vagy bekap-
csolni, ha f t anyag vagy égéstermék illatot érez. bben 
az esetben
 - szell ztesse ki a helyiséget az a tókat, ablakokat kinyitva
 - zár a el a tüzel anyag-lezáró készüléket
 - haladéktalanul h v a ki a m szaki ügyfélszolgálatot vagy 
képzett szakembert.

 a Ne ér en a készülékhez mez tláb vagy nedves, vizes test-
résszel.
 a ilos bármilyen m szaki vagy tiszt tási m veletet végezni, 
ha még nem választotta le a készüléket az áramellátásról; 
a készülék f kapcsoló át áll tsa el bb kikapcsolt  állásba, 
a kazán f kapcsoló át pedig  állásba.
 a Tilos megváltoztatni a biztonsági vagy a szabályozó be-
rendezések beáll tását a készülék gyártó ának utas tásaitól 
eltér en, engedélye nélkül. 
 a Tilos kihúzni, kitépni, sszetekerni a készülékb l ki v  
elektromos vezetékeket, akkor is, ha le vannak választva 
az elektromos hálózatról.
 a oha ne dugaszol a el vagy sz k tse le a szell z ny láso-
kat abban a helyiségben, ahol a kazán üzemel.
 a Ne hagyjon gyúlékony tartályokat és anyagokat abban a 
helyiségben, ahova a készüléket beszerelik.
 a Tilos a csomagolóanyagot szétszórni és gyerekek számá-
ra elérhet  helyen hagyni, mivel veszélyforrás lehet. A ha-
tályos szabályozás által meghatározottaknak megfelel en 
kell ártalmatlan tani.
 a Tilos a kondenzv z elvezet  ny lását elzárni vagy elduga-
szolni. A kondenzv z-elvezet  cs nek a lefolyócsatorna 
felé kell lennie ford tva, elkerülve a további szifonok kiala-
k tását.
 a Tilos bármilyen módon beavatkozni a gázszelepen.
 a Tilos a lepecsételt egységekhez nyúlni.

  FIGYELMEZTETÉS
z a kézik nyv mind a felhasználó, mind a telep t  számára tar-

talmaz adatokat és információkat. A felhasználónak az alábbi fe-
jezeteket kell gyelmesen átolvasnia

 ltalános gyelmeztetések és biztonsági el rások - Üzembe he-
lyezés - Karbantartás.
 b A felhasználó nem módos thatja a biztonsági eszk z ket, nem 

cserélheti ki a termék egyes részeit, nem változtathatja meg vagy 
nem végezhet jav tásokat a készüléken. zeket a m veleteket 
kizárólag szakképzett személy végezheti el.
 a A készülék gyártója nem vállal felel sséget a fent megadottak be 

nem tartásából adódó károkért.

A kézik nyvben helyenként az alábbi szimbólumok szerepelnek

 Parte destinata anche all utente.

 b FIGYELEM  a m velet kül n s figyelmet és k rültekintést, 
valamint kell  felkészültséget igényel.
 a TILOS  olyan m velet, amit szigorúan TIL  végrehajtani.

1  FIGYELMEZTETÉSEK ÉS BIZTONS GI EL R SOK 
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HU

MEGJEGYZÉS 
ivatkozással a 811 2013 U felhatalmazáson alapuló rendeletre, a táblázatban megadott adatok használhatóak f t készülékek, vegyes f t készülékek, 

f t készülékek együttesei és h mérsékletvezérl  eszk z k és szolár berendezések termékkártyáinak kit ltéséhez és c mkézéséhez
ALKATRÉSZ OSZTÁLY BÓNUSZ
KÜL  NDA II 2

T+ T VV L V 3
KÜL  NDA + T+  T VV L VI 4

2  M SZAKI A ATOK
LE RÁS UM 25 KIS 30 KIS

G20 G31 G20 G31
F tés               Névleges h teljes tmény (***) kW-kcal/h 20,00-17.200 2 ,00-21. 00

Névleges h teljes tmény (80 / 0 ) kW-kcal/h 19,38-1 . 7 24,38-20,9 3
Névleges h teljes tmény ( 0 /30 ) kW-kcal/h 20,92-17.991 2 ,78-23,027
Lecs kkent h teljes tmény kW-kcal/h 3,10-2. ,00-4.300 3,9 -3.397 ,00-4.300

edukált h teljes tmény (80 / 0 ) kW-kcal/h 2,94-2. 2 4,80-4.128 3,79-3.2 1 4,81-4.132
edukált h teljes tmény ( 0 /30 ) kW-kcal/h 3,04-2. 13 ,11-4.39 4,09-3. 19 ,10-4.382
ange ated nominális h teljes tmény ( n) kW-kcal/h 20,00-17.200 2 ,00-21. 00
ange ated minimális h teljes tmény ( m) kW-kcal/h 8,20-7.0 2 8,20-7.0 2 12,00-10.320 12,00-10.320

HMV Nominális h teljes tmény (***) kW-kcal/h 2 ,00-21. 00 30,00-2 .800
Névleges h teljes tmény (*) kW-kcal/h 2 ,00-21. 00 30,00-2 .800
Lecs kkent h teljes tmény kW-kcal/h 3,10-2. ,00-4.300 3,9 -3.397 ,00-4.300

edukált h teljes tmény (*) kW-kcal/h 3,10-2. ,00-4.300 3,9 -3.397 ,00-4.300
asznos hatásfok Ma  - Min névleges h teljes tmény (80 / 0 ) 9 ,9-94,7 97, -9 ,0
gési hatásfok 97,2 97,7
asznos hatásfok Ma  - Min névleges h teljes tmény ( 0 -30 ) 104, -98,0 107,1-103,
asznos hatásfok  30  Pn ma  (30  visszatér ) 109,1 108,8
atásfok átlagos P ange ated (80/ 0 C) 97,0 97,3
atásfok átlagos P ange ated 30  (30  visszatér ) 109,3 109,0

Teljes elektromos teljes tmény (ma . f tési- MV teljes tmény) W 84-103 92-112
Keringtet  szivattyú elektromos teljes tménye (1.000 l/h) W 42 42
Kate ria  Rendeltetési orszá II2 203P  U II2 203P  U
Tápfeszültség V- z 230- 0 230- 0
Védelmi fokozat IP X D X D
Leállási veszteség W 30 32
Veszteség a füstcs nél kikapcsolt ég vel - bekapcsolt ég vel 0,09-2,80 0,08-2,2
F tési ze d
Ma . nyomás bar 3 3
Minimum nyomás standard használat esetén bar 0,25÷0,45 0,25÷0,45
Ma imális h mérséklet C 90 90

tési 2  h mérséklet-választó mez  (normál/alacsony h m.) C 20÷80/20÷45 20÷80/20÷45
zivattyú  a rendszer számára rendelkezésre álló ma . emel -

nyomás mbar 408 408
a k vetkez  hozamnál l/h 1.000 1.000
Membrános tágulási tartály l 8 8
Tágulási tartály el t ltése (f tés) bar 1 1
HMV ze d
Ma . nyomás bar 8 8
Min. nyomás bar 0,5 0,5
Meleg v z mennyisége t 25 C-on - t 30 C-kal - t 35 C-kal l/min 14,3 - 11,9 - 10,2 17,2 - 14,3 - 12,3

MV minimum hozama l/min 2 2
eáll tható MV h mérséklet tartomány C 37- 0 37- 0

Áramlásszabályozó l/min 10 12
Gázn o ás G20 G20.2 G31 G20 G20.2 G31
Névleges metángáz nyomás ( 20 - I2 ) mbar 25 - - 25 - -
Névleges nyomás MTN-  ( 20.2 - I2 20) mbar - 25 - - 25 -
Névleges nyomás LP  ( 31 - I3P) mbar - - 37 - - 37
F tési tel es t én G20 G31 G20 G31
Leveg  mennyisége Nm3/h 24,298 24,819 30,372 31,024

üstgáz mennyisége Nm3/h 2 ,304 2 ,370 32,880 32,9 3
üstgáz t megáram (ma -min) g/s 9,08 -1,408 9,297-2,324 11,357-1,794 11, 21-2,324

HMV tel es t én ek G20 G31 G20 G31
Leveg  mennyisége Nm3/h 30,372 31,024 3 ,447 37,228

üstgáz mennyisége Nm3/h 32,880 32,9 3 39,45 39,555
üstgáz t megáram (ma -min) g/s 11,357-1,408 11, 21-2,324 13, 29-1,794 13,94 -2,324

Ventilátor tel es t én e
Koncentrikus cs vek maradék emel nyomása 0,85 m Pa 0 0
Kül n cs vek maradék emel nyomása 0,5 m Pa 180 190
Kazán maradék emel nyomása cs vek nélkül Pa 18 19
N . osztály . osztály
Ma i ális e en edett ki ocsátási érték G20 G31 G20 G31
Qn-Qr C  (0  2) k rnyezeti szonda kisebb, mint p.p.m. 140-10 140-30 150-10 150-20

C 2 9,0-9,0 10,0-10,0 9,0-9,0 10,0-10,0
N  (0  2) k rnyezeti szonda kisebb, mint p.p.m. 50-30 40-40 50-40 40-50
T füstgázok C 77- 4 81- 3 70- 3 72- 0

(*) Átlagérték kül nb z  háztartási melegv z üzemelési k rülmények k z tt
(**) Az ellen rzést koncentrikus  0-100 átmér j , 0,85 m hosszúságú cs vekkel, f tésben 80- 0 C  v zh mérséklet mellett végeztük - az értékeket teljesen 

zárt burkolattal mértük. A füstgáz-elvezetés t pusától függ en a C -értékek eltérhetnek a megadottaktól. Amennyiben az érték meghaladja az 500 ppm-
et, haladéktalanul kérje a m szaki szerviz beavatkozását.

(***) A 20.2 (I2 20) gázzal t rtén  h kapacitás cs kken  
- TA T 25 KI  Névleges h teljes tmény f tés  18kW; Névleges h teljes tmény MV  23kW.
- TA T 30 KI  Névleges h teljes tmény f tés  23kW; Névleges h teljes tmény MV  27,5kW.

A megadott adatokat nem szabad a berendezés hiteles tésére használni; a hiteles tésre az els  begyújtásnál mért adatok szolgálnak, amelyek a készülék 
kézik nyvében találhatók.
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2.1 Er  adatok

PARAMÉTEREK UM METÁNGÁZ 
(G20)

FOLYÉKONY PROPÁN-GÁZ 
(G31)

Wobbe szám kisebb, mint (15 °C - 1013 mbar) MJ/m³S 45,67 70,69
F t rt k kisebb mint MJ/m³S 34,02 88
N le es tápnyomás mbar (mm H2O) 25 (254,9) 37 (377,3)
Min. tápnyomás mbar (mm H2O) 13 (132,6) -
 25 KIS 30 KIS 25 KIS 30 KIS

: átm r /hossz sá mm 70/88 70/105 70/88 70/105
Membrán: furatok száma - furatok átm r e n° - mm 1 - 4,5 1 - 4,5 1 - 3,5 1 - 3,5
Max. ázfo yasztás f t s Sm³/h 2,12 2,64 - -

k /h - - 1,55 1,94
Max. ázfo yasztás HMV Sm³/h 2,64 3,17 - -

k /h - - 1,94 2,33
Min. ázfo yasztás f t s Sm³/h 0,33 0,42 - -

k /h - - 0,39 0,39
Min. ázfo yasztás HMV Sm³/h 0,33 0,42 - -

k /h - - 0,39 0,39
Ventilátor fordulatszáma lass  y táskor ford/perc 3.700 3.700 3.700 3.700
A f t entilátor maximális fordulatszáma rpm 5.800 6.400 5.800 6.400
A használati mele  z entilátor maximális fordulatszáma rpm 7.100 7.700 7.100 7.700
HMV - f t s entilátor minimális fordulatszám rpm 1.200 1.300 1.800 1.600
A HMV entilátor maximális fordulatszáma C(10)3 kon uráci ban ( 80/125  80-80) rpm 7.500 6.500/7800 - -
A HMV/f t s entilátor minimális fordulatszám C(10)3 kon uráci ban ( 80/125  80-80) rpm 2.100 2.100 - -

Paraméter Jel 25 KIS 30 KIS Me.
Szezonális helyis f t si ener iahat konysá i osztály - A A -
V zmele t si ener iahat konysá i osztály - A A -
N le es tel es tm ny Pn le es 19 24 kW
Szezonális helyis f t si hatásfok s 93 93 %
Hasznos tel es tmén  
M rt h tel es tm nyen s ma as h m rs kleten (*) P4 19,4 24,4 kW
A m rt h tel es tm ny 30%-án s alacsony h m rs kleten (**) P1 6,5 8,2 kW
Hatásfok
M rt h tel es tm nyen s ma as h m rs kleten (*) 4 87,3 87,6 %
A m rt h tel es tm ny 30%-án s alacsony h m rs kleten (**) 1 98,5 98,2 %
Segédáramk r k elektromos fog asztása   
Tel es terhel s mellett elmax 32,0 38,0 W
R szterhel s mellett elmin 12,0 12,0 W

szenl ti (stand-by) zemm dban PSB 3,0 3,0 W
Eg éb paraméterek
H esztes  k szenl ti (stand-by) zemm dban Pstby 30,0 32,0 W
Az rlán  ener iafo yasztása Pi n - - W

es ener iafo yasztás QHE 42 56 GJ
Belt ri han tel es tm nyszint LWA 50 53 dB
Nitro noxid-kibocsátás NOx 22 22 m /kWh
Kombinált f t berendezések esetében:        
N le es terhel si profil XL XL
V zmele t si hatásfok h 84 84 %
Napi illamosener ia-fo yasztás Qelec 0,133 0,152 kWh
Napi t zel anya -fo yasztás Qfuel 23,183 23,306 kWh

es illamosener ia-fo yasztás AEC 29 33 kWh
es t zel anya -fo yasztás AFC 18 18 GJ

(*) ma as h m rs klet  használat a f t berendez sen 60 °C-os isszat r  h m rs klet, kimenet n 80 °C-os bemeneti h m rs klet
(**) alacsony h m rs klet  használat: kondenzáci s kazánok eset ben 30 °C-os, alacsony h m rs klet  kazánok eset ben 37 °C-os, e y b f t berendez sek eset ben pedi  50 °C-os 
isszat r  h m rs klet

Le rás Kazánt us START KIS
25 KIS 30 KIS 25 KIS 30 KIS 25 KIS 30 KIS

C4 C6 C8
sterm kek h m rs klete n le es k r lm nyek k z tt (80/60 °C-on) °C 58,5 60 63,5 64,8 51,2 48

T me áram m 3/h   N le es tel es tm ny kW 2,721 3,153 2,757 3,352 2,799 3,25
N le es tel es tm ny kW 25,93 30,01 25,64 30,85 26,67 30,93
Az sterm kek t lmele ed se °C 115

sterm kek h m rs klete minimális tel es tm nyen °C 45,2 48,3 58,4 59,3 40 35,5
T me áram minimális h tel es tm ny mellett m3/h   Cs kkentett tel es tm ny kW 0,498 0,839 0,364 0,457 0,873 0,952
Minimális n le es tel es tm ny kW 4,8 8,06 3,34 4,2 8,38 9,09
CO2 tartalom n le es felt telek mellett % 8,50 8,95 10,35 10,24 5,40 5,20
CO2 minimális h tel es tm ny mellett % 3,25 7,32 9,65 9,75 2,63 2,22
Minimális me en edett nyomás esztes  (le e ellátásban s f st ázel ezet  cs ) Pa 8 9 - - - -
Maximális me en edett nyomás esztes  (le e ellátásban s f st ázel ezet  cs ) Pa 180 190 - - - -
A le na yobb me en edett nyomásk l nbs  az si le e  bemenete s a f st áz kimenet k z tt (bele rt e a sz lnyomást is) Pa - - 8 9 - -
Az si le e  maximális me en edett h m rs klete °C - - 45 45 - -

C9 25 KIS 30 KIS
A f stcs /m szaki rekesz minimális hasznos átm r e mm 240
Meg eg zés 
C1: A fali s tet z d sek felszerel s hez ol assa el a k szletekben találhat  speciális utas tásokat.
 A z d sek k l n si s le e ellát  k r kb l nnek ki 50 cm-es n yzeten bel l.
C3: A k l náll  s- s le e ellát  k r ki ezet seinek 50 cm-es n yzeten bel l kell lenni k, s a k t ny lás s k ai k z tti tá olsá  50 cm-n l kisebb le yen.
C4: A kazánok ebben a kon uráci ban a hozzátartoz  csatlakoz cs ekkel e yetlen term szetes huzat  k m nyhez al  csatlakozásra alkalmasak.
 A kondenz z beáramlása a k sz l kbe nem me en edett.
C5: Az sle e  betáplálását s az sterm k-el ezet st szol ál  z d seket nem szabad az p let ellent tes falaira szerelni.
C6: Me en edett a kondenz z áramlása a k sz l kben.
 Szeles id ben 10%-os maximális me en edett isszafor atási m rt k.
 Az sle e  betáplálását s az sterm k-el ezet st szol ál  z d seket nem szabad az p let ellent tes falaira szerelni.
 A k sz l ket nem szabad k z s k m nyhez csatlakoztatni (azaz olyan k m nyhez, amelyhez e yn l t bb k sz l k an csatlakoztat a), ha az t lnyomás alatt m k dik.

   Ez a fa ta kon guráci  bizon os országokban nem megengedett - tekintse meg a atál os el i el rásokat.
C8: A kondenz z beáramlása a k sz l kbe nem me en edett.
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3  FELSZERELÉS
3.1 A rendszer tiszt tása és a z elle z i

j kazán telep tése esetén, de akkor is, ha egy régit váltunk fel újjal, a 
f tési rendszert el z leg át kell mosni. A gázkészülék jó m k déséhez 
gy z djünk meg minden tiszt tási m velet vagy vegyi anyagok adagolása 
(például fagyálló folyadék hozzáadása) után arról, hogy az alábbi táblázat 
paraméterei teljesülnek-e.

PARAMÉTEREK udm A F TÉSI RENDSZER 
KÖRÉNEK VIZE FELTÖLT  V Z

PH rt k - 7-8 -
em nys °F - <15 
in zete - - tiszta

Fe m /k <0,5 -
Cu m /k <0,1 -

A kazánt egy f tési rendszerhez és MV hálózathoz kell csatlakoztatni, 
mindkett  teljes tményének megfelel en legyen méretezve.
A telep tés el tt ajánlatos alaposan átmosni a f tési rendszer cs veit, hogy 
eltávol tsuk bel lük az esetleges lerakódásokat, mert azok leronthatják a 
kazán megfelel  m k dését.
A biztonsági szelep alá helyezzünk el megfelel  v zgy jt  edényt lefolyóval 
arra az esetre, ha a f tési rendszerben fellép  túlzott nyomás miatt v z 
távozik bel le. A használati melegv zk rh z nincs szükség biztonsági 
szelepre, de meg kell bizonyosodni arról, hogy a v zvezeték nyomása 
nem haladja meg a  bart. a ebben nem biztos, akkor tanácsos egy 
nyomáscs kkent t felszerelni.

 b A kazán begyújtása el tt gy z djünk meg róla, hogy a beáll tás 
megfelel a rendelkezésre álló gáz fajtájának; az fel van tüntetve a 
csomagoláson és az ntapadó c mkén, hogy a kazán milyen gáz-
fajtára van beáll tva. b ontos szem el tt tartani azt is, hogy bizonyos k rülmények k z tt 
a füstgáz-elvezet  cs vekben nyomás lép fel, gy az egyes elemek 
k z tti t m tésnek hermetikusan zárniuk kell.

3.2 Tele téssel ka csolatos el rások
A készülék telep tését csak szakképzett személy végezheti, az alábbi erre 
vonatkozó jogszabályokkal sszhangban
- UNI 7129-7131, C I 4-8.

 b A kazán felszerelésekor véd ruházatot kell használni a személyi 
sérülések elkerülése érdekében.

zenk vül, mindig be kell tartani a T zoltóság, a ázszolgáltató Vállalat 
helyi normáit valamint az nkormányzat esetlegesen erre vonatkozó ren-
deleteit.
ELHELYEZÉS

zt a C t pusú kondenzációs kazánt f tésre és használati meleg v z el áll -
tására tervezték, és a beép tés t pusától függ en két kategóriába sorolható
1. 23P- 53P t pusú kazán, nyitott telep téssel, füstgáz-elvezet  cs vel, 

és az égési leveg  telep tési helyiségb l való besz vásával. acsak a 
kazánt nem nyitott helyen telep tették, ilyen esetben k telez  a telep tési 
helyiség kell  szell zésének biztos tása;

2. C(10)3; C13,C13 ; C33,C33 ; C43,C43 ; C53,C53 ; C 3,C 3 ; 
C83,C83 , C93,C93  t pusú kazán; zárt égéstérrel, füstgáz-elvezetéssel, 
és az égési leveg  k vülr l t rtén  besz vásával. bben az esetben nem 
szükséges a telep tési helyiség szell zésének biztos tása.

A készülék telep thet  beltérben (A á ra) vagy kültéren, egy részlegesen 
védett helyen (B á ra), azaz egy olyan helyen, ahol nincs kitéve es , h  
vagy jég k zvetlen hatásának vagy beszivárgásának. 
A h mérséklet-tartomány, amelyen m k dhet  > 0 C és + 0 C k z tt.
A START 25 KIS kültéren is beép thet  a speciális beép tett egységbe (C 
á ra - az ezzel kapcsolatos utas tásokhoz lásd az adott készletben meg-
adottakat.

A. á ra B. á ra C. á ra

FAGYVÉ ELMI FUNKCIÓ
A kazánt gyárilag ellátták automatikus fagymentes t  rendszerrel, amely 
akkor lép m k désbe, amikor az els dleges k r f t v zének h mérsék-
lete 5 C  alá cs kken. z a rendszer mindig akt v, és biztos tja a kazán 
védelmét, egészen >0 C leveg h mérsékletig a beép tés helyén.

 b z a védelem az ég  üzemelésén alapul, gy a kazánnak képesnek 
kell lennie a begyulladásra; vagyis minden olyan helyzetben, amikor a 
kazán leáll (például nincs gázellátás vagy áramellátás, esetleg m k -
désbe lép a biztonsági védelem), ez a védelem nem m k dik.

a hosszabb id re áramtalan tják az olyan helyen lév  készüléket, ahol 
a h mérséklet >0 C alá eshet, és nem k vánják leereszteni a f tési rend-
szert, akkor a fagyvédelem érdekében ajánlott a f tési rendszert jó mi-
n ség  fagyvéd  folyadékkal való felt ltése. zigorúan tartsa be a gyár-
tónak a fagyálló folyadék százalékos sszetételére vonatkozó el rásait 
azon minimális h mérséklethez képest, amelyen a gép k rét tartani k -
vánja, és a használati idejére és ki ntésére vonatkozó el rásokat is.
A használati melegv z k rében ajánlatos leengedni a vizet a készülékb l.
A kazán gyártásánál felhasznált anyagok ellenállók a etilénglikol alapú 
fagyálló folyadékokkal szemben.

a a kazánt fagyveszélyes helyre telep tik, ahol a küls  leveg  h mérséklete 
>0 C alatt van, fagyvéd  ellenálláskészletet kell használni a használati me-
leg v z-k r és a kondenzv z-elvezetés védelme érdekében - ez kül n rendel-
het  - (lásd Árjegyzék), amely megvédi a kazánt egészen -15 C-ig.

 b A fagyásgátló készlet ellenállásait csak erre jogosult személy szerelhe-
ti fel, aki k vesse a készlet csomagolásában lév  utas tásokat.

MINIMÁLIS TÁVOLSÁG
ozzáférés a kazán belsejéhez a szokásos karbantartási m veletekhez, 
gyelembe véve a beép téshez biztos tott minimális helyet.
elyezze el a készüléket, szem el tt tartva, hogy

 - olyan falra kell felszerelni, amely alkalmas súlyának megtartására
 - nem szabad t zhely vagy más f z berendezés f lé helyezni
 - tilos gyúlékony anyagot hagyni abban a helyiségben, ahol a kazán üzemel.

* lásd a r szt 8.8/8.9 
m r sek mm-ben

°C

508 .
*

3.3 tmutat  a kondenzv z-lefol  csatlakoztatásához
A elen term ket arra ter ezt k, ho y me akadályozza a áz halmazállapot  

sterm kek kondenz z-lefoly n kereszt li tá ozását, ez a k sz l k belse ben 
elhelyezett me felel  szifon használatá al t rt nik. 

 b A term k kondenz z-el ezet  rendszer t alkot  sszes r sze ys et a 
yárt  el rásai szerint me felel en karban kell tartani, s azok semmik ppen 

nem m dos that k.
A k sz l k el tti kondenz z-leereszt  berendez st a o szabályi el rások s a 
onatkoz  hatályos szabályok betartásá al kell kialak tani.

A k sz l k el tti kondenz z-leereszt  berendez st a be p t st z  szakember 
alak t a ki sa át felel ss re. A k sz l k el tti kondenz z-leereszt  berendez st 

y kell m retezni, ho y biztos tsa a k sz l kben keletkez  s/ a y az 
sterm keket el ezet  rendszerben ssze y lt kondenz z helyes el ezet s t.

A kondenz z-leereszt  rendszer minden szerkezeti elem t szakszer en s a 
k sz l kben keletkez  kondenz z mechanikai, h - s e yi hatásainak tart san 
ellenáll  me felel  anya okb l kell kialak tani.
Meg eg zés: Ha a kondenz z-leereszt  rendszer fa y esz lynek an kit e, 
mindi  ondoskodni kell a ezet k me felel  szint  szi etel s r l, s i  kell 

ondolni a ezet k átm r nek esetle es n el s t.
A kondenz z-leereszt  ezet knek mindi  me felel  m rt kben ereszkednie kell, 
ho y ne pan on benne a kondenz z, s me felel  le yen az el ezet se.
A kondenz z-leereszt  rendszerben a k sz l k kondenz z-leereszt  ezet ke 

s a kondenz z-leereszt  berendez s k z tt e y ellen rizhet  csatlakozást kell 
kialak tani.



24

3.4 Hozzá érés az elektro os alkatrészek ez

3.5 

3

Elektro os csatlakozás 
Kis esz ltsé  csatlakozások
CE4 csatlakoz : A Mod us 485 jel  csatlakozásokhoz használja a mel-
lékelt 4 pólusú csatlakozót.A m veletek végén helyezze a csatlakozót 
megfelel en a helyére.

 b Javasolt olyan vezetékeket használni, amelyek metszete nem ha-
ladja meg a 0,5 mm2-et.

ModBus CE4  
ki e et   

csatlakoz
- A B +

Csatlakozás a  kárt án: végezze el a TA (szobatermosztát), az 
T+ és  (küls  szonda) bek téseit az X11 csatlakozóra - lásd a 8.5. 

szakasz “T bbvonalas elektromos rajz .
MEGJEGYZÉS: ha T+ távvezérlés van csatlakoztatva a rendszerhez, 
ha a 803 paraméter  1 ( VI ), a kazán kijelz jén a k vetkez  ké-
perny  jelenik meg.
MEGJEGYZÉS: A teljes kompatibilitás nem 
garantált a harmadik félt l származó penT-
herm eszk z kkel.
Azt is meg kell jegyezni, hogy
 - már nem lehet a kazán állapotát KI/

T LI/N Á I állapotba áll tani (az T+ 
távvezérl r l van beáll tva)

 - a MV alapértékének beáll tása már nem 
lehetséges (az T+ távvezérl r l van beáll tva)

 - az A+  billenty kombináció akt v marad a MV K M T funkció 
beáll tásához

 - a MV alapérték (I005) megjelenik az IN  menüben
 - az T+ (I017) távvezérl  által kiszám tott f tési alapérték megjelenik 

az IN  menüben
 - a kazán kijelz jén beáll tott f tési alapérték csak a TA és az T+ táv-

vezérl t l érkez  igények esetén használható, ha a paraméter  311  
1. z az érték az információ menüben jelenik meg (I01 ).

 - az getéselemzés  funkció aktiválásához, csatlakoztatott T+ távve-
zérléssel, ideiglenesen ki kell iktatni a kapcsolatot a 803  0 ( VI ) 
paraméter beáll tásával; ne felejtse el visszaáll tani ennek a paraméter-
nek az értékét, amint a funkció befejez d tt.

A 3. gomb akt v marad az IN  menü megtekintéséhez és a ÁLL TÁ-
K menü engedélyezéséhez.

Na esz ltsé  csatlakozások
Az elektromos hálózatra csatlakozást egy legalább 3,5 mm-es térk zzel 
rendelkez  és az sszes vezetéket megszak tó leválasztókapcsoló al-
kalmazásával kell elvégezni ( N 0335/1, III. kategória). A készülék 230 
Volt/50 z váltóárammmal m k dik és megfelel az N 0335-1 szabvány-
nak. A bek téshez a jó f ldelés k telez .

 b A telep tést végz  személy felel ssége meggy z dni arról, hogy a 
készülék f ldelése megfelel -e; a gyártó nem felel olyan károkért, 
amely a hiányos vagy nem megfelel  f ldelés miatt keletkezik. b AJÁNLAT  továbbá betartani a fázis-nulla (L-N) bek téseket.
 b A f ldvezetéket néhány centiméterrel hosszabbra kell hagyni a másik 

kett nél. b A kazán t m tésének biztos tásához használjon bilincset, és húz-
za meg a használt t mszelencén. 

A kazán mind fázis-nulla, mind fázis-fázis áramellátással képes üze-
melni. Tilos a gázcs vet vagy a v zcs vet használni elektromos f lde-
lés céljára. Az elektromos csatlakozás céljára használja azt a kábelt, 
amely a készülékhez tartozik. A tápvezeték helyettes tése esetén A  

05V2V2-  t pusú,  3  0,75 mm2, ma . 7 mm küls  átmér j  vezeté-
ket használjon.
3.6 Gáz ek tés
A gázcsatlakozást a hatályos beép tési el rásoknak megfelel en kell el-
végezni. A csatlakoztatás megkezdése el tt ellen rizze, hogy a készülé-
ket milyen t pusú gázra tervezték.

3.7 Burkolat eltá ol tása
A bels  alkatrészek eléréséhez távol tsa el a burkolatot az ábra szerint.

 b a az oldalsó paneleket eltávol tják, szerelje vissza ket ki-
indulási helyzetükbe, utalva a magukon a falakon elhelyezett 
ntapadó c mkékre. b Az el lap bármilyen sérülése annak cseréjével jár.

 b Az elüls  és az oldalfalakon belül elhelyezked  hangelnyel  pa-
neleket úgy tervezték, hogy biztos tsák a leveg ellátó k r t m -
tettségét a telep tési k rnyezethez képest. b T a szétszerelési m veletek után ALAPV T  az alkatrészek 
helyes áthelyezése a kazán t m tésének biztos tása érdekében.

1

2

3

3.8 F st ázel ezet  cs ek és é ési le e  
esz ása 

Az égéstermékek elvezetését az UNI7129-7131. szabványokkal ssz-
hangban kell kialak tani. zenk vül, mindig be kell tartani a T zoltóság, a 

ázszolgáltató Vállalat helyi normáit valamint az  nkormányzat esetle-
gesen erre vonatkozó rendeleteit.

eltétlenül csak eredeti cs veket alkalmazzon a füstgáz elvezetéshez 
és a kazán égésleveg jének besz vásához  (kivéve a C  t pusnál, ha 
tanús tvánnyal van ellátva), valamint, hogy a csatlakozás a megfelel  
módon, a füstgáz tartozékokhoz mellékelt használati utas tásban mega-
dottak szerint t rténjen. gy füstcs h z t bb készüléket is lehet csatla-
koztatni, abban az esetben, ha mindegyik kondenzációs t pusú.

 b

 b A kazán füstgázelvezet  csonkja koncentrikus cs h z van mére-
tezve, ahol a füstgázcs  küls  átmér je 0 +0,  -0,3 mm, a le-
veg cs  küls  átmér je pedig 100 +0,3 -0,7 mm. ondoskodjon a 
t m tett csatlakozásról. b Ne szerelje fel a füstgázelvezet t gyúlékony vagy m anyagok 
k zelébe, amelyek jellemz i magas h mérséklet hatására meg-
változhatnak. b Az egyenes hosszúság k ny k k nélkül értend , beleértve a vég-
z déseket és illesztéseket. b A kazánt füstgáz-elsz vó/leveg -besz vó készlet nélkül száll tjuk, mivel 
használhatók kondenzációs készülékekhez való tartozékok, amelyek 
a legjobban megfelelnek a beép tési jellemz knek (lásd a katalógust). b Nem eredeti égéstermék-elvezet  és légbesz vó csatornák 
használata esetén továbbra is garantálni kell a csatlakoztatott 
készüléknek megfelel  tanús tvánnyal rendelkez  csatornák 
használatát, amelyek h mérsékleti osztálya 120 C és ellenáll a 
páralecsapódásnak. b Annak érdekében, hogy a telep tés biztonságosabb legyen, 
r gz tse a falra (oldalfalra vagy mennyezetre) megfelel  cs sz-
or tókkal, amelyeket az egyes illesztésekhez kell igaz tani úgy, hogy 
ne legyen távolabb, mint az egyes hosszabb tások hosszúsága, és 
k zvetlenül minden egyes irányváltás (k ny k) után és el tt. b A cs vek ma imális hossza a katalógusban rendelkezésre álló 
szerelvényekre vonatkozik. b K telez  speciális cs veket használni.
 b A h érzékeny (pl. fából készült) falakat megfelel  szigeteléssel kell 

védeni. b Az égésterméket elvezet  cs vek, ha nem h szigeteltek, potenciális 
veszélyforrást jelentenek.

otot
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 b A megadottnál hosszabb elvezet  cs  alkalmazása rontja a kazán 
teljes tményét. b A füstgázelvezet  cs veket a telep tés helyét l függ en mindig a 
legmegfelel bb irányba lehet vezetni. b A jelenlegi jogszabályok el rása szerint a kazán alkalmas a füst-
gázelvezet  rendszerb l érkez  csapadékv z és/vagy füstgáz kon-
denzv z saját szifonján keresztül fogadására és ártalmatlan tására. b a esetleg felszerelésre kerül olyan szivattyú is, amelyik a kon-
denzvizet száll tja, ellen rizze e szivattyú gyártója által garantált 
teljes tményt, hogy a korrekt m k dést biztos tsa.

 - Áll tsa a füstgázelvezet  cs vet úgy, hogy a csatlakozó teljesen a ka-
zán füstgáz cs elemének ütk zz n.

 - Miután elhelyezte, ellen rizze, hogy a 4 jel lés (A) beilleszkedik-e a 
megfelel  horonyba (B).

 - Húzza meg teljesen a csavarokat (C), amelyek sszehúzzák a perem 
két r gz t jét, hogy a g rbét ehhez szor tsák.

 b A le ol k osszát lásd a 8.  e ezet en a 112. oldalon.

A

A

C

C

B

B B

B23P-B53P Ø60-100 Ø80-125

B

B

Ø80-80

 b Ha az osztott rendszer helyett  0-100-ról  80-80-ra osztókészletet 
használ, akkor a táblázatban megadottak szerint a ma imális hosszú-
ságok lecs kkennek.

Ø 50 Ø 60 Ø 80

Hosszvesztés (m) 0,5 1,2
5.5 füstgáz cs h z
7,5 légcs h z

 80 osztott cs ek Ø50 - Ø60 - Ø80 éleléssel
A kazán tulajdonságai lehet vé teszik  80 füstgáz elvezet  cs  bek tését a  

50 - 0 - 80 béleléshez.
 b A béleléshez tanácsos elvégzeni egy projektszám tást annak érdeké-

ben, hogy a vonatkozó hatályos t rvényeket betartsák.
A táblázatban megadjuk az engedélyezett alapkon gurációkat..

lsz vás 
leveg

1 kanyarulat 90   80
4,5m cs   80

Ür tés 
füstgázok

1 kanyarulat 90   80
4,5m cs   80

z k t   80-ról  50-re  80-ról 0-ra
üstcs  alap k ny k 90 ,  50 vagy  0 vagy  80
A bélel  csatorna hosszát lásd a táblázatban

A kazánok a gyárat kalibrálva hagyják el
rpm F TÉS rpm HMV cs vek maximális hossza (m)

Ø50 Ø60 Ø80

25
 K

IS

5.800 7.100
6 19 95

1 9 45

30
 K

IS

.400 7.700
4 16 80

0 7 35

A hossztól függ en kompenzálja a nyomásveszteséget a ventilátor fordulat-
számának megn velésével, a beáll tási táblázatban megadottak szerint a név-
leges h teljes tmény biztos tásához a 4.9 eáll tások  alfejezetre hivatkozva.

 b A minimum kalibrálása nem módos tható.

 b j ventilátorsebesség-beáll tás esetén hajtsa végre a C 2 ellen rzési 
eljárást a fejezetben le rtak szerint “4.8 géselemzés .

BÉLEL  CS VEK eáll tások tá lázatai

 
osztott

Ventilátor fordulat-
szám/perc Ø50 cs vek Ø60 cs vek Ø80 cs vek kazán kimenet P

(Pa)F t. HMV maximális hossz (m)

25
 K

IS

5.800 7.100 6 19 95 180
5.900 7.200 12 * 33 * 165 * 260
6.000 7.300 16 * 39 * 195 * 300
6.100 7.400 19 * 46 * 230 * 342
6.200 7.500 23 * 53 * 265 * 383
6.300 7.600 27 * 61 * 305 * 431
6.400 7.700 29 * 67 * 335 * 465
6.500 7.800 32 * 73 * 365 * 500

30
 K

IS

6.400 7.700 4 16 80 180
6.600 7.900 8 * 26 * 130 * 260
6.700 8.000 11 * 32 * 160 * 300
6.800 8.100 14 * 38 * 190 * 342
6.900 8.200 17 * 44 * 220 * 383
7.000 8.300 19 * 50 * 250 * 431
7.100 8.400 22 * 56 * 280 * 465
7.200 8.500 25 * 62 * 310 * 500

(*) CSA  a H1 osztály  f st ázel ezet  cs ekkel felszerelhet  maximális hossz sá .

 kompakt osztott
Ventilátor fordulat-

szám/perc Ø50 cs vek Ø60 cs vek Ø80 cs vek kazán kimenet P
(Pa)F t. HMV maximális hossz (m)

25
 K

IS

5.800 7.100 1 9 45 180
5.900 7.200 7 * 23 * 115 * 260
6.000 7.300 11 * 29 * 145 * 300
6.100 7.400 14 * 36 * 180 * 342
6.200 7.500 18 * 43 * 215 * 383
6.300 7.600 22 * 51 * 255 * 431
6.400 7.700 24 * 57 * 285 * 465
6.500 7.800 27 * 63 * 315 * 500

30
 K

IS

6.400 7.700 0 7 35 190
6.600 7.900 4 * 17* 85 * 256
6.700 8.000 7 * 23 * 115 * 300
6.800 8.100 10 * 29 * 145 * 340
6.900 8.200 13 * 35 * 175 * 380
7.000 8.300 15 * 41 * 205 * 417
7.100 8.400 18 * 47 * 235 * 458
7.200 8.500 21 * 53 * 265 * 500

(*) CSA  a H1 osztály  f st ázel ezet  cs ekkel felszerelhet  maximális hossz sá .

A 50 vagy 0 vagy 80 kon gurációk laboratóriumban ellen rz tt k sérleti 
adatokat adnak meg. Az alapkon gurációk  és beáll tások  táblázatokban 
megadottól eltér  telep tések esetén nézze meg az alábbiakban megadott 
ekvivalens lineáris hosszúságokat.

 b A kézik nyvben megadott ma imális hosszúságok minden esetben 
garantáltak, és nagyon fontos, hogy ne lépjen ezeken túl.

3.  

ALKATRÉSZ Lineáris e elel  
éter en Ø80 

Ø 50 Ø 60
45 -os k ny k 12,3 5
90 -os k ny k 19, 8

Hosszabb tás 0,5m ,1 2,5
Hosszabb tás 1,0 m 13,5 5,5
Hosszabb tás 2,0m 29,5 12

Tele tés k z s stcs ekre ozit  n o áson
A k z s füstcs  egy égéstermék elvezet  rendszer, amely alkalmas az épület 
t bb emeletén elhelyezett t bb készülék égéstermékeinek sszegy jtésére 
és kiür tésére.
A pozit v nyomású k z s füstcs vek csak C t pusú kondenzációs készülé-
kekhez használhatók. K vetkezésképpen a 53P/ 23P kon guráció tilos. A 
kazánok nyomás alatt álló k z s füstcs vekre t rtén  telep tése kizárólag a 

20-nál engedélyezett.
A kazán megfelel  m k désre van méretezve a füstcs  ma imális bels  nyo-
másáig, amely nem haladja meg a 25 Pa értéket. llen rizze, hogy a ventilátor 
fordulatszáma megfelel-e a m szaki adatok  táblázat speci kációinak.

y z dj n meg arról, hogy a leveg  sz vó- és égéstermék-elvezet  cs vek 
megfelel en t m tettek-e.

FIGYELMEZTETÉS:
 b A gy jt cs h z csatlakoztatott készülékeknek mind azonos t pusúaknak 

kell lenniük, és azonos égési jellemz kkel kell rendelkezniük. b A gy jt cs h z pozit v nyomáson csatlakoztatható készülékek számát a 
füstgáz cs  tervez je határozza meg. 

A kazán úgy van megtervezve, hogy egy olyan méretezés  k z s füstgáz cs -
h z csatlakozzon, ahol a k z s füstgáz cs  statikus nyomása meghaladhatja 
a k z s légcs  statikus nyomását 25 Pa-val abban az állapotban, amelyben 
n-1 kazán m k dik a ma imális névleges h teljes tményen, és 1 kazán a mi-
nimális h teljes tményen, amelyet az ellen rzések megengednek.
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 b A füstgáz kimenet és az égési leveg  bevezetés k z tt megengedett 
legkisebb nyomáskül nbség -200 Pa (beleértve - 100 Pa szélnyomást).

hhez az elvezetési t pushoz ezen k vül további tartozékok is elérhet ek (ka-
nyarok, hosszabb tók, végelemek stb.), melyekkel lehet ség megengedett 
legnagyobb hosszát a 3.8 üstgázelvezet  cs vek és égési leveg  besz vá-
sa  szakasz tartalmazza.

 b A visszacsapó szelep (clapet készlet) beszerelése k telez , és megta-
lálható a katalógusban.
 b A cs veket úgy kell felszerelni, hogy kondenzv z ne tudjon felgy lni, 

ami megakadályozná az égéstermékek helyes elvezetését.
 b A k z s füstgázelvezet  cs vel a csatlakozási ponton adattáblát kell 

biztos tani. A táblának legalább a k vetkez  információkat kell tartal-
maznia
- a k z s füstgázelvezet  cs  a C(10)3 t pusú kazánokhoz van mére-

tezve 
- az égéstermékek megengedett legnagyobb t megárama kg/h-ban
- a k z s cs vekhez való csatlakozás méretei
- gyelmeztetés a nyomás alatt álló gy jt  füstcs  égéstermékeinek 

bej v  és a leveg  kimeneti ny lásokra vonatkozóan; ezeknek a 
ny lásoknak zárva kell lenniük, és a kazán lekapcsolásakor elle-
n rizni kell a t m tettségüket 

- a k z s füstgázcs  gyártójának neve vagy azonos tó szimbóluma. b Nézze meg az égéstermékek elvezetésére vonatkozó hatályos el rá-
sokat és a helyi rendelkezéseket. b A füstgázcs vet megfelel en kell megválasztani az alább felsorolt pa-
raméterek alapján.

maximális hossz ság minimális hossz UM
ø 80-80 4,5+4,5 0,5 m
ø 80/125 4,5 0,5 m

 b Miel tt bármilyen m veletbe kezdene, áramtalan tsa a berendezést.
 b Az sszeszerelést megel z en kenje meg a t m téseket nem maró 

hatású s kos tóval.
 b A füstelvezet  cs nek lejtenie kell, v zszintes cs  esetén 3 -kal a kazán felé.
 b A füstcs re rák t tt berendezések jellemz i és száma feleljen meg a 

füstcs  valódi jellemz inek.
 b A k z s cs  végz désének huzatot kell generálnia.
 b A kazán belsejében kondenzv z folyhat.
 b A ma imális megengedett recirkulációs érték szeles k rülmények k -

z tt 10 .
 b A ma imális megengedett nyomáskül nbségen (25 Pa) egy k z s füst-

cs  leveg  kimenete és az égéstermékek bemenete k z tt nem lehet 
túllépni, ha n-1 kazán m k dik a ma imális névleges h teljes tményen 
és 1 kazán a névleges minimális h teljes tményen, amit az ellen rzé-
sek lehet vé tesznek. b A k z s cs nek alkalmasnak kell lennie legalább 200 Pa túlnyomásra.
 b A k z s füstgáz cs re nem szabad huzatmegszak tó-szélvéd  szerke-

zetet szerelni..

el lehet felszerelni a kanyarulatokat és hosszabb tókat, melyek tartozékként 
rendelkezésre állnak, a k vánt végeredmény függvényében.
A füstgázcs  és a leveg besz vó cs  megengedett legnagyobb hosszát a 3.8 

üstgázelvezet  cs vek és égési leveg  besz vása  szakasz tartalmazza.
A C 10 3 tele tésnél inden eset en el kell t ntetni a entilátor ordulat-
szá át r  a ter ék ári szá a ellett lé  c kén.

3.10 A tési rendszer elt ltése és a le e  
eltá ol tása

A C

Meg eg zés: a rendszer elt ltési m veleteit a felt lt  csappal  (A)  kell el-
végezni, gy z dj n meg arról, hogy a kazán áramellátása biztos tva van.
Meg eg zés: minden alkalommal, amikor a kazán áramellátása megt rténik, 
végrehajtja az auto atikus lé telen tési ciklust.
Meg eg zés: egy v zzela kapcsolatos riasztás (A40, A41 vagy A42) nem teszi 
lehet vé a légtelen tési ciklus végrehajtását. 
T ltse fel a f tési rendszert az alábbi m veleteket végrehajtva
 - nyissa ki a t lt csapot (A) az óramutató járásával ellentétes irányba forgatva

 - lépjen be az IN  menübe (“5.3 IN  menü , sor I018), hogy ellen riz-
ze, hogy a nyomásérték eléri-e az 1-1,5 bar értéket

 - zárja le a t lt csapot (A).

.15 bar.

Meg eg zés: ha a hálózati nyomás kisebb, mint 1 bar, tartsa nyitva a t lt csa-
pot (A) a légtelen tési ciklus alatt, és zárja le, ha befejezte.
A légtelen tési ciklus e kezdésé ez
 - néhány másodpercre áramtalan tsa a készüléket
 - áll tsa vissza az áramellátást, a kazánt  állapotban hagyva
 - ellen rizze, hogy a gázcsap zárva van-e.

A ciklus é én, ha a k ri nyomása lecs kken, áll tson újra a t lt csapon (A), 
hogy a nyomás visszaálljon az ajánlott értékre (1-1,5 bar).
A légtelen tési ciklust k vet en a kazán készen áll.
 - A kapcsolódó légtelen t  szelepeken keresztül távol tsa el a háztartási 

rendszerben található leveg t (radiátorok, zónagy jt k stb.).
 - llen rizze újra a rendszerben lév  megfelel  nyomást (ideális 1-1,5 bar), 

és szükség esetén áll tsa vissza.
 - Ha a m k dés k zben is érzékeli, hogy van a rendszerben leveg , meg 

kell ismételni a légtelen tési ciklust.
 - A m veletek befejezése után nyissa ki a gázcsapot és kapcsolja be a ka-

zánt.
zen a ponton bármilyen h igényt végrehajthat.

3.11 A kazán t k rének r tése
A rendszer ür tésének megkezdése el tt áll tsa a kazánt  állapotba, 
áramtalan tsa a kazánt a f kapcsolót kikapcsolt  állásba forgatva.
 - árja el a h rendszer csapjait (ha vannak).
 - Csatlakoztasson egy t ml t a rendszer leereszt csapjára (C), majd kézzel 

forgassa el az óramutató járásával ellentétes irányba a v z leeresztésé-
hez.

 M J  áll tson a rendszer leereszt csapján (C) egy 13-as kulcs-
csal

 - A m veletek befejezése után távol tsa el a cs vet a rendszer leereszt -
csapjáról (C), majd csukja vissza.

3.12 A kazán asználati ele  z k rének r tése
Amikor fagyveszély áll fenn, a HMV rendszert ki kell ür teni az alábbiak szerint
 - zárja el a v zhálózat k zponti csapját
 - nyissa ki az sszes meleg és hideg vizes csapot
 - ür tse ki a legalacsonyabb pontjait.

4  ÜZEMBE HELYEZÉS 
4.1 El zetes ellen rzések
Az els  bekapcsolást az illetékes m szaki ügyfélszolgálatnak kell elvégez-
nie. A kazán bekapcsolása el tt az alábbi ellen rzéseket kell elvégezni
 az áram-, v z- és gázhálózat jellemz i megfelelnek-e a készülék tábláján 

szerepl  adatoknak
 a füstgázelvezetésre és az égési leveg  besz vására szolgáló cs vek 

megfelel en lettek-e kialak tva
 rendelkezésre áll-e kell  hely a rendes karbantartásokhoz olyan esetek-

ben, amikor a kazán bútorokba vagy bútorok k zé van felszerelve
 a tüzel anyagot száll tó rendszer kell en t m r-e
 a tüzel anyag hozam megfelelnek-e a kazán által igényelt jellemz knek
 a tüzel anyag-ellátás rendszere a kazán által igényelt hozam méreteihez 

igazodik, és a hatályban lev  el rásoknak megfelel en az sszes bizton-
sági és ellen rz  szerkezettel el van látva

 a keringtet  szivattyú szabadon forog-e, mivel kül n sen ha hosszú id n 
át nem üzemel, lerakódások és/vagy maradványok megakadályozhatják 
szabad forgását

 hogy a v z jelen van a szifonban, ellenkez  esetben t ltse fel (lásd a “4.2 
ls  üzembe helyezés  fejezetet).

4.2 Els  ze e el ezés
Az els  beind táskor, ha hosszabb ideig használaton k vül áll, és karbantar-
tás esetén, a készülék üzembe helyezése el tt alapvet  fontosságú, hogy 
felt ltse a kondenzátum-gy jt  szifont, k rülbelül 1 liter vizet t ltve a kazán 
égéstermék elemz  csatlakozójába és ellen rizze
- a biztonsági zár v zben áll
- a v z megfelel  kifolyása a kazán ür t cs véb l
-  a kondenzv z-elvezetés csatlakozó vezetéke t m tett.
A kondenzátum leereszt  k r (szifon és cs vek) megfelel  m k dése meg-
k veteli, hogy a kondenzátum szintje ne haladja meg a ma imális szintet 
(ma .). A szifon megel z  felt ltése és a biztonsági zár a szifonban azt a célt 
szolgálja, hogy elkerülje az égéstermékek k rnyezetbe jutását.
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HU

T AT normál rendszerek f tés alapérték ma imális h mérséklet
T BT padlóf tés alapérték ma imális h mérséklet
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O set re erencia k rn ezeti érsékleten 
A felhasználó azonban k zvetetten beavatkozhat a T I alapértéken be-
áll tva a referencia-h mérséklet értéken (20 C), egy offsetet, ami a -5÷+5 
tartományban változhat (offset 0  20 C).Az offset kijav tásához olvassa el 
az “7.3 tési alapérték beáll tása küls  szondával . 
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ID JÁRÁS KOMPENZÁCI S GÖRBE

ÉJSZAKAI KOMPENZÁCIÓ 420 ara éter
Ha id programozó van csatlakoztatva a AT M TÁT bemenetére, 
akkor az éjszakai kompenzációt a 420-as paraméterrel lehet engedélyezni.
 áll tsa be a 420  1 paramétert.
bben az esetben, amikor az INTK  Á VA van, a h igényt az el -

remen  szonda adja meg, a küls  h mérséklet alapján, hogy a névleges 
szobah mérséklet a NAPPALI szinten legyen (20 C). A  INTK  N I-
TÁ A nem eredményez azonnal kikapcsolást, hanem csupán a klimatikus 
g rbe cs kkentését (párhuzamos eltolását) az J AKAI szintre (1  C).
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PÁRHUZAMOS ÉJSZAKAI CSÖKKENTÉS

NAPPAL h mérséklet-g rbe

ÉJSZAKA h mérséklet-g rbe

A felhasználó k zvetetten beavatkozhat a T I alapértéken ismét 
beadva a NAPPALI (20 C) referencia-h mérséklet értékén, inkább mint 
az J AKA (1 C) értéken, egy offsetet, ami a -5 ÷ +5  tartományban 
változhat. Az J AKAI K MP N ÁCI  nem érhet  el, ha crono T+ 
van csatlakoztatva. Az o set ki a tásá oz ol assa el az al e ezetet “7.2 
F tés ala érték eáll tása”. 

4.5 “HMV ko ort” unkci
1

2

3

>2 mp
PHO

PH1

PH2

PH3

+

PH1

PH3

PHO

Na  atékon sá  ze d
A kazán automatikus funkcióval van felszerelve, amely a k vetkez  
id pontban aktiválódik az els  tápellátás, vagy 0 nap használaton 
k vüli id szak után (elektromos tápellátással kazán). bben az üz-
emmódban a kazán 0 percre korlátozza a f tést a teljes tményt mi-
nimálisra, a ma imális HMV h mérsékletet pedig 55 C-ra.
A kéménysepr  funkció aktiválása ideiglenesen letiltja ezt a funkciót.
A végrehajtás során a v znyomás ikon villog és a kijelz  mutatja

A
°C

025 .

4.3 Lé telen tési ciklus
Áll tsa a készülék f kapcsolóját bekapcsolva  állásba. A kazán minden 
bekapcsolásakor 4 perces légtelen tési ciklust hajt végre. A  kijelz  mutatja 

. A légtelen tési ciklus megszak tásához nyomja meg az ábra szerint.

bar
rpm

°C

1 888 .ooo

 b Amikor a légtelen tési ciklus folyamatban van, az sszes h igény le 
lesz tiltva, kivéve a használati meleg vizet, ha a kazán nincs  
állásban. 

A légtelen tési ciklust meg lehet szak tani, ha a kazán nincs  állapotban, 
egy használati meleg v z igénnyel.

4.4 H sza ál ozás eáll tása
A h szabályozás csak csatlakoztatott küls  szondával érhet  el, és csak 
a T  funkciónál akt v.
A H A ÁL Á  a k vetkez képpen engedélyezhet
 áll tsa be a 418 1 paramétert.

418  0 vagy leválasztott küls  szonda esetén a kazán i  onton -
k dik.
A küls  szonda által érzékelt h mérsékleti érték az “5.3 IN  menü  
I009 tételben jelenik meg.
A h szabályozó algoritmus nem használja k zvetlenül a mért küls  
h mérsékleti értéket, hanem egy szám tott küls  h mérsékleti értéket, 
amely figyelembe veszi az épület szigetelését  jól szigetelt épületekben 
a küls  h mérséklet változásai kevésbé befolyásolják a k rnyezeti h -
mérsékletet, mint kevésbé szigetelteknél. 

z az érték megtekinthet  az IN  menüben az I010 tétel alatt
OT KRONOTERMOSZTÁT IGÉNY

bben az esetben a száll tási alapértéket a kronotermosztát kiszám tja a 
küls  h mérséklet értékének függvényében, valamint a szobah mérsék-
let és a k vánt szobah mérséklet k z tti kül nbség alapján.
SZOBATERMOSZTÁT IGÉNY 

bben az esetben az el remen  alapértéket a szabályozó kártya kiszá-
m tja a küls  h mérsékletértéknek megfelel en, hogy a szobah mérsék-
let becsült értéke 20  legyen (szobah mérséklet referenciaértéke).
Két paraméter járul hozzá az el remen  alapérték kiszám tásához
 a kompenzációs g rbe meredeksége (KT) - a m szaki személyzet 

módos thatja
 offset a referencia k rnyezeti h mérsékleten - a felhasználó módo-

s thatja.
ÉPÜLETT PUS 432. ara éter
Ez azt jelzi, hogy milyen gyakorisággal frissül a h szabályozáshoz 
kiszám tott küls  h mérsékleti értéket, ehhez az értékhez alacsony 
érték használható a rosszul szigetelt épületeknél.
SEXT REAKTIVITÁS 433 ara éter
E  azt a sebességet jelzi, amellyel a mért küls  h mérsékleti érték vál-
tozásai befolyásolják a h szabályozáshoz kiszám tott küls  h mérsék-
leti értéket, ennek az értéknek az alacsony értékei nagy sebességeket 
jeleznek.
A sza ál ozási r e e álasztása 41 . ara éter
A h szabályozási f tési g rbe gondoskodik az elméleti 20 C-os k rnyezeti 
h mérsékletr l, ha a küls  h mérséklet +20 C és -20 C k z tt van. A g rbe 
kiválasztása a tervezett küls  h mérsékleti minimumtól (vagyis f ldrajzilag 
más és más értékt l), valamint a tervezett el remen  h mérséklett l (az 
adott f tési rendszert l) függ. Ezt a telep t nek kell k rültekint en kiszámol-
nia az alábbi képletet alkalmazva
 KT =  Tervezett el remen  h m. - Tshift 
    20- minimális küls  h mérséklet
Tshift = 30 C standard rendszerek
 25 C padlóf téses rendszerek
Ha e szám tás eredményeként olyan számot kapunk, amely két g r-
be értéke k zé esik, tanácsos azt a h szabályozási g rbét választani, 
amely k zelebb áll a kapott értékhez.
Példa a szá tásra: ha a szám tással kapott érték 1,3, ez a 1 és 1,5 
g rbék k z tt van. Válassza ki a legk zelebbi g rbét, tehát az 1.5- t. Az 
alábbi KT értékeket lehet beáll tani
 standard rendszer  1,0÷3,0
 padlóf téses rendszer 0,2÷0,8.

A 419 paraméterrel áll tsa be a választott h szabályozási g rbét
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Funkci  G r et et  zenet
PH0 NINC  akt v funkció
PH1 Akt v EL MELE T  funkció
PH2 Akt v T UCH   funkció
PH3 Akt v MA T EL MELE T  funkció
PH1 EL MELEG TÉS unkci
A PH1 beáll tásával a kazán használati meleg v z el meleg tési 
funkciója aktiválódik. Ez a funkció lehet vé teszi a használati meleg 
v z h cserél jében lév  meleg v z melegen tartását a használat során 
felmerül  várakozási id  lecs kkentése érdekében. A funkció nem 
m k dik  állapotba áll tott kazán esetén.
PH2 TOUCH  GO unkci
Ha nem szeretné, hogy az EL MELE T  funkció mindig akt v ma-
radjon, és azonnal meleg v zre van szüksége, akkor el meleg thet  a 
használati meleg v z néhány pillanattal a v zvételt megel z en. 
Ez a funkció a csap nyitásával és bezárásával az azonnali el meleg tés 
aktiválásából áll, amely a meleg vizet el kész ti csak erre a v zvételre.
PH3 SMART el ele tés unkci
Amikor a funkció akt v, az utókeringtetés f tési igény vége miatt
háromféle módon zajlik HMV állásban, am g az alábbi
feltételek egyike teljesül
- DT (el remen  szonda - visszatér ) 2  C
- Utókeringtetés id tartam > 20 mp
- Visszatér  h mérséklet> 5  C

4.6 S eciális HMV unkci k
Az 511 paraméter lehet vé teszi a speciális funkciók aktiválását a hasz-
nálati meleg v z modulációs szakaszában. Ezekkel a funkciókkal jav t-
ható a kazán teljes tménye kül n sen nehéz üzemi k rülmények k z tt 
(pl. kül n sen magas bej v  v zh mérséklet, nagyon alacsony áramlási 
sebesség, szolár tárolókkal való kombinált használat). 

0 Nincsenek speciális akt v funkciók (alapértelmezett érték)

1 Áramláskapcsoló/áramlásmér  ind tási késés bevezetése (510. 
paraméter - E VI )

2
A HMV túlmelegedése miatti leállás esetén (folyamatban lév  ki-
emeléssel) a ventilátort a minimumon (MIN) tartják, hogy ler vid t-
se az újraind tás várakozási idejét

3 Abszolút HMV termosztátok
4 Ingázásgátló smart HMV funkció
5 Mind a négy korábbi funkció akt v
HMV KÉSÉS unkci  1
Ennek a funkciónak az aktiválásával a paraméterben beáll tott értékkel meg-
egyez  késést vezet be, a szivattyú és a ventilátor aktiválásakor, a háztartási 
h igényre adott válaszként, 
SMART VENTILÁTOR unkci  2
Ennek a funkciónak az aktiválásával a ventilátort a minimumon (MIN) tartják, 
és nem kapcsolják ki, ha az ég  a meleg v z túlmelegedése miatt kikapcsol 
(ha a kérés továbbra is fennáll).
ABSZOL T TERMOSZTÁT unkci  3
Ennek a funkciónak az aktiválásával az ég  E/KI HMV termosztátjai átjut-
nak a relat v értékr l az abszolút értékre
INGÁZÁSGÁTLÓ unkci  4
Ezzel a funkcióval a kazán nmagát konfigurálja az A L T TE M -
TÁT K N, ha az ég  off a HMV túlmelegedése k vetkeztében (folyamatban 
lév  v zvétellel), amikor az ég  ki van kapcsolva, a ventilátort a minimumon 
tartja. A termosztátok a mintavétel végén ismét korreráltak .

4.7 Esztric ele t  unkci
Az esztrichmeleg t  funkció, ha a rendszer alacsony h mérsékleten van, 
20 C-os kezdeti zóna el remen  alapértékkel egy f tési igényt tovább n veli 
a k vetkez  táblázat szerint.

NAP ÓRA H MÉRSÉKLET
1 0 20 C

22 C
12 24 C
18 2 C

2 0 28 C
12 30 C

3 0 32 C
4 0 35 C
5 0 35 C

0 30 C
7 0 25 C

A funkció id tartama 1 8 óra (7 nap).
Az esztrichmeleg t  aktiválása
 áll tsa a kazánt  állásba, mivel a funkció csak ebben az üzemmódban 

érhet  el.
 áll tsa be a 409 =1 értéket, a kijelz n megjelenik

RcS
---

Aktiválása után a funkció ma imális prioritást élvez;áramkimaradás és hely-
reáll tás esetén a funkció onnan folytatódik, ahol megszakadt.
KIKAPC LHATJA az esztrichmeleg t t a kazánt  állapottól eltér  álla-
potba kapcsolva vagy a 409 = 0 értéket kiválasztva.
Az IN  menü I001 sorában megtekintheti a funkció aktiválása óta eltelt 
órák számát.

4.8 É ésele zés
 b A C 2-értékek beáll tásának ellen rzései a referenciaparaméterekhez 

képest az alábbiakban megadott táblázatokban vannak feltüntetve, és 
zárt burkolattal kell elvégezni. A burkolat kinyitása k rülbelül 0,2 -
os cs kkenést eredményez, és függ a telep tés konfigurációjától (a 
füstgázelvezet  és besz vó cs vek t pusától és hosszától).

gésszabályozási sorrend
1

4

2

3

A füstgázelemzéshez szükséges 
szondát a végéig kell behelyezni

---

> 2 mp

MAX

MIN

+

Co

vagy

ventilátor 
fordulatszáma 

fűtésben

--- 006 . rpm

006 . rpm

A megjelen tett érték a fordulatszám elosztva 100-zal. 
 Áll tsa be az rpm ma imális értékét

MAX
rpm

meger s tés

007 . rpm 007 . rpm

A kazán ma imális teljes tményen m k dik.
 Ellen rizze az elemz n, hogy a ma imális C 2-érték megfelel-e az 1. 

táblázatban megadottaknak, ha az adatok eltérnek, folytassa a gázsze-
lep kalibrálását - lásd a 4.10 ázszelep beszabályozása .

tá
bl

áz
at

 1 CO2 max METÁN GÁZ 
(G20)

FOLYÉKONY GÁZ 
(G31)

25 KIS 9,0 10,0 %
30 KIS 9,0 10,0 %

 Áll tsa be a minimális rpm értéket

MIN
rpm

meger s tés

051 . rpm 051 . rpm

A kazán minimális teljes tményen m k dik.
 Ellen rizze az elemz n, hogy a min C 2-érték megfelel-e az 2. táblázat-

ban megadottaknak, ha az adatok eltérnek, folytassa a gázszelep kalib-
rálását - lásd a 4.10 ázszelep beszabályozása .
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HU

tá
bl

áz
at

 2 CO2 min METÁN GÁZ 
(G20)

FOLYÉKONY GÁZ 
(G31)

25 KIS 9,0 10,0 %
30 KIS 9,0 10,0 %

Ellen rizze, hogy az I008 infóban (lásd 5.3 Menu IN ), olvasható füst-
h mérséklet értéke egybeesik-e (  5 C t réshatáron belül) az elemz  által 
észlelt értékkel.
Az ellen rzés végén
 lépjen ki a funkcióból, megnyomva

funkció kimenet

056 . rpm

 helyezze át az eltávol tott alkatrészeket
 áll tsa be a kazánt az évszaknak megfelel  k vánt üzemmódba
 áll tsa be a szükséges h mérsékleti értékeket az ügyfél igényeinek megfe-

lel en.

 b Amikor az égéselemzési funkció folyamatban van, az sszes h igény 
gátolt, és a C  üzenet megjelenik a kijelz n.

FONTOS
Az égéselemzés üzemmód ma imum 15 percig marad akt v; amennyiben az 
el remen  h mérséklet eléri a 95 C-ot, kikapcsol az ég . Akkor fog újra bekap-
csolni, ha a h mérséklet 75 C alá süllyed.

 b Az égésanal zis funkciót általában a f tésbe helyezett háromutas szelep-
pel végzik. Lehet ség van a három állású kapcsoló használati meleg 
v zre áll tására, amely a ma imális áramlási sebesség  használati me-
leg v z iránti kérelmet generál magának a funkciónak a végrehajtása 
során. Ebben az esetben a használati meleg v z h mérséklete legfel-
jebb 5 C-ra korlátozódik. Várjon, am g az ég  bekapcsol.

4.  Beáll tások
A gyártó már a gyártási fázis alatt gondoskodott a kazán beáll tásáról. Ha 
azonban valamiért újra el kell végezni ezeket a beáll tásokat, például rendk vüli 
karbantartási m velet után, esetleg a gázszelep cseréjét k vet en, vagy pedig 
a f ldgázról LP -re való átállás után, vagy ford tva, vagy pedig egy új beáll tás 
után bélel  cs vekhez, k vesse az alábbiakban le rt eljárásokat.
A ma imális és minimális teljes tmény, valamint a f tési ma imum és a lassú 
gyújtás beáll tása k telez en a megjel lt sorrendben t rténhet, és kizárólag 
képes tett szakember végezheti azokat el
 táplálja be a kazánt
 áll tsa be a paramétereket

306 minimális ventilátorsebesség
307 ma imális ventilátorsebesség
308 lassú gyújtás
30 f tési ventilátor ma imális sebessége
313 gyújtási sebesség újraind táskor

tá
bl

áz
at

 3 MA IMÁLIS FORDULATSZÁM 
VENTILÁTOR 

METÁN GÁZ 
(G20)

FOLYÉKONY GÁZ 
(G31)

25 KIS: F tés - HMV 5.800 - 7.100 5.800 - 7.100 ford/perc
30 KIS: F tés - HMV 6.400 - 7.700 6.400 - 7.700 ford/perc

4.10 

tá
bl

áz
at

 4 MINIMÁLIS FORDULATSZÁM 
VENTILÁTOR 

METÁN GÁZ 
(G20)

FOLYÉKONY GÁZ 
(G31)

25 KIS 1.200 1.800 ford/perc
30 KIS 1.300 1.600 ford/perc

tá
bl

áz
at

 5 VENTILÁTOR FORDULATSZÁM 
LASSÚ GYÚJTÁS

METÁN GÁZ 
(G20)

FOLYÉKONY GÁZ 
(G31)

25 KIS - 30 KIS 3.700 3.700 ford/perc

Gázszele  esza ál ozása
Végezze el a C 2 ellen rzési eljárást a 4.8 géselemzés  bekezdésben 
le rtak szerint, ha az értékek megváltoztatására van szükség, az alábbiak 
szerint járjon el
 zárt burkolattal ellen rizze a C 2 beáll tási értékeit
 távol tsa el a burkolatot az alfejezetben le rtak szerint 3.7 urkolat eltá-

vol tása
 nyitott burkolattal ellen rizze a C 2 beáll tási értékeit
 gyelembe véve a zárt burkolat és a nyitott burkolat k z tti talált kül nb-

séget, szükség esetén folytassa a C 2-nek az 1. és 2. táblázatban fel-
tüntetett értékhez t rtén  igaz tását - (m nusz) a talált kül nbséget. Példa 
a szám tásra
 zárt burkolattal mért C 2 érték = 8,5
 nyitott burkolattal mért C 2 érték = 8,3
 nyitott burkolattal C 2 erre az értékre áll tandó be = 8,8
 zárt burkolattal a C 2 értéke = 9,0

 a C 2 érték beáll tásához
 forgassa az óramutató járásával megegyez  irányba a ma imális teljes t-

ménybeáll tó csavart az érték cs kkentéséhez, és az óramutató járásá-
val ellentétes irányba, hogy megn velje

 forgassa el a minimális teljes tménybeáll tó csavart az óramutató járá-
sával megegyez  irányba az érték n veléséhez, és az óramutató járá-
sával ellentétes irányba a lecs kkentéshez

 nyitott burkolattal, miután beáll totta a C 2 értéket minimális teljes tmé-
nyen, ellen rizze újra a C 2 értéket ma imális teljes tményen

 a beáll tások elvégzése után szerelje vissza a burkolatot, és ellen rizze, 
hogy a C 2 megfelel-e az 1. és 2. táblázatban megadott értéknek.

B
C 2 -

C 2 +
Minimális tel e-
s tm nybeáll t  

csa ar

Maximális tel e-
s tm nybeáll t  

csa ar

4.11 Gáz átalak tása
Ha szükségessé válik, hogy az egyik gázfajtáról áttérjen egy másikra, a 
m velet k nnyen elvégezhet  már telep tett kazánoknál is.
A m veletet azonban csakis képes tett szakember végezheti el. A kazán száll -
tásakor metángázzal ( 20) vagy LP gázzal t rtén  üzemelésre van beáll tva, 
amint ezt a termék c mkéje is tanús tja. Lehet ség van a kazán átalak tására 
LP  gázra vagy metángázra ( 20), a megfelel  készleteket használva.
Az átszereléshez k vesse az alábbi használati utas tást
 áramtalan tsa a kazánt, és zárja el a gázcsapot
 távol tsa el a burkolatot az alfejezetben le rtak szerint 3.7 urkolat eltávol t-

tása
 oldja ki és forgassa el re a m szerfalat
 csavarja le a gázszelep rámpájának anyáját, és forgassa el a rámpát úgy, 

hogy hozzáférjen a kimen  csatlakozó gázfúvókájához (B)
 távol tsa el a fúvókát (B), és cserélje ki a készletben találhatóra
 helyezze vissza a gázszelep rámpáját és húzza meg az anyát
 szerelje vissza az el z leg kivett alkatrészeket
 helyezze újra áram alá a kazánt, és nyissa ki a gázcsapot.

Áll tsa be a kazánt a 4.9 eáll tások   bekezdésben és a 4.10 ázszelep 
beszabályozása  bekezdésben le rtak szerint.

 b Az átalak tást csakis erre ké es téssel rendelkez  szake er 
é ez eti. b Az átalak tás után el ezze el a készlet en talál at   ázazo-

nos t  é tá lát. b Minden  a ázszele  eáll tási részén el é zett el árás után e-
csétel e le azt ecsét iasszal.

4.12 Gázn o ás ellen rzése
A gáznyomás ellen rzéséhez
 - zárja el a gázelzáró szelepet a kazán bemeneténél
 - laz tsa meg a gázszelep el tti nyomásmér  csavarját, és csatlakoztas-

sa a t ml t a manométerhez
 - nyissa ki a gázelzáró szelepet a kazán beme-

neténél
 - aktiválja a kéménysepr  funkciót
 - az egyes gázt pusokhoz tartozó helyes 

nyomásérték a M szaki adatok  táblázatban 
található

 - az ellen rzés elvégzése után fejezze be a 
kéménysepr  funkciót

 - zárja el a gázelzáró szelepet a kazán bemeneténél
 - csatlakoztassa le a t ml t a manométerr l, és 

húzza meg biztonságosan a gázszelep el tti nyomásmér  csavarját
 - nyissa ki a gázelzáró szelepet a kazán bemeneténél.

 b A nyomásmér  csavarjának elmulasztása éghet  gáz szivárg-
ásához vezethet. b A gáz- vagy leveg /gáz k rben végzett bármilyen beavatkozás 
után végezzen szivárgásvizsgálato.

4.13 Ran e rated
Ez a készülék hozzáigaz tható az adott f tési rendszer h igényéhez, ugyan-
is a ma imális h teljes tmény a kazán f tési üzemmódjában beáll tható a 
szükséglet szerint.
 táplálja be a kazánt
 adja meg a paramétert 

310 ange rated

 Áll tsa be a ma imális f tési értéket (rpm) és hagyja jóvá.

MAX
rpm

meger s tés

007 . rpm 007 . rpm

Jegyezze fel az új beáll tott értéket a kézik nyv hátlapján található táblázatba. 
A további ellen rzések és beáll tások alkalmával ezt a beáll tott értéket kell 
figyelembe venni.

nyomás-
m r
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 b A beszabályozás nem kapcsolja be a kazánt.
A kazánt gyárilag a táblázatban megadott értékekre áll tják be, lehetséges 
azonban az adott f tési rendszer igényei, vagy a helyi égéstermék kibocsátási 
határértékekre vonatkozó el rások miatt ett l eltér en beáll tani. Ehhez az 
alábbi grafikonok nyújtanak seg tséget.
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4.14 Jelzések és rendellenessé ek 
endellenesség esetén a kijelz  villog, és megjelenik egy A  hibakód.
izonyos esetekben a hibakódot egy ikon megjelen tése k séri
REN ELLENESSÉG MEGJELEN TETT IKONOK

kialudt láng A10

minden rendellenesség, a láng r és a 
v znyomás kivételével

v znyomás

Feloldási unkci
A kazán m k désének helyreáll tásához rendellenesség esetén nyomja meg 
a k vetkez t

10A

> 2 mp

Res

Ha a helyes m k dési feltételek helyreállnak, a kazán automatikusan újra-
indul. Távirány tóval legfeljebb 5 egymást k vet  kioldási k sérlet áll ren-
delkezésre. Nyomja meg a  gombot a kezdeti próbálkozások számának 
visszaáll tásához.

 b Ha a visszaáll tási k sérletek nem aktiválják a kazán m k dését, for-
duljon a m szaki ügyfélszolgálathoz. 

A41 rendellenessé : ha a nyomás értéke a 0,3 bar biztonsági érték alá 
cs kken, a kazán egy átmeneti id re vagy 10 percre megjelen ti az A41  hi-
bakódot.Ezen id  elteltével, ha a rendellenesség továbbra is fennáll, megje-
lenik az A40 hibakód.

4A 1 4A 0

Ha a kazán A40 hibakódot mutat, az alábbiakra van szükség
 - nyissa ki a t lt csapot (A) az óramutató járásával ellentétes irányba for-

gatva.
 - lépjen be az IN  menübe (“5.3 IN  menü , sor I018) hogy ellen rizze, 

hogy a nyomásérték eléri-e az 1-1,5 bar értéket

A fentieken túlmen en az analóg hidrométerkészlet (tartozékként 
kapható) lehet vé teszi a rendszerben lév  nyomásérték leolvasását 
még áramszünet esetén is (pl. ép tkezésen).

 - zárja be a t lt csapot (A), ügyelve a mechanikus kattanásra.

A

Ebben az esetben nyomja meg a bekapcsoló gombot  hogy újraind tsa a 
kazán m k dését.
A t ltés végén légtelen tse, ha a nyomásesés nagyon gyakori, kérje a m szaki 
ügyfélszolgálat k zrem k dését.
A40 vagy A41 riasztások esetén az IN  menüben elérhet  kártyaszoftver 9-es 
verziójából (“5.3 IN  menü , sor I035) az anomália kód (5 mp) kijelzése 
váltakozik a rendszer v znyomás értékével (2 mp).
Rendellenessé  esetén A60: a kazán szabályosan m k dik, de nem bizto-
s tja a HMV h mérsékletének stabilitását, amelyet azonban 50 C k zeli h -
mérsékleten biztos t. A m szaki ügyfélszolgálat beavatkozására van szükség.
Rendellenessé  esetén A 1: a kazán el van látva egy nellen rz  rend-
szerrel, amely adott k rülmények k zti üzemelés sszóráinak számán ala-
pul, jelzi az els dleges h cserél  tiszt tásának szükségességét (A91-es 
riasztáskód). Az A91-es rendellenesség akkor fordul el , amikor a számláló 
meghaladja a 2500 óra értéket;ez az érték az IN  menüben ellen rizhet  
az I015 tétel alatt (megjelen tés/100, példa 2.500h = 25).
A tartozékként száll tott speciális készlettel végzett tiszt tás után vissza kell 
áll tani az sszes tett óraszámlálót a paramétert 312 = 1 értékre áll tva.
Meg egyzés: A számláló visszaáll tását az els dleges h cserél  minden ala-
pos tiszt tása után, vagy annak cseréje esetén kell elvégezni.

4.15 La csere
A vezérl - és szabályozókártya cseréje esetén szükség lehet a konfigurá-
ciós paraméterek újraprogramozására. Ebben az esetben keresse meg a 
paramétertáblázatot az alapértelmezett, a gyári és a testreszabott értékek 
azonos tásához.
A kártya cseréje esetén szükségképpen ellen rizend  és esetleg visszaáll t-
ható paraméterek  301 - 302 ( E VICE) - 30  - 307 - 308 - 309 - 310 - 708.

 b 708 (ne felejtse el a paramétert 0-ra áll tani).

HIBAKÓD HIBA ÜZENET RIASZTÁSI TÍPUS LEÍRÁSA

A10

A11
A20
A30
A40
A41
A42
A60

A70

A80

A90
A91
A58
A59

SFS
FIL

>3,0 bar
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5  KARBANTARTÁS ÉS TISZT TÁS
 Az id szakos karbantartás a t rvény által el rt k telezettség , és elenged-

hetetlen a kazán biztonsága, hatékonysága és id tartama szempontjából. 
Ez lehet vé teszi a fogyasztás és a szennyez anyag kibocsátás lecs k-
kentését, valamint a termék biztonságos és megb zható m k dését hosz-
szútávon. A kazán karbantartását évente legalább egyszer el kell végezni, 
id pontot egyeztetve a m szaki szervizk zpontokkal .

 Miel tt elkezdené a karbantartási m veleteket
 zárja el a f t  és HMV rendszerének üzemanyag- és v zcsapjait.

Ahhoz, hogy garantálni lehessen a termék funkcionális jellemz it valamint hatékonysá-
gát, illetve a hatályban lév  t rvények és el rások betartása érdekében a készüléket 
rendszeres id k z nként ellen riztetni kell. A karbantartáshoz k vesse a 1 I EL-
ME TET EK  I T N Á I EL Á K  ejezet utas tásait.

endes k rülmények k z tt ezen az alábbi m veletek értend k  
 az ég  megtiszt tása az esetleges o idációtól
 a h cserél k megtiszt tása a lerakódásoktól
 ellen rizze az elektróda romlási állapotát, és ha leromlik, cserélje ki a kapcsolódó 

t m téssel együtt
 a besz vó és elvezet  cs vek általános tiszt tása és ellen rzése
 a kazán külsejének ellen rzése
 a gyújtás ellen rzése, a készülék kikapcsolásának és üzemelésének ellen rzése, 

mind f tési, mind HMV üzemmódban
 a kondenz, v z és gázcsatlakozások cs vei, bek tései t m tésének ellen rzése
 a gázfogyasztás ellen rzése ma imális és minimális teljes tmény mellett;
 ha a HMV nyomás 3 bar alatt van, ür tse ki a kazán HMV k rét, és ellen rizze, hogy 

a f t k r nyomása megmarad-e
 az elektromos kábelek szigetelése épségének ellen rzése, kül n sen az els dle-

ges h cserél  k zelében
 a gázhiány biztonsági ellen rzése
 ellen rizze  o  an -e z a szi on an  ellenkez  eset en t ltse el.
 b A kazán karbantartásakor véd ruházatot kell használni a személyi sérülések 

elkerülése érdekében. b Az karbantartási m veletek elvégzése után az égéstermékek elemzését el kell 
végezni a helyes m k dés ellen rzéséhez. b Abban az esetben, ha az elektronikus kártya, a h cserél , a ventilátor/kever  
és a gázszelep cseréje után, vagy az érzékel elektródán vagy az ég n végzett 
karbantartást k vet en az égéstermékek elemzése a t résen k vüli értékeket 
jelezne, meg kell ismételni az “4.8 géselemzés  alfejezetben le rt eljárást.. b A készülék és az alkatrészek tiszt tásához ne használjon gyúlékony anyagokat 
(például benzin, alkohol stb.). b A küls  bor tólemezeket, a fényezett és a m anyag részeket ne tiszt tsa 
festékhez használatos oldószerrel. b A k penyt ajánlatos kizárólag szappanos v zzel megtiszt tani.

Els dle es cserél  tiszt tása
 Áramtalan tson a berendezés f kapcsolóját kikapcsolva  állásba ford tva.
 árja el a gáz elzárócsapjait.
 Távol tsa el a burkolatot az 3.7 urkolat eltávol tása  alfejezetben le rtak szerint.
 Húzza ki az elektróda csatlakozókábelét.
 Húzza ki a ventilátor tápkábeleit.
 Távol tsa el a rámpar gz t  csipeszt (A) a kever  egységb l. 
 Laz tsa meg a gázrámpa anyáját (B).
 Vegye ki a gázrámpát a kever egységb l, és forgassa el.
 Távol tsa el az ég egységet r gz t  4 anyát (C).
 Húzza ki a leveg /gáz elvezet  egységet, beleértve a ventilátort és a kever t, ügyel-

ve arra, hogy ne sérülj n a szigetel  panel és az elektróda.
 Távol tsa el a szifon csatlakozó cs vet a h cserél  kondenzv z leereszt  

szerelvényér l, és csatlakoztasson hozzá egy ideiglenes gy jt cs vet. Ezen a 
ponton tiszt tsa meg a h cserél t.

 Porsz vózzon fel minden szennyez dést a h cserél  belsejében, ügyelve arra, 
hogy NE sértse meg a retarder szigetel paneljét.

 Tiszt tsa meg a h cserél  tekercseit puha szálas kefével.
 b NE HA NÁLJ N MKE T, AMEL  KÁ THATJA A  

ALKAT EKET.
 Tiszt tsa meg a tekercsek k zti helyeket egy 0,4 mm vastag pengével, amely 

készletben kapható.
 Porsz vózza fel a tiszt tás során keletkezett maradványokat.
 bl tse le v zzel, ügyelve arra, hogy ne sértse meg a retarder szigetel paneljét.
 b A h cserél  felületén makacsul lerakódott égéstermékek esetén a Total Defence 

termékcsalád termékeinek használatát javasoljuk, ügyelve arra, hogy NE sértse 
meg a lass tó szigetel paneljét..

 Hagyja hatni néhány percig.
 Tiszt tsa meg a h cserél  tekercseit puha szálas kefével.
 b NE HA NÁLJ N MKE T, AMEL  KÁ THATJA A  

ALKAT EKET.
 bl tse le v zzel, ügyelve arra, hogy ne sértse meg a retarder szigetel paneljét.
 Ellen rizze a retarder szigetel paneljének integritását, és szükség esetén cserélje 

ki, a megfelel  eljárást k vetve.
 Tiszt tás után szerelje vissza az alkatrészeket kell  k rültekintéssel a le rtakkal 

ellentétes irányba eljárva.
 A leveg /gáz elvezet  r gz t anyáinak bezárásához  Nm meghúzási nyomatékot 

használjon, k vetve az ntvényen megadott sorrendet (1,2,3,4).
 Áll tsa vissza a kazán áram- és gázellátását.

É tiszt tás:
 Áramtalan tson a berendezés f kapcsolóját kikapcsolva  állásba ford tva.
 árja el a gáz elzárócsapjait.
 Távol tsa el a burkolatot az 3.7 urkolat eltávol tása  alfejezetben le rtak szerint.
 Húzza ki az elektróda csatlakozókábelét.
 Húzza ki a ventilátor tápkábeleit.
 Távol tsa el a rámpar gz t  csipeszt (A) a kever  egységb l.
 Laz tsa meg a gázrámpa anyáját (B).

 Vegye ki a gázrámpát a kever egységb l, és forgassa el.
 Távol tsa el az ég egységet r gz t  4 anyát (C).
 Húzza ki a leveg /gáz elvezet  egységet, beleértve a ventilátort és a kever t, 

ügyelve arra, hogy ne sérülj n a szigetel  kerámia panel és az elektróda. Ezen a 
ponton folytassa az ég tiszt tási m veleteket.

 Tiszt tsa meg az ég t egy puha szálas kefével, ügyelve arra, hogy ne sértse meg a 
szigetel  panelt és az elektródákat.
 b NE HA NÁLJ N MKE T, AMEL  KÁ THATJA A  

ALKAT EKET.
 Ellen rizze az ég  szigetel paneljének és a t m t  szigetelés integritását, és 

szükség esetén cserélje ki ket, a megfelel  eljárást k vetve.
 Tiszt tás után szerelje vissza az alkatrészeket kell  k rültekintéssel a le rtakkal 

ellentétes irányba eljárva.
 A leveg /gáz elvezet egység r gz t anyáinak bezárásához  Nm meghúzási 

nyomatékot használjon.
 Áll tsa vissza a kazán áram- és gázellátását.

Az é  szi etel anel ének cseré e
 Csavarja ki a gyújtó/érzékel  elektróda r gz t  csavarjait és távol tsa el.
 Távol tsa el az ég  szigetel paneljét ( ) egy pengével a felület alatt (az ábra 

szerint).
 Tiszt tsa le a maradék r gz t  ragasztót.
 Cserélje ki az ég  szigetel panelét.
 Az eltávol tott helyett behelyezett új szigetel panelt nem kell ragasztóval 

r gz teni, mivel geometriája biztos tja az interferenciát a h cserél  karimájához 
való társ tásban.

 zerelje vissza a gyújtó-/érzékel elektródát a korábban eltávol tott csavarok 
seg tségével, és cserélje ki a t m tést.

AB

C

Szi on tiszt tás
 Válasszuk le az (A) cs vet, vegyük le a kapcsot (B) és távol tsuk el a 

szifont.
 Csavarja le az alsó és a fels  sapkát, majd távol tsa el az úszót.
 Tiszt tsa meg a szifon részeit a szilárd maradványoktól.

 b Ne távol tsa el a biztonsági zárt és t m tését, mivel jelenlétük 
megakadályozza a gáz égéstermékek k rnyezetbe jutását kondenzv z 
hiányában. b vatosan helyezze át a korábban eltávol tott alkatrészeket, el-
len rizze az úszó t m tést, és szükség esetén cserélje ki. Az 
úszót m tés cseréjekor ügyeljen az ülés helyes elhelyezésére (lásd 
az ábrát a szakaszban). b A tiszt tási folyamat végén t ltse fel a szifont v zzel (lásd a 4.2 Els  
üzembe helyezés . alfejezetet), miel tt a kazánt újra beind taná. b A szifon karbantartási m veletek végén ajánlott néhány percre 
kondenzációs üzemmódba áll tani a kazánt, és ellen rizni kell, hogy 
nincs-e szivárgás a kondenzv z teljes elvezet  vezetékén. 
 b Ha a kész léket t  int 60 na i  ne  asznál ák el kell t lteni 

a szi ont a kazán an. Ha a kazánt ol an el en tele tik  a ol a 
k rn ezeti érséklet 30 C elett arad at ossza  idei  t ltse 
el a szi ont 30 na os inakti itás után. A eletet szakké zett 

sze él zetnek kell el é eznie.

A

B
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5.1 Pro ra oz at  ara éterek
Az alábbiakban felsoroljuk a ELHA NÁL  (mindig elérhet ) és a 
TELEP T  (hozzáférés ps 18-cal) programozható paraméterek listá-
ját; a paraméterek részletes magyarázatához olvassa el a 5.2 Para-
méterek le rása  részben le rtakat.

Érték
        min                                            max

Jelsz szint Gyárilag beállított
 érték

Személyre 
szabott értékek

KONFIGURÁCIÓ
301 HIDRAULIKUS KONFIG 0  4 TELEP T 2 *
306 VENTIL TOR MIN SEBESS G 1.200 3.600 TELEP T lásd a m szaki adattáblázatot
307 VENTIL TOR MAX SEBESS G 3.700 9.999 TELEP T lásd a m szaki adattáblázatot
308 LASS  G JT S BE LL T S MIN MAX TELEP T lásd a m szaki adattáblázatot
309 F T S VENTIL TOR MAX SEBESS G MIN MAX TELEP T lásd a m szaki adattáblázatot
310 RANGE RATED MIN MAX CH TELEP T lásd a m szaki adattáblázatot
311 AUX KIMENET 0 2 TELEP T 0
312 A F STG Z SZ ML L  NULL Z SA 0 1 TELEP T  0

313
A H M RS KLET MIATTI LE LL S 
UT N A G JT SI SEBESS G 

JRAINDUL
VENTIL TOR MIN 
SEBESS G

LASS  G JT S 
BEÁLLÍTÁS TELEPÍT  3.600 ford/perc

F TÉS
405 SZIVATTYÚ BEÁLLÍTÁSA NEM HASZNÁLT EZEN A MODELLEN
408 KASZKÁD OT+ NEM HASZNÁLT EZEN A MODELLEN

409 ESZTRICHMELEGÍT 0 1 TELEPÍT
ha kazán OFF s AH rendszerek 0

410 KIKAPCSOLT F T S 0 perc 20 perc TELEPÍT 3 perc
411 F T S ID  NULLÁZÁS 0  1 TELEPÍT 0
415 AH P Z NA 0 1 TELEPÍT 0

416 P Z NA MAX H M P Z NA MIN H M MH: 80.5  - AH: 45.0 TELEPÍT MH: 80.5 - AH: 45.0

417 P Z NA MIN H M  20 P Z NA MAX H M TELEPÍT MH: 40 - AH: 20

418 P Z NA H SZABÁLYOZÁS 0 1 TELEPÍT
ha an k ls  szonda 0

419 P Z NA G RBE LEJT S MH: 1.0 - AH: 0.2 MH: 3.0 - AH: 0.8 
TELEPÍT

csak ha 418 = 1

MH 2.0 - AH 0.4
420 P Z NA JSZAKAI KOMP 0  1 0
432 P LETTÍPUS 5 perc 20 perc 5 perc
433 K LS  SZONDA REAKTIVITÁS 0 255 20

HMV 0
508 HMV MIN H M. 37,5°C 49,0°C TELEPÍT 37,5 °C
509 HMV MAX H M. 49,0°C 60,0°C TELEPÍT 60,0 °C
511 HMV SPEC FUNK 0 5 TELEPÍT 0

MH = MAGAS H M RS KLET            AH = ALACSONY H M RS KLET

Érték
        min                                            max

Jelsz szint Gyárilag beállított
 érték

Személyre 
szabott értékek

BEÁLLÍTÁSOK
004 M RT KEGYS G 0 1 FELHASZNÁL I K ZIK NYV 0
006 HANGJELZ S 0 1 FELHASZNÁL I K ZIK NYV 1

Érték
        min Jelsz szint Gyárilag beállított

 érték
Személyre szabott 

értékek
KONFIGURÁCIÓ

302 NYOMÁS TRANSZD. TÍPUS 0 1 SZERVIZ 1
303 T LT S ENGED LYEZ SE 0 1 SZERVIZ 0
304 FELT LT S KEZDET NYOMÁS NEM RHET  EL EBBEN A MODELLBEN
305 L GTELENÍT SI CIKLUS 0  1 SZERVIZ 1

F TÉS
401 MAGAS H M RS KLET OFF HISZTER ZIS 2 10 SZERVIZ 5
402 MAGAS H M RS KLET ON HISZTER ZIS 2 10 SZERVIZ 5
403 ALACSONY H M RS KLET OFF HISZTER ZIS 2 10 SZERVIZ 3
404 ALACSONY H M RS KLET ON HISZTER ZIS 2 10 SZERVIZ 3

HMV
510 HASZNÁLATI VÍZ K S S 0 mp. 60 mp. SZERVIZ 0 mp.
512 F T S K S S HMV UT KER. UTÁN 0 1 SZERVIZ 0
513 K S S UT CIRK. ID 1 255 SZERVIZ 6

TECHNIKUS

701 AKTIVÁLJA A RIASZTÁSOK EL ZM NY T 0 1 SZERVIZ
0 (2 ra m k d s 

után az rt k 
automatikusan 1 -re 

áltozik.)
706 SZERVIZ HÍVÁS FUNKCI 0 2 SZERVIZ 2
707 SZERVIZ ESED KESS G 0 255 SZERVIZ 52
708 NAGY HAT KONYSÁGÚ ZEMM D 0 1 SZERVIZ 0

CSATLAKOZHATÓSÁG  
801 CONFIG BUS 485 0  2 SZERVIZ 0
803 OT+ KONFIG 0 1 SZERVIZ 1

 b A hozzáférési szintt l, a gép állapotától vagy a rendszer kon gurá-
ciójától függ en el fordulhat, hogy egyes információk nem állnak 
rendelkezésre.

*301: 0 = CSAK F T S - 1 = ÁTFOLY S ÁRAMKAPCSOL  - 2 = ÁTFOLY S ÁRAMLÁSM R  - 3 = BOJLER SZONDÁVAL - 4 = BOJLER TERMOSZTÁTTAL
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PARAMÉTER LEÍRÁS
004 A m rt ke ys  me áltoztatásához: 0 = METRIKUS m rt ke ys  / 1 = ANGOLSZÁSZ m rt ke ys   Az ábrákat tizedes formátumban (e y szám e y) fe ezz k 

ki -9°C s +99°C k z tti rt kekre, e sz számban fe ezz k ki  -10°C s  100°C rt kekre, °F (Fahrenheit) me elen t s mindi  e sz formátumban t rt nik.
006 A han elz s en ed lyez s hez/letiltásához 0 = han elz s OFF / 1 = han elz s ON

301
A kazán hidraulikus kon  uráci  t pusának beáll tásához: 0 = CSAK F T S - 1 = ÁTFOLY S ÁRAMKAPCSOL  - 2 = ÁTFOLY S ÁRAMLÁSM R  - 3 = BOJLER 
SZONDÁVAL - 4 = BOJLER TERMOSZTÁTTAL
Gyári rt k = 2, ne m dos tsa. Ha az elektronikus kártyát ki akar a cser lni, ellen rizze, ho y ez a param ter 2-re an-e áll t a.

302 A znyomás-átalak t  t pusának beáll tásához: 0 = z nyomáskapcsol  - 1 = nyomásátalak t
Gyári rt k = 1, ne m dos tsa. Ha az elektronikus kártyát ki akar a cser lni, ellen rizze, ho y ez a param ter 1-re an-e áll t a.

303 A f lautomatikus t lt s  funkci  en ed lyez s hez, ha nyomásátalak t  s t lt  elektromos szelep an beszerel e a kazánba.
Gyári rt k = 0, ne m dos tsa. Ha az elektronikus kártyát ki akar a cser lni, ellen rizze, ho y ez a param ter 0-re an-e áll t a.

304 Csak akkor elenik me , ha 303 = 1 NEM RHET  EL EZEN A MODELLEN.
305 A l telen t si ciklus funkci  kikapcsolásához.  Gyári rt k = 1, áll tsa a param tert 0-ra a funkci  letiltásához.
306 A entilátor minimális fordulatszámának me áltoztatásához
307 A entilátor maximális fordulatszámának me áltoztatásához
308 A lass  y tás beáll tásához (a 306 - 307 tartományban pro ramozhat )
309 A entilátor f t s maximális fordulatszámának me áltoztatásához (a 306 - 307 tartományban pro ramozhat )
310 A f t s h tel es tm ny nek m dos tásához. Gyári rt k = 309, s a 306 - 309 tartományban pro ramozhat .

A param ter használatá al kapcsolatos to ábbi r szletek a “Ran e rated  alfe ezetben találhat k.

311

E y to ábbi rel  m k d s nek kon  urálása (csak akkor, ha BE09 kártya fel an szerel e (tartoz kk szlet), ho y e y fázist (230 Vac) e y második f t szi atty hoz 
(kie sz t  szi atty ) a y e y z naszelephez uttasson.Gyári rt k = 0, s a k etkez  elent ssel pro ramozhat  a 0 - 2 tartományban:
311 = 0 - a kezel s a BE09 kártya ezet keinek kon  uráci át l f : le á ott umper: kie sz t  szi atty  - an umper: z naszelep.
311 = 1 - z na szelepkezel s
311 = 2 - a kie sz t  szi atty  kezel se

312
Lehet  teszi az zem ra számlál  alaphelyzetbe áll tását bizonyos k r lm nyek k z tt (to ábbi “Jelz sek s rendelleness ek  r szletek rt lásd az A91 rendelle-
ness et). Gyári rt k = 0, áll tsa 1-re az els dle es h cser l  tiszt tása után a f st áz rz kel  raszámlál ának isszaáll tásához.
A isszaáll tási el árás befe ez se után a param ter automatikusan isszat r a 0 rt kre.

313 Ez a param ter lehet  teszi a lass  y tás szabályozását az k b li y tásában a leállások után, a beáll tott h m rs klet el r se miatt.
Beáll tás lehets es a entilátor minimális fordulatszámának (306) s a lass  y tás (308) fordulatszáma k z tt. 

401
Ma as h m rs klet  rendszerekn l ez a param ter lehet  teszi a hiszter zis rt k nek beáll tását, amelyet a ez rl kártya használ az  leállási el remen  
h m rs klet nek kiszám tásához: KIKAPCSOL  H M RS KLET = F T S ALAP RT K + 401.  
Gyári rt k = 5°C, a 2 - 10°C tartományban m dos that .

402
Ma as h m rs klet  rendszerekn l ez a param ter lehet  teszi a hiszter zis rt k nek beáll tását, amelyet a ez rl kártya használ az  bekapcsolási el reme-
n  h m rs klet nek kiszám tásához: BEKAPCSOLÁSI H M RS KLET = F T SI ALAP RT K - 402. 
Gyári rt k = 5°C, a 2 - 10°C tartományban m dos that .

403
Alacsony h m rs klet  rendszerekn l ez a param ter lehet  teszi a hiszter zis rt k nek beáll tását, amelyet a ez rl kártya használ az  leállási el remen  
h m rs klet nek kiszám tásához: KIKAPCSOL  H M RS KLET = F T SI ALAP RT K + 403.
Gyári rt k = 3°C, a 2 °C- 10 °C tartományban m dos that .

404
Alacsony h m rs klet  rendszerekn l ez a param ter lehet  teszi a hiszter zis rt k nek beáll tását, amelyet a ez rl kártya használ az  bekapcsolási el re-
men  h m rs klet nek kiszám tásához: BEKAPCSOLÁSI H M RS KLET = F T SI ALAP RT K -404.
Gyári rt k = 3°C, a 2°C- 10°C tartományban m dos that .

405 Proporcionális áltoz  sebess  szi atty  NEM RHET  EL EZEN A MODELLEN.
408 Lehet  teszi a kazán kaszkád alkalmazásokhoz t rt n  beáll tását az OT+ el se ts el. Nem alkalmazhat  enn l a kazánmodelln l.

409
Lehet  teszi az esztrichmele t  funkci  akti álását (to ábbi r szletek rt lásd az “Esztrichmele t  funkci  alfe ezetet).
Gyári rt k = 0, ha a kazán KI an kapcsol a. Áll tsa 1-re az esztrichmele t  funkci  akti álásához az alacsony h m rs klet  f t si z nákban.
A param ter automatikusan isszat r a 0 rt kre, miután az esztrichmele t  funkci  befe ez d tt, korábban le lehet áll tani, ha 0-ra áll t a az rt ket.

410 Lehet  teszi a f t s k nyszer tett kikapcsolás id z t s me áltoztatását, f t sben el rt h m rs klet miatt e y kikapcsolással szemben az  b li bekapcsolásá-
hoz me adott k s si id re onatkoz an. Gyári rt k = 3 perc, s beáll that   0 s 20 perc k z tti rt kre.

411 Lehet  teszi a F T SI ID K LENULLÁZÁS funkci  t rl s t s a CS KKENTETT MAXIMÁLIS F T SI TELJESÍTM NY ID ZÍT ST, amely során a entilátor sebess e a beál-
l tott maximális f t tel es tm ny 60%-a s a minimum k z  korlátoz dik, 15 percenk nt 10%-os n eked ssel. Gyári rt k = 0, az id z t s isszaáll tásához áll tsa be az 1 rt ket.

415
Lehet  teszi a f tend  z na t pusának me adását, a k etkez  lehet s ek k z l álaszthat: 
0 = MAGAS H M RS KLET ( yári beáll tás)
1 = ALACSONY H M RS KLET

416
Lehet  teszi a maximálisan beáll that  f t si alap rt k me adását:
20°C - 80,5°C tartomány, alap rtelmez s szerint 80,5°C ma as h m rs klet  rendszerek eset n 
20°C - 45°C tartomány, alap rtelmez s szerint 45°C alacsony h m rs klet  rendszerek eset n.
Me e yz s: a 416 rt ke nem lehet ke esebb, mint 417.

417
Ezzel a param terrel me adhat  a beáll that  minimális f t si alap rt k:
20°C - 80,5°C tartomány, alap rtelmez s szerint 40°C ma as h m rs klet  rendszerek eset n
20°C - 45°C tartomány, alap rtelmez s szerint 20°C alacsony h m rs klet  rendszerek eset n
Me e yz s: a 417 rt ke nem lehet na yobb, mint 416.

418
Lehet  teszi a h szabályozás akti álását, ha k ls  szonda csatlakozik a rendszerhez.
Gyári rt k = 0, a kazán mindi   x ponton m k dik. 1-re beáll tott param terrel s csatlakoztatott k ls  szondá al a kazán h szabályozással m k dik. 
A k ls  szonda le álasztásá al a kazán mindi   x ponton m k dik.
A funkci al kapcsolatban lásd a “H szabályozás beáll tása  alfe ezetet.

419
Lehet  teszi a kazán által használt kompenzáci s rbe számának beáll tását, amikor h szabályozásban an. Gyári rt k = 2,0 ma as h m rs klet  rendszerekn l 

s 0,5 alacsony h m rs klet  rendszerekn l. A param ter ma as h m rs klet  rendszerek eset n 1,0 - 3,0, alacsony h m rs klet ek eset n 0,2 - 0,8 tartományba 
pro ramozhat . A funkci al kapcsolatban a to ábbi r szletekhez lásd a “H szabályozás beáll tása  alfe ezetet.

420 Akti ál a az szakai kompenzálás  funkci t. Alap rtelmezett rt k = 0, áll tsa 1-re a funkci  akti álásához.
A funkci al kapcsolatos to ábbi informáci k rt lásd a “H szabályozás beáll tása  alfe ezetet.

432 Ez azt elzi, ho y milyen yakorisá al friss l a h szabályozáshoz kiszám tott k ls  h m rs kleti rt ket, ehhez az rt khez alacsony rt k használhat  a rosszul 
szi etelt p letekn l.

433 A szonda által leol asott k ls  h m rs kleti rt k ol asási inter alluma.
501-507 A kazán rendelkez sre állásá al kapcsolatos funkci k. NEM RHET  EL EBBEN A MODELLBEN

508 A használati mele  z minimális alap rt k nek beáll tásához
509 A használati mele  z maximális alap rt k nek beáll tásához
510 Csak akkor láthat , ha 511 = 2 a y 5. A szi atty  s a entilátor akti álása másodpercekben k sleltethet  HMV h i ny eset n.

511
Speciális HMV funkci k en ed lyez se: 0 = nincs funkci  - 1 = áramláskapcsol /áramlásm r  ind tási k s s be ezet se
2 = HMV t lmele ed se miatt kikapcsolt állapotban (folyamatban an l  telez s) a entilátort az ind tási sebess en tart a, ho y lecs kkents k az raind tás 
árakozási ide t - 3 = abszol t HMV termosztátok - 4 =in ázás átl  smart HMV funkci  - 5 = sszes korábbi akt  funkci

512 Ezen az rt ken kereszt l a f t s ind tásának átlásá al en ed lyezhet /letilthat  a HMV ut cirkuláci s funkci .
513 Ezzel az rt kkel beáll that  a HMV ut cirkuláci ának id tartama, amikor a HMV ut cirkuláci s funkci  a f t s ind tásának átlásá al en ed lyez e an.
701 A riasztási napl  elment s nek akti álásához. Alap rtelmezett 0, az rt k 2 rás m k d s után automatikusan 1 -re áltozik.

5.2 Para éterek le rása
Az alá i unkci k né el ike le et  o  ne  ér et el a é  t usát l és ozzá érési szint ét l en.
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belépés az 
info menübe információ 

kiválasztás
belépés a paraméter 
értékébe

visszatérés az 
el z  szintre

vagy
02iI0 04iI0 05iI0 013

5.3 INFO en   b Ha a gombokat nem 
nyomja meg, 0 
másodperc után az 
interfész automati-
kusan kilép az IN  
menüb l

PARAMÉTER NEVE LEÍRÁS
I001 Esztrichmele t s rák Az esztrichmele t  funkci  eltelt ráinak száma (amikor folyamatban an)
I002 El remen  szonda A kazán el remen  szonda rt ke 
I003 Visszat r  szonda A kazán isszat r  szonda rt ke 
I004 HMV szonda HMV szonda rt ke, ha a kazán átfoly s 
I005 OT+ HMV alap rt k Az OT+ tá ez rl s által k ld tt HMV alap rt k a kazánhoz
I008 F st ázh m rs klet- rz kel F st ázszonda rt ke 
I009 K ls  szonda A k ls  szonda pillanatnyi rt ke 
I010 K ls  h m rs klet h szabályozáshoz A h szabályozási al oritmusban használt k ls  szonda sz rt rt k a f t s alap rt k szám táshoz 
I011 HMV hozam HMV alap rt k csak OT+ csatlakozás eset n
I012 Ventilátor fordulatszáma A entilátor fordulatszáma (rpm) 
I015 F st áz-szonda számlál A h cser l  zem ráinak száma kondenzáci s zemm dban  (ezer rt kben elenik me /100)
I016 P z na el remen  set F  z na el remen  alap rt k
I017 OT+ f t s alap rt k A kazánhoz OT+ tá ez rl s által k ld tt f t s alap rt k
I018 Rendszernyomás Rendszernyomás 
I028 Ionizáci s áram Az rz kel  elektr da által rz kelt pillanatnyi ionizáci s áram
I029 Na y hat konysá  zemm d Azt elzi, ha a na y hat konysá  zemm d fut
I032 HMV komfort HMV komfort 
I033 HMV spec funk Speciális akt  funkci k a ma as bel p  használati zh m rs klethez
I034 Kártya azonos t a Az elektronikus kártya azonos tása
I035 Re  f  kártya Az elektronikus tábla  rm are fel l izs álata
I038 Wi   kulcs rádi el Jelzi a i   kapcsolat min s t
I039 Riasztási el zm nyek 1 (r ebbi)

Az utols  t r z tett riasztás listá a
I040 Riasztási el zm nyek 2
I041 Riasztási el zm nyek 3
I042 Riasztási el zm nyek 4
I043 Riasztási el zm nyek 5 (frissebb)
I044 A CFS napok elent se A CFS el me elen t se ta eltelt napok száma (707 = 0)

706

Ez a param ter lehet  teszi a kazán id szakos ez rl s t a 707 param terben beáll tott m k d si id szaknak me felel en.
Három beáll tási rt k an: 
0 = a funkci  le an tilt a
1 = a funkci  en ed lyez e a k etkez  szabály szerint: 
 ha 707 <4, a ki elz n a CFS el láthat
 ha 707 = 0, a ki elz n me elenik az SFS (STOP FOR SERVICE) el, amely elzi az sszes f t si s használati mele z-k relem álland  átlását. Nem 

áll that  issza
2 = funkci  en ed lyez e:
 amikor 707 = 0, a ki elz n a CFS el láthat , a m k d s minden leáll tása n lk l
 Ebben az állapotban az INFO men  (I044 sor) me elen ti a CFS el me elen se ta eltelt napok számát (707 = 0)

 b A CFS el 10 perces id k z nk nt 1 perci , 1 h nappal a 707-es param terben beáll tott id szak e el tt elenik me .
707 R z tett m k d si id szak a szer izh áshoz (706-os param ter).

708
Automatikus funkci , amely az els  áramellátáskor a y 60 nap használaton k li állapot után akti ál dik (elektromos kazán). Ebben az zemm dban a kazán 
60 perci  minimálisra korlátozza a f t si tel es tm nyt s 55°C-ra a maximális HMV h m rs kletet. A k m nysepr  funkci  akti álása idei lenesen letilt a ezt a 
funkci t. A reha tás során a znyomás ikon illo .
0 = GYÁRI RT K, na y hat konysá  m d letilt a

801

Ez a param ter a kazán tá kezel s nek en ed lyez s re szol ál. Három beáll tási rt k an:
0 = GYÁRI RT K. A p kezel fel lete m k d k pes, a ModBus-on kereszt li tá ez rl s be an iktat a
1 = A p kezel fel lete m k d k pes, a ModBus-on kereszt li tá ez rl s ki an iktat a
2 = A p kezel fel lete nem m k d k pes, a REC10H-n kereszt li tá ez rl s be an iktat a. Csak a MEN  omb marad akt  a 801-es param ter me áltoztatásához.

 b A tá ez rl  kazánhoz al  csatlakoztatásához be kell áll tani a P801=2 rt ket.

803
Ezt a param tert használ ák a kazán tá ez rl s nek en ed lyez s hez OpenTherm eszk z n kereszt l:
0 =  Az OT+ funkci  le an tilt a, a kazánt tá olr l nem lehet ez relni OT+ eszk zzel. Ha ezt a param tert 0-ra áll t a, akkor bármely OT+ kapcsolat azonnal me szakad
1 =  GYÁRI RT K. Az OT+ funkci  en ed lyez e an, lehet s  an OT+ eszk z csatlakoztatására a kazán tá ez rl s hez. OT+ eszk z csatlakoztatásá al a kazánhoz

MEGJEGYZÉS: A teljes kompatibilitás nem garantált a harmadik félt l származó penTherm eszk z kkel.
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HU

6  KAPCSOLÓTÁBLA 

7  HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 

 Áll tsa a készülék f kapcsolóját bekapcsolva  állásba.
 Nyissa ki a gázcsapot, hogy a tüzel anyag szabadon tudjon áramolni.
 ekapcsoláskor az sszes ikon és szegmens 1 mp-ig világ t, és egymás 

után a firm are-változat látható 3 mp-ig  

psibar
rpm

°F°C

1 888 .
 Ezután az automatikus légtelen tési ciklus elindul, ha engedélyezve van, 

4 percig (a részletekért olvassa el a 4.3 Légtelen tési ciklus  bekezdést).
 Ezt k vet en a kezel felület az adott pillanatban akt v állapotra vonatko-

zó megjelen tésre vált át.

 b Áll tsa be a szobatermosztátot a k vánt h mérsékletre ( 20 C) 
vagy, ha a rendszer el van látva programozható termosztáttal vagy 
id z t vel, ellen rizze, hogy akt v  és megfelel en be van áll tva 
( 20 C)

 Ezután áll tsa a kazánt T LI vagy N Á I állásba. 

7.1 M k dési álla ot 
 Az 1. gomb megnyomásával az üzemelés t pusa ciklikusan változik a 

 - N Á  - T LI és végül ismét  állapotból.
Készenléti állapotban a kijelz  mutatja a rendszer nyomását, f tésigény ese-
tén mutatja az el remen  h mérsékletet, m g használati meleg v z igény 
esetén a használati meleg v z h mérsékletét.

°C

504

°C

508.15 bar.

készenléti 
állapot

 f tés el remen  
h mérséklet

használati meleg 
v z h mérséklete

---

TÉLI ÜZEMMÓ   
A kazán aktiválja a f tési és használati meleg v z funkciót, az  ikon h -
igényt és az ég  bekapcsolását jelzi.
NYÁRI ÜZEMMÓ  
A kazán csak a használati meleg v z hagyományos funkcióját aktiválja. 
TÉL NYÁR

°C

508
°C

504

7.2 F tés ala érték eáll tása 

második nyomás, a fűtési alapérték 
beállítása, 0,5°C-os lépésekben

els  nyomás

vagy vagy

°C

006 . °C

056 .

Ha 5 másodpercig egyetlen gombot sem nyom meg, akkor a beáll tott értéket 
veszi fel új f tési alapértékként. 
7.3 F tési ala érték eáll tása k ls  szondá al 
Csatlakoztatott küls  szondával (opcionális) és beiktatott h szabályozással 
(paraméter 418=1), az el remen  h mérséklet értékét a rendszer automa-
tikusan beáll tja, méghozzá úgy, hogy a bels  szobah mérséklet gyorsan 
igazodjék a küls  h mérséklet változásához. 
A tési ala érték e áltoztatása

vagy vagy

°C

5-
°C

5

Az alapjel korrekció a tartományban van (-5 ÷ +5  C)
A 418=0 paraméter mellett a kazán  ponton m k dik.

A gombok minden egyes megnyomásakor a kazán hangjelzést ad ki 
(hangjelzés). A 006 Buzzer paraméter seg tségével kezelhet  a hang 
engedélyezése (1) vagy letiltása (0).

Megjegyzés  az ezres értékek /100 jelennek meg, például  500 fordulat/
perc = 5,0

A és B HMV alapérték beáll tása
Paraméterválasztás

C és A f tés alapértékének beáll tása
Paraméterek beáll tása

A+B HMV komfort menü (a f képerny n és -tól eltér  állapot)

B Visszatérés az el z  képerny re/választás t rlése
Nyomva tartva > 2sec visszatér a f képerny re

1 M k dési állapot megváltoztatása (KI, N Á I és T LI)

2 A riasztási állapot visszaáll tása ( E ET)
Légtelen tési ciklus megszak tása 

3
elépés az IN  menübe 
elépés a paraméterbeáll tások menübe
elépés a jelszóbeadás képerny oldalra

ENTE  funkció
1+3 illenty zár és kioldás

2+3 Amikor a kazán  állapotban van, aktiválja az égéselemzést (C )

Csatlakozás egy Wifi eszk zh z

Timer H vja a szervizt  (call for service) esedékesség vagy 
rendellenesség

endellenesség esetén az ikonnal együtt, kivéve a láng- és 
v zriasztásokat

Láng meglétét jelzi, kialudt láng esetén megjelenik az ikon

Villog ideiglenes v z riasztásokkal, állandó végleges riasztással

Van, ha a f tés akt v, villog, ha f tési igény van folyamatban

Van, ha HMV akt v, villog, ha HMV igény folyamatban van

a h mérséklet mértékegysége
ventilátor fordulatszám

bar -psi a v znyomás értéke

°C - °F
fordulatszám/

perc

°C

508 .
AA CC

BB DD

 1          2         3 1          2         3
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7.4 HMV ala érték eáll tása 

els  nyomás második nyomás a használati meleg víz 
alapérték beállítása, 0,5°C-os lépésekkel

vagy vagy

°C

507 .
°C

017 .

Ha 5 másodpercig egyetlen gombot sem nyom meg, akkor a beáll tott értéket 
veszi fel új f tési HMV. 

7.5 Biztonsá i leállás 
A kazán BI T N Á I LEÁLLÁ -t hajt végre, ha a begyújtásnál vagy a 
m k désben rendellenesség lép fel. A kijelz n a talált hibakód látható. A 
részletekért olvassa el “4.14 Jelzések és rendellenességek .

Feloldási unkci  
Ha a feloldási k sérletek nem aktiválják a szabályos m k dést, vegye fel a 
kapcsolatot a területi M szaki Ügyfélszolgálattal.

10A

> 2 mp

Res

 
7.6 Id le es kika csolás 
Átmeneti hiányzás (hétvége, r vid utazások stb.) esetén áll tsa a kazán ál-
lapotát  állásba.

F1A

F2A

---

Am g az áramellátás és az üzemanyag-ellátás továbbra is akt v marad, a 
rendszert az alábbi rendszerek védik
 tési a entes tés: ez a funkció akkor lép m k désbe, ha a nyo-

móági szonda által érzékelt h mérséklet 5 C alá süllyed. Ilyen esetben 
h igény keletezik, az ég  begyullad és minimális teljes tményen addig 
ég, am g az el remen  v z h mérséklete el nem éri a 35 C-ot; a kijelz n 
az A 2 látható

 HMV a entes tés: ez a funkció akkor lép m k désbe, ha a haszná-
lati melegv z szondája által érzékelt h mérséklet 5 C alá süllyed. Ilyen 
esetben h igény keletezik, az ég  begyullad és minimális teljes tményen 
addig ég, am g az el remen  v z h mérséklete el nem éri az 55 C-ot; a 
kijelz n az A 1 látható

 kerin tet szi att  lokkolás- átlása: a keringtet szivattyú minden 
24 órás leálláskor 30 másodpercre aktiválódik.

7.7 Kika csolás ossza  id szakra 
Amennyiben a kazánt hosszabb ideig nem k vánja használni, az alábbi m -
veleteket végezzék el
 áll tsa  állapotba
 áll tsa a készülék f kapcsolóját kikapcsolt  állásba
 zárja el a f t  és HMV rendszerének üzemanyag- és v zcsapjait.

Ez esetben a fagymentes tési és a blokkolás-gátló rendszerek nem m k d-
nek. Ür tse a f tési és a használati meleg v z rendszerét fagyveszély esetén.

7.8 Billent zár unkci  
A billenty k lezárásához

Lco

+
nyomja meg újra 
a feloldáshoz

>2 mp

°C

508 .

endellenesség esetén a 2. gomb akt v marad, hogy lehet vé tegye a riasz-
tás visszaáll tását.

7.  Riasztások El z én ei 
A riasztások el zmény akt v a 701 = 1 ( E VI ) paraméterrel.
A riasztások megtekinthet k
- IN  menü (I039-t l I043-ig), id rendi sorrendben, a legfrissebbt l a legré-

gebbiig, legfeljebb 5-ig.
- az T+ távvezérl n, ha csatlakoztatva van.
Ha egy riasztás egymás után t bbsz r is el j n, akkor csak egyszer tárolja.
A riasztás visszaáll tásához k vesse a “7.5 Biztonsági leállás  alfejezet uta-
s tásait.

10A

> 2 mp

Res

7.10 “Riello i  ke ” csatlakozás 
NEM ELÉRHET

7.11  CUMISÜVEG unkci  
A cumisüveg funkció lehet vé teszi az HMV alapértékben beáll tott érték 
zárolását, megakadályozva ezzel, hogy valaki akaratlanul megváltoztassa.
A cumisüveg funkció aktiválásához a HMV alapérték képerny n

1

2

3

a "Loc" deaktiválásához nyomja 
meg újra

nyomás> 2 mp

nyomja meg

és

°C

572 .

°C

572 .

Lco
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2   
25 KIS 30 KIS

G20 G31 G20 G31
      (***) kW-kcal/h 20,00-17.200 25,00-21.500

   (80 / 0 ) kW-kcal/h 19,38-1 . 7 24,38-20,9 3
   (50 /30 ) kW-kcal/h 20,92-17.991 2 ,78-23,027

   kW-kcal/h 3,10-2. 5,00-4.300 3,95-3.397 5,00-4.300
   (80 / 0 ) kW-kcal/h 2,94-2.525 4,80-4.128 3,79-3.2 1 4,81-4.132
   (50 /30 ) kW-kcal/h 3,04-2. 13 5,11-4.395 4,09-3.519 5,10-4.382

  ,  ange ated ( n) kW-kcal/h 20,00-17.200 25,00-21.500
  ,  ange ated ( m) kW-kcal/h 8,20-7.052 8,20-7.052 12,00-10.320 12,00-10.320

   (***) kW-kcal/h 25,00-21.500 30,00-25.800
   (*) kW-kcal/h 25,00-21.500 30,00-25.800

   kW-kcal/h 3,10-2. 5,00-4.300 3,95-3.397 5,00-4.300
   (*) kW-kcal/h 3,10-2. 5,00-4.300 3,95-3.397 5,00-4.300

  Pn ma  - Pn min (80 0 ) % 9 ,9-94,7 97,5-9 ,0
 % 97,2 97,7

  Pn ma  - Pn min (50 30 ) % 104, -98,0 107,1-103,
  30% n . (30  ) % 109,1 108,8
   P,  ange ated (80 / 0 ) % 97,0 97,3
     30% (  30 ) % 109,3 109,0
   ( .  - ) W 84 - 103 92 - 112
   (1.000 / ) W 42 42

 -  II2H 203P  II2H 203P  
 V-Hz 230-50 230-50

 IP X5D X5D
   W 30 32
      -   % 0,09-2,80 0,08-2,2

 
 bar 3 3
    bar 0,25÷0,45 0,25÷0,45

 C 90 90
   H2   ( /  .) C 20÷80/20÷45 20÷80/20÷45

       mbar 408 408
 l/h 1.000 1.000

   l 8 8
   ( ) bar 1 1

   
 bar 8 8
 bar 0,5 0,5
    t 25 C -  t 30 C -  t 35 C l/min 14,3 - 11,9 - 10,2 17,2 - 14,3 - 12,3

   l/min 2 2
       H2 C 37- 0 37- 0

 l/min 10 12
 G20 G20.2 G31 G20 G20.2 G31

    ( 20 - I2H) mbar 20 - - 20 - -
  MTN-H ( 20.2 - I2 20) mbar - 20 - - 20 -
  LP  ( 31 - I3P) mbar - - 37 - - 37

 G20 G31 G20 G31
  Nm3/h 24,298 24,819 30,372 31,024
  Nm3/h 2 ,304 2 ,370 32,880 32,9 3
   ( .- .) g/s 9,08 -1,408 9,297-2,324 11,357-1,794 11, 21-2,324
 G20 G31 G20 G31

  Nm3/h 30,372 31,024 3 ,447 37,228
  Nm3/h 32,880 32,9 3 39,45 39,555
   ( .- .) g/s 11,357-1,408 11, 21-2,324 13, 29-1,794 13,94 -2,324

 
     0,85 m Pa 0 0
     0,5 m Pa 180 190
    Pa 18 19

No   
    G20 G31 G20 G31

Qn-Qr C  (0% 2) . .  p.p.m. 140-10 140-30 150-10 150-20
C 2 % 9,0-9,0 10,0-10,0 9,0-9,0 10,0-10,0
N  (0% 2) . .  p.p.m. 50-30 40-40 50-40 40-50
T C 77- 4 81- 3 70- 3 72- 0

(*)            
(**)        0-100 -  0,85 m -      80- 0 C -    

  .       ,   C       .    
  500 ppm,        .

(***)      20.2 (I2 20)   
- TA T 25 KI     ( ) = 18kW;    ( ) = 23kW
- TA T 30 KI     ( ) = 23kW;    ( ) = 27,5kW.

            .        
    “            .

 
      ( ) . 811/2013,             
         ,    ,      , 

       
BONUS

 II 2%
 T+ V 3%

  +  T+ VI 4%
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2.1  Er

  
G20

 LPG 
G31

  Wobbe (15°C-1013 mbar) MJ/m³S 45,67 70,69
  MJ/m³S 34,02 88

   mbar (mm H2O) 20 (203,9) 37 (377,3)
   mbar (mm H2O) 13 (132,6) -

 25 KIS 30 KIS 25 KIS 30 KIS
: / mm 70/88 70/105 70/88 70/105
:   -  . - mm 1 - 4,5 1 - 4,5 1 - 3,5 1 - 3,5

   Sm³/h 2,12 2,64 - -
k /h - - 1,55 1,94

     Sm³/h 2,64 3,17 - -
k /h - - 1,94 2,33

   Sm³/h 0,33 0,42 - -
k /h - - 0,39 0,39

     Sm³/h 0,33 0,42 - -
k /h - - 0,39 0,39

     / 3.700 3.700 3.700 3.700
    / 5.800 6.400 5.800 6.400
      / 7.100 7.700 7.100 7.700
     -   / 1.200 1.300 1.800 1.600

       C(10)3 ( 80/125  80-80) / 7.500 6.500/7800 - -
    /    C(10)3 ( 80/125  80-80) / 2.100 2.100 - -

25 KIS 30 KIS
      - A A -
    - A A -

 Prated 19 24 kW
     s 93 93 %

  
        (*) P4 19,4 24,4 kW
 30%         (**) P1 6,5 8,2 kW

 
        (*) 4 87,3 87,6 %
 30%         (**) 1 98,5 98,2 %

      
  elmax 32,0 38,0 W
  elmin 12,0 12,0 W

  PSB 3,0 3,0 W
    

   Pstby 30,0 32,0 W
    Pi n - - W

  QHE 42 56 GJ
    LWA 50 53 dB

   NOx 22 22 m /kWh
   :        

  XL XL
   h 84 84 %

   Qelec 0,133 0,152 kWh
  Qfuel 23,183 23,306 kWh

   AEC 29 33 kWh
  AFC 18 18 GJ

(*)   :   60°C      80°C
(**)   :    30°C,     37°C,      50°C 

  START KIS
25 KIS 30 KIS 25 KIS 30 KIS 25 KIS 30 KIS

C4 C6 C8
      (  80/60°C) °C 58,5 60 63,5 64,8 51,2 48

   m3/h     kW 2,721 3,153 2,757 3,352 2,799 3,25
  kW 25,93 30,01 25,64 30,85 26,67 30,93

   °C 115
      °C 45,2 48,3 58,4 59,3 40 35,5

       m3/h     kW 0,498 0,839 0,364 0,457 0,873 0,952
   kW 4,8 8,06 3,34 4,2 8,38 9,09

 CO2    % 8,50 8,95 10,35 10,24 5,40 5,20
CO2     % 3,25 7,32 9,65 9,75 2,63 2,22

    (      ) Pa 8 9 - - - -
    (      ) Pa 180 190 - - - -

           (    ) Pa - - 8 9 - -
     °C - - 45 45 - -

C9 25 KIS 30 KIS
     /  mm 240

 
C1: -          ,        .
 -              50 cm.
C3: -                50 cm           

    50 cm.
C4: -     ,     ,         .
 -        .
C5: -                     .
C6: -       .
 -     10%   .
 -                     .
 -          (        )     .

           .     .
C8: -        .
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3  
3.1     

      ,  -
     .    

    ,     , -
  /    ( . .  , 

   , . ...),      
    .

. .    

 PH - 7-8 -
- 15 

- -
e mg/kg 0,5 -

Cu mg/kg 0,1 -
           -

    ,        
      .

   ,        
          

      .
          

          
 .        

 ,           
    bar.         
  .

 b   ,        
    .     

         -
  . b           -

     ,     
      .

3.2  
        -
     

- UNI 7129-7131, CEI 4-8.

 b     ,     
    .

,          -
,         .

     C      
    ,      , 

   
1.   B23P-B53P,   ,   

          
  .        -
 ,        ;

2.   C(10)3, C13,C13 , C33,C33 , C43,C43 , C53,C53 , 
C 3,C 3 , C83,C83 , C93,C93       

       .   
      .

        ( . A)   -
      ( . B), .   

        ,   . 
          >0 C 

 + 0 C.
  START 25 KIS       

     ( . C -     -
      ).

. A . B . C
 

         
,          -

      5 C.      
          >0 C 

  .

 b      ,     
 ,       ,   

   ( . .    
  ,     ) -

  .
         -
             >0 

C        ,   -
         -

      .   
           

           
  ,       .

     ,     .
           

        .
         ,  -
     >0 C,      

        -
    -    - ( . 

  ),        -15 C.

 b         
   ,  

       .

 
        , 

        .
  ,   

 -           
 -           
 -          -

  .

*    8.8/8.9 
  mm

°C

508 .

*

3.3       
 

            
.         

,          
   .

 b           
        

           
 .

         
       .   

        
  .       

            
       /      

    .      
        

    ,      
          .

:         
,            

        .
          

           
  .       

         
        

.
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3.4    

3.5 

3

  
  

 CE4:   4-     
     ModBus 485.    , -

      .
 b           0,5 mm2.

  
 

ModBus CE4
- A B +

   :    TA 
(  ), T+  E (  )  

 X11 - .  8.5 “    .
        -

 T+,    803 = 1 ( E VICE),     
   .

:     -
   penTherm  -

.
    

 -        -
   /WINTE / UMME  

(     T+)
 -         

setpoint  (    -
 T+)

 -     A+B       
  

 -   setpoint  (I005)    IN
 -   setpoint       T+ 

(I017)    IN
 -   setpoint       

      TA    T+  
     311 = 1.       

info (I01 ).
 -       ,   -

 T+ ,      
     803 = 0 ( E VICE),   

         .
  3       IN   -

   .
  

            -
      3,5 mm (EN 0335/1, 
 3).       230 Volt/50 Hz  

    EN 0335-1.      
     .
 b          -

.         -
      . b        (L-N).

 b            
 . b       ,   

        . 
       -   - . -

     /      . 
         . 
     ,   

 HA  H05V2V2- , 3  0,75 mm2,   .   7 mm.
3.6  

           
.    ,      

        .

3.7   
    ,      

 .

 b      ,  
    ,       

    . b       ,    -
. b           

         -
          . b ,         

         
     .

1

2

3

3.8       
         UNI UNI7129-7131. 

,          , 
      .      
            

  (     C       -
)              

  .        -
         .

 b

 b        -
         

0 +0,  -0,3 mm      100 +0,3 -0,7 
mm.      . b          -

 ,        -
  . b      ,   

 . b        /  
,         -

      -
  ( . ). b         

  ,        
        

   ,    120 C  
  . b      ,  

    (   )   
       ,  

          
         ( ). b          

   . b      .
 b        ( . .  )    -

   . b         .

otot
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 b            . b           
     . b      ,     

        /    
          
  . b       ,  

            -
       .

 -             
    .

 -  ,    4  (A)    
 (B).

 -     (C)       
         .

 b           
  8.    112.

A

A

C

C

B

B B

B23P-B53P Ø60-100 Ø80-125

B

B

Ø80-80

 b        0-100   80-80    
 ,       -

  .
Ø 50 Ø 60 Ø 80

  (m) 0,5 1,2
5,5  
7,5   

   80   Ø50 - Ø60 - Ø80
          -

  80    50 - 0 - 80.
 b           -

        .
       .

 1  90°  80
4,5 m   80

 
1  90°  80
4,5 m   80
  80   50   80   60

   90°,  50   60   80
        

          
/

 
/

 ZNX
   (m)

Ø50 Ø60 Ø80

25
 K

IS

5.800 7.100
19 95

1 9 45

30
 K

IS

.400 7.700
4 1 80

0 7 35

   ,          
  ,        -

    ,     "4.9 ".
 b         .
 b      ,   -

  C 2     "4.8  ".

   

 
 

 rpm  Ø50  Ø60  Ø80 P  
(Pa).   (m)

25
 K

IS

5.800 7.100 6 19 95 180
5.900 7.200 12 * 33 * 165 * 260
6.000 7.300 16 * 39 * 195 * 300
6.100 7.400 19 * 46 * 230 * 342
6.200 7.500 23 * 53 * 265 * 383
6.300 7.600 27 * 61 * 305 * 431
6.400 7.700 29 * 67 * 335 * 465
6.500 7.800 32 * 73 * 365 * 500

30
 K

IS

6.400 7.700 4 16 80 180
6.600 7.900 8 * 26 * 130 * 260
6.700 8.000 11 * 32 * 160 * 300
6.800 8.100 14 * 38 * 190 * 342
6.900 8.200 17 * 44 * 220 * 383
7.000 8.300 19 * 50 * 250 * 431
7.100 8.400 22 * 56 * 280 * 465
7.200 8.500 25 * 62 * 310 * 500

(*)            H1.

  
 

 rpm  Ø50  Ø60  Ø80 P  
(Pa).   (m)

25
 K

IS
5.800 7.100 1 9 45 180
5.900 7.200 7 * 23 * 115 * 260
6.000 7.300 11 * 29 * 145 * 300
6.100 7.400 14 * 36 * 180 * 342
6.200 7.500 18 * 43 * 215 * 383
6.300 7.600 22 * 51 * 255 * 431
6.400 7.700 24 * 57 * 285 * 465
6.500 7.800 27 * 63 * 315 * 500

30
 K

IS

6.400 7.700 0 7 35 190
6.600 7.900 4 * 17* 85 * 256
6.700 8.000 7 * 23 * 115 * 300
6.800 8.100 10 * 29 * 145 * 340
6.900 8.200 13 * 35 * 175 * 380
7.000 8.300 15 * 41 * 205 * 417
7.100 8.400 18 * 47 * 235 * 458
7.200 8.500 21 * 53 * 265 * 500

(*)            H1.

  50  0  80      
  .       

    “    , -
       .
 b           -

       .

3.  

    Ø80 (m)
Ø 50 Ø 60

 45° 12,3 5
 90° 19,6 8
 0,5 m 6,1 2,5
 1,0 m 13,5 5,5
 2,0 m 29,5 12

      
             

           
   .

           -
   C.  ,    B53P/B23P.  -

          20.
              -

      25 Pa.       
         .

            .
:

 b              
      . b             
       . 

             
             

            25 
Pa      n-1      

  1          .
 b           

     -200 Pa (  - 100 Pa  
  ).

          ( , 
,  . .)        -

      "3.8    
  ".
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 b      (kit clapet),    -
,  .

 b           
          -

    .
 b            

  .       
  

-          C(10)3
-          kg/h
-       
-              

      .   -
            
    

-           -
  b            

  . b           -
   .

  UM
ø 80-80 4,5+4,5 0,5 m
ø 80/125 4,5 0,5 m

 b    ,       
.

 b    ,       .
 b       ,     

,  3    .
 b            -

            
.

 b         .
 b        .
 b          10%.
 b      (25 Pa)     -

           
    n-1       

  1         
  . b           

 200 Pa. b           -
 ( )-    .

        ,    -
,       .

           
  "3.8      ".
   C 10 3         
  r           

  .

3.10      
  

A C

:         -
    (A)      .

:       ,   
  .
:     (A40, A41  A42)    -

   . 
         

 -     (A)   
 -    IN  ("5.3  IN ",  I018),      

    1-1,5 bar

 -     (A).

.15 bar.

:         1 bar,    -
  (A)           .

     
 -       
 -          
 -       .

   ,       ,   
   (A)         (1-1,5 bar).

       .
 -         ( , 

 , . .)     .
 -         (  1-1,5 bar)  

    .
 -           ,   

   .
 -    ,        .

          .
3.11      

          ( -
)           

   “ .
 -       (  ).
 -          (C), ,  

,         .
        (C)    13
 -    ,       -

    (C)    .
3.12      

     ,        
   

 -       
 -        
 -     .

4     
4.1  

           
.    ,    

       ( , , ) -
    

          -

           -
          

       
             
             

            
     

      ,     -
  ,   /      -

   
        , ,  

 ( .  "4.2    ").

4.2    
   ,        -

 ,    ,       
    1      

    
-     
-          
-        .

       (   
)           

(ma ).            
          .
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T AT   setpoint   
T BT   setpoint   

3,0
100

90
80
70
60
50
40
30
20

20

 
 (°

C)

  (°C)
15 10 5 0 -5 -10 -15 -20

2,5 2,0

1,5
T AT

1,0

0,8
0,6
0,4
0,2

T BT

     
,         setpoint  -

,     (20 C),      -
    -5÷+5 (  0 = 20 C).     , 

   "7.3  setpoint    
". 

90

80

70

60

50

40

30

20

10
30

 
 (°

C)

  (°C)
25 20 15

+5°C
20°C

-5°C

10 5 0 -5 -10 -15 -20

  

   420
         -

 ,         -
 420.

    420  =1
   ,     ,    -

    ,     ,   
        (20 C).   
     ,    (  -

)       (1  C).

90

80

70

60

50

40

30

20

10

 
 (°

C)

  (°C)
20 15 10 5 0 -5 -10 -15 -20

    

  

  

        setpoint   
   ,      (20 C)   

 (1  C),          -5 ÷ +5 .
          crono 
T+.         7.2 

 set oint . 
4.5  “  ”

1

2

3

2 .
PHO

PH1

PH2

PH3

+

PH1

PH3

PHO

  
            

     0    (  ).    
  ,  0 ,         

    55 C.
        

A
°C

025 .

4.3  
        .

     ,    4 -
.    .

     ,       .

bar
rpm

°C

1 888 .ooo

 b       ,      
            

 . 
      ,       

 ,       .

4.4  
           

      .
      
    418 =1.

 418 = 0     ,     
 .

          "5.3 
 IN "   I009.

          -
 ,       , 

           ,   
        
     . 
        IN    I010.

   OT
   ,  setpoint     -

             
        .

    
   ,  setpoint       

           
    20  (   ).

 2       setpoint 
     (KT) -    
       -    .

   432
           -

   ,          
    .

 SEXT  433
           

         
  ,          

.
     41

         20 C  
     +20 C  -20 C.     

         (  
     )       ( -

     )       , 
    

 KT =  .    - Tshift 
    20 - .    
Tshift = 30 C  
 25 C  

          ,   
         -

.
:      1,3,     1 

   1,5.    ,    , 
 1,5.          

   1,0÷3,0
   0,2÷0,8.

   419     
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PH0   
PH1   
PH2  T UCH   
PH3    
PH1  

  PH1         
.            

           
  .            

( ).
PH2  PH2 TOUCH  GO

           -
   ,          

   .     ,     -
,     ,       
    .

PH3   PH3 SMART
    ,       

            -
     

- DT (   - ) 2 C
-   >20 .
-   > 5 C

4.6     
  511          

      .      
           

( . .     ,    , -
     ). 

0      (  )
1     /   (  

510 - SERVICE)

2
         

(    ),      (MIN)   -
     

3   
4     
5       

   1
   ,   ,      

  ,         -
     , 

  SMART 2
   ,      (MIN)  

        -
    (      ).

   3
     ,      N/

         
  4

   ,      -
        -

      (    ).    
 ,     .   

     .

4.7   
  scaldamassetto  (  ) ,   -

    ,      setpoint 
  20 C,        .

1 0 20 C
22 C

12 24 C
18 2 C

2 0 28 C
12 30 C

3 0 32 C
4 0 35 C
5 0 35 C

0 30 C
7 0 25 C

    1 8  (7 ).
     

             
    .

  409 = 1,   

RcS
---

 ,     ,   -
   ,        

.
          

       409 = 0.
  IN ,   I001          

      .

4.8  
 b       C 2      

,     ,    
   .        

  0,2%        
(         ).

  
1

4

2

3

     
    

  

---

MAX

MIN

+

Co
ταχύτητα 

ανεμιστήρα κατά 
τη θέρμανση> 2 

--- 006 . rpm

006 . rpm

         100. 
     rpm

MAX
rpm

007 . rpm 007 . rpm

     .
        C 2     -

   1,     ,   -
    -   "4.10   

".

 1 CO2 max   
(G20)

 
(G31)

25 KIS 9,0 10,0 %
30 KIS 9,0 10,0 %

     rpm

MIN
rpm

051 . rpm 051 . rpm

     .
        C 2     -

   2,     ,   -
    -   "4.10   

".
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 2 CO2 min   
(G20)

 
(G31)

25 KIS 9,0 10,0 %
30 KIS 9,0 10,0 %

      ,     
I008 ( . "5.3  IN "),   (    5 C)    

   .
   

     

 

056 . rpm

      
           
           -

.

 b        ,     
     C    .

         15 .  -
     95 C   .   

         75 C.

 b           -
   .        

             
         .    -

,           5 
C.     .

4.  
         . ,   

     ,      
,            

  LP ,           , 
     .

     ,     , 
            

 
   
   

306   
307   
308 K  
309    
313    

 3    
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 b As caldeiras produzidas nos nossos estabelecimentos são 
fabricadas com atenção dedicada também aos compo-
nentes espec cos de modo a proteger tanto o utilizador 
quanto o instalador de eventuais acidentes. Recomenda-
-se, portanto, ao pessoal quali cado, depois de cada in-
tervenção efectuada no produto, prestar atenção especial 
às conexões elétricas, sobretudo no que se refere à parte 
desencapada dos condutores, que não deve de modo ne-
nhum sair da régua de terminais, evitando assim o poss vel 
contacto com partes do corpo do próprio condutor.
 b Este manual constitui parte integrante do produto  certi -

car-se de que sempre acompanhe o aparelho, também em 
caso de cessão a outro proprietário ou utilizador ou de trans-
ferência em outra instalação. Em caso de danos ou extravio, 
solicite outra cópia à sua Assistência Técnica local.
 b O aparelho pode ser utilizado por crianças com idade não 

inferior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem experiência ou o 
conhecimento necessário, desde que sob a vigil ncia ou 
depois que as mesmas tenham recebido instruções relati-
vas à utilização segura do aparelho e tenham compreendi-
do os perigos inerentes ao mesmo. As crianças não devem 
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção, desti-
nada a ser efetuada pelo utilizador, não deve ser efetuada 
por crianças sem vigil ncia.
 b A caldeira é adequada para utilização com gases combu-

stíveis do grupo H e/ou grupo E e misturas de gás natural 
e hidrogénio até 20% em volume.
 b A caldeira só deve ser instalada e reparada por pessoal 

quali cado, de acordo com as normas em vigor.
 b A manutenção da caldeira deve ser executada pelo menos 

uma vez por ano, programando-a antecipadamente com a 
Assistência Técnica.
 b O instalador deve instruir o utilizador sobre o funcionamen-

to do aparelho e sobre as normas fundamentais de segu-
rança.
 b O utilizador deve seguir os avisos fornecidos neste manual.
 b Esta caldeira deve ser destinada ao uso para o qual foi 

expressamente fabricada. É excluída qualquer respon-
sabilidade contratual e extracontratual do fabricante por 
danos causados a pessoas, animais ou coisas, por erros 
de instalação, de regulação, de manutenção e por usos 
impróprios.
 b Depois de tirar a embalagem, certi car-se da integridade 

e da totalidade do conteúdo. Em caso de não-adequação, 
dirigir-se ao revendedor do qual adquiriu o aparelho.
 b A descarga da válvula de segurança do aparelho deve 

ser conectada a um adequado sistema de recolha e eva-
cuação. O fabricante do aparelho não é responsável por 
eventuais danos causados pela intervenção da válvula de 
segurança.
 b Eliminar os materiais de embalagem nos recipientes apro-

priados nos especí cos centros de recolha.
 b Os resíduos devem ser eliminados sem perigo para a saú-

de das pessoas e sem usar procedimentos ou métodos 
que possam causar danos ao ambiente.

 O produto, ao m da vida, não deve ser descartado como 
um resíduo sólido urbano, mas deve ser entregue a um 
centro de recolha diferenciada.

É necessário, durante a instalação, informar ao utilizador que
 - em caso de fuga de água, deve fechar a alimentação hídrica e 

avisar com presteza a Assistência Técnica
 - deve periodicamente certi car-se de que a pressão de exer-

cício da instalação hidráulica seja superior a 1 bar. Se neces-
sário, restaurar a pressão, abrindo a válvula de enchimento  
(seção 8 - ver “Layout da caldeira”)

 - aguardar que a pressão aumente  veri car no ecrã da caldeira 
que o valor atinge 1-1,5 bar; depois fechar a válvula de enchi-
mento (seção 8 - ver “Layout da caldeira”).

Em caso de não utilização da caldeira por um longo período, é 
aconselhável efetuar as seguintes operações  
 - colocar o aparelho em estado O  e o interruptor geral da 

instalação em “desligado
 - fechar as torneiras do combustível e da água, tanto da instala-

ção térmica como da sanitária
 - esvaziar a instalação térmica e sanitária se há risco de gelo.

 b Se o aparelho não for usado por mais de 0 dias é ne-
cessário encher o sifão na caldeira. Se a caldeira for in-
stalada onde a temperatura ambiente pode permanecer 
acima de 30 C por períodos prolongados, encha o sifão 
após um período de 30 dias de inatividade.

Para a sua segurança é conveniente recordar que
 a É proibido acionar dispositivos ou aparelhos elétricos, tais 
como interruptores, eletrodomésticos, etc., caso se sinta 
cheiro de combustível ou de incombustos. Neste caso
 - ventile o local abrindo portas e janelas;
 - feche o dispositivo de corte do combustível;
 - fazer intervir rapidamente a Assistência Técnica ou pes-
soal pro ssionalmente quali cado.

 a É proibido tocar o aparelho se estiver descalço ou com par-
tes do corpo molhadas.
 a É proibido qualquer intervenção técnica, ou de limpeza, 
antes de desligar o aparelho da rede de alimentação elétri-
ca, colocando o interruptor geral da instalação em “desliga-
do  e o interruptor principal da caldeira em “O .
 a É proibido modi car os dispositivos de segurança ou de 
regulação sem a autorização e as indicações do fabricante 
do aparelho. 
 a É proibido puxar, separar ou torcer os cabos elétricos, que 
saem do aparelho, mesmo se este estiver desligado da 
rede de alimentação elétrica.
 a Evitar tapar ou reduzir a dimensão das aberturas de venti-
lação do local de instalação
 a É proibido deixar os recipientes e as subst ncias in amá-
veis no local onde está instalado o aparelho.
 a É proibido descartar no ambiente e deixar ao alcance das 
crianças o material da embalagem, já que este pode ser 
uma fonte potencial de perigo. Portanto, deve ser elimina-
do de acordo com o estabelecido pela legislação em vigor.
 a É proibido obstruir a descarga da condensação. A condu-
ta de descarga de condensação deve ser dirigida para a 
conduta de descarga evitando a formação de sifões adi-
cionais.
 a É proibido intervir de qualquer forma na válvula de gás.
 a É proibido intervir nos elementos selados.

  ADVERTÊNCIA
Este manual de instruções contém dados e informações destina-
dos tanto ao utilizador quanto ao instalador.
Especi camente, o utilizador dever prestar atenção os capítulos

 - Advertências e segurança
 - Colocação em serviço
 - Manutenção.

 b O utilizador não deve intervir nos dispositivos de segurança, 
substituir partes do produto, adulterar ou tentar reparar o 
aparelho. Estas operações devem ser con adas exclusivamente 
ao pessoal pro ssional quali cado.

 a A empresa fabricante não é responsável por quaisquer danos 
causados pelo não cumprimento do acima referido.

Em algumas partes do manual são utilizados os símbolos

 Parte também destinada ao utilizador.

 b ATENÇÃO = para ações que requerem um particular cuidado e 
uma preparação adequada.

 a PROIBIDO = para ações que NÃO DEVEM ser absolutamente 
executadas.

1  ADVERTÊNCIAS E SEGURANÇA 
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NOTA  com referência ao Regulamento Delegado (UE) n.  811/2013, os dados representados na tabela podem ser utilizados para o preenchimento da cha 
de dados do produto e a rotulagem para aparelhos de aquecimento ambiente, aparelhos de aquecimento misto, conjuntos de aparelhos de aquecimento 
ambiente, dispositivos de controlo de temperatura e dispositivos solares
COMPONENTE CLASSE BÓNUS
SONDA EXTERNA II 2%
CONTROLO REMOTO OT+ V 3%
SONDA EXTERNA + CONTROLO REMOTO OT+ VI 4%

2  DADOS TÉCNICOS
DESCRIÇÃO UM 25 KIS 30 KIS

G20 G31 G20 G31
Aquecimento      Caudal térmico nominal (***) kW-kcal/h 20,00-17.200 25,00-21.500

Potência térmica nominal (80 / 0 ) kW-kcal/h 19,38-1 . 7 24,38-20,9 3
Potência térmica nominal (50 /30 ) kW-kcal/h 20,92-17.991 2 ,78-23,027
Caudal térmico reduzido kW-kcal/h 3,10-2. 5,00-4.300 3,95-3.397 5,00-4.300
Potência térmica reduzida (80 / 0 ) kW-kcal/h 2,94-2.525 4,80-4.128 3,79-3.2 1 4,81-4.132
Potência térmica reduzida (50 /30 ) kW-kcal/h 3,04-2. 13 5,11-4.395 4,09-3.519 5,10-4.382
Capacidade térmica nominal Range Rated ( n) kW-kcal/h 20,00-17.200 25,00-21.500
Capacidade térmica mínima Range Rated ( m) kW-kcal/h 8,20-7.052 8,20-7.052 12,00-10.320 12,00-10.320

Sanitário Caudal térmico nominal (***) kW-kcal/h 25,00-21.500 30,00-25.800
Potência térmica nominal (*) kW-kcal/h 25,00-21.500 30,00-25.800
Caudal térmico reduzido kW-kcal/h 3,10-2. 5,00-4.300 3,95-3.397 5,00-4.300
Potência térmica reduzida (*) kW-kcal/h 3,10-2. 5,00-4.300 3,95-3.397 5,00-4.300

Rendimento útil Pn máx - Pn mín (80 / 0 ) % 9 ,9-94,7 97,5-9 ,0
Rendimento de combustão % 97,2 97,7
Rendimento útil Pn máx - Pn mín (50 /30 ) % 104, -98,0 107,1-103,
Rendimento útil a 30% Pn máx (30  retorno) % 109,1 108,8
Rendimento de média P Range Rated (80 / 0 ) % 97,0 97,3
Rendimento de média P Range Rated 30% (30  retorno) % 109,3 109,0
Potência elétrica total (potência máxima aquec.-sanitária) W 84 - 103 92 - 112
Potência elétrica do circulador (1.000 l/h) W 42 42
Categoria - País de destino II2H 203P  PT II2H 203P  PT
Tensão de alimentação V-Hz 230-50 230-50
Grau de proteção IP X5D X5D
Perdas na paragem W 30 32
Perdas na chaminé com queimador desligado - ligado % 0,09-2,80 0,08-2,2
Exercício de aquecimento
Pressão máxima bar 3 3
Pressão mínima para funcionamento padrão bar 0,25÷0,45 0,25÷0,45
Temperatura máxima C 90 90
Campo de seleção de temperatura H2O aquecimento (Pad./baixa temp.) C 20÷80/20÷45 20÷80/20÷45
Bomba  prevalência máxima disponível para a instalação mbar 408 408
na vazão de l/h 1.000 1.000
Vaso de expansão de membrana l 8 8
Pré-carga vaso de expansão (aquecimento) bar 1 1
Exercício sanitário
Pressão máxima bar 8 8
Pressão mínima bar 0,5 0,5

uantidade de água quente com t 25 C - t 30 C - t 35 C l/min 14,3 - 11,9 - 10,2 17,2 - 14,3 - 12,3
Vazão mínima água sanitária l/min 2 2
Campo de selecção da temperatura H2O sanitária C 37- 0 37- 0
Regulador de uxo l/min 10 12
Pressão do gás G20 G20.2 G31 G20 G20.2 G31
Pressão nominal de gás metano (G20 - I2H) mbar 20 - - 20 - -
Pressão nominal MTN-H (G20.2 - I2 20) mbar - 20 - - 20 -
Pressão nominal GLP (G31 - I3P) mbar - - 37 - - 37
Caudais de aquecimento G20 G31 G20 G31
Caudal ar Nm3/h 24,298 24,819 30,372 31,024
Caudal fumos Nm3/h 2 ,304 2 ,370 32,880 32,9 3
Caudal máximo fumos (máx-mín) g/s 9,08 -1,408 9,297-2,324 11,357-1,794 11, 21-2,324
Caudal água quente sanitária G20 G31 G20 G31
Caudal ar Nm3/h 30,372 31,024 3 ,447 37,228
Caudal fumos Nm3/h 32,880 32,9 3 39,456 39,555
Caudal máximo fumos (máx-mín) g/s 11,357-1,408 11,621-2,324 13,629-1,794 13,946-2,324
Prestações do ventilador
Prevalência residual dos tubos concêntricos 0,85 m Pa 60 60
Prevalência residual dos tubos separados 0,5 m Pa 180 190
Prevalência residual da caldeira sem tubos Pa 186 196
Nox classe 6 classe 6
Valor máximo de emissões permitidas (**) G20 G31 G20 G31
Qn-Qr CO (0% O2) s.a. inferior a p.p.m. 140-10 140-30 150-10 150-20

CO2 % 9,0-9,0 10,0-10,0 9,0-9,0 10,0-10,0
NOx (0% O2) s.a. inferior a p.p.m. 50-30 40-40 50-40 40-50
T fumos C 77-64 81-63 70-63 72-60

(*) Valor médio entre diversas condições de funcionamento em sanitário
(**) Veri cação realizada com tubo concêntrico  60-100 de 0,85 m de comprimento - no modo de aquecimento temperatura da água 80-60 C - valores 

medidos com revestimento completamente fechado. Dependendo dos tipos de exaustão, os valores de CO podem diferir dos declarados. Em caso de 
ultrapassagem de 500 ppm, solicite urgentemente a intervenção do Serviço de Assistência Técnica.

(***) A entrada de calor nominal com gás G20.2 (I2 20) sofre uma redução 
- START 25 KIS  Caudal térmico nominal (aquecimento) = 18kW; Caudal térmico nominal (sanitário) = 23kW
- START 30 KIS  Caudal térmico nominal (aquecimento) = 23kW; Caudal térmico nominal (sanitário) = 27,5kW.

Os dados expressos não devem ser utilizados para certi car a instalação; para a certi cação devem ser utilizados os dados indicados no “Manual da 
Instalação  medidos no momento do primeiro acendimento.
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2.1 Dati Erp

PARÂMETROS UM GÁS METANO 
(G20)

GLP 
(G31)

ndice de Wobbe inferior (a 15 C-1013 mbar) MJ/m³S 45,67 70,69
Poder calorí co inferior MJ/m³S 34,02 88
Pressão nominal de alimentação mbar (mm H2O) 20 (203,9) 37 (377,3)
Pressão mínima de alimentação mbar (mm H2O) 13 (132,6) -
 25 KIS 30 KIS 25 KIS 30 KIS

ueimador  di metro/comprimento mm 70/88 70/105 70/88 70/105
Diafragma  número de furos - di metro dos furos n° - mm 1 - 4,5 1 - 4,5 1 - 3,5 1 - 3,5
Caudal gás máximo aquecimento Sm³/h 2,12 2,64 - -

kg/h - - 1,55 1,94
Caudal gás máximo sanitário Sm³/h 2,64 3,17 - -

kg/h - - 1,94 2,33
Caudal gás mínimo aquecimento Sm³/h 0,33 0,42 - -

kg/h - - 0,39 0,39
Caudal gás mínimo sanitário Sm³/h 0,33 0,42 - -

kg/h - - 0,39 0,39
Número de rotações do ventilador acendimento lento rotações/min 3.700 3.700 3.700 3.700
Número máximo de rotações do ventilador de aquecimento rotações/min 5.800 6.400 5.800 6.400
Número máximo de rotações do ventilador sanitário rotações/min 7.100 7.700 7.100 7.700
Número mínimo de rotações do ventilador aquecimento - modo sanitário rotações/min 1.200 1.300 1.800 1.600
Número máx de rot ventilador modo sanitário na con guração C(10)3 ( 80/125  80-80) rotações/min 7.500 6.500/7.800 - -
Número mín de rot ventilador aquecimento/modo sanitário na con guração C(10)3 ( 80/125  80-80) rotações/min 2.100 2.100 - -

Parâmetro Símbolo 25 KIS 30 KIS Unidade
Classes de eficiência energética do aquecimento ambiente sazonal - A A -
Classe de eficiência energética do aquecimento de água - A A -
Potência calorífica nominal Pnominal 19 24 kW
Eficiência energética do aquecimento ambiente sazonal s 93 93 %
Energia calorífica útil  
À potência calorífica nominal e em regime de alta temperatura (*) P4 19,4 24,4 kW
A 30% da potência calorífica nominal e em regime de baixa temperatura (**) P1 6,5 8,2 kW
Eficiência útil
À potência calorífica nominal e em regime de alta temperatura (*) 4 87,3 87,6 %
A 30% da potência calorífica nominal e em regime de baixa temperatura (**) 1 98,5 98,2 %
Consumos elétricos auxiliares   
Em plena carga elmax 32,0 38,0 W
Em carga parcial elmin 12,0 12,0 W
Em modo de vigília PSB 3,0 3,0 W
Outros parâmetros   
Perdas de calor em modo de vigília Pstby 30,0 32,0 W
Consumo de energia da chama piloto Pign - - W
Consumo anual de energia QHE 42 56 GJ
Nível de potência sonora, no interior LWA 50 53 dB
Emissões de óxidos de azoto NOx 22 22 mg/kWh
Aquecedores combinados:        
Perfil de carga declarado XL XL
Eficiência energética do aquecimento de água h 84 84 %
Consumo diário de eletricidade Qelec 0,133 0,152 kWh
Consumo diário de combustível Qfuel 23,183 23,306 kWh
Consumo anual de eletricidade AEC 29 33 kWh
Consumo anual de combustível AFC 18 18 GJ
(*) Regime de alta temperatura: temperatura de retorno de 60°C e temperatura de alimentação de 80°C.
(**) Baixa temperatura: temperatura de retorno de 30°C para as caldeiras de condensação, 37°C para as caldeiras de baixa temperatura e 50°C para os outros aquecedores.

Descrição Tipo de caldeira START KIS
25 KIS 30 KIS 25 KIS 30 KIS 25 KIS 30 KIS

C4 C6 C8
Temperatura dos produtos de combustão em condições nominais (a 80/60 °C) [°C] 58,5 60 63,5 64,8 51,2 48
Caudal de massa [m3/h] @ Potência nominal [kW] 2,721 3,153 2,757 3,352 2,799 3,25
Potência nominal [kW] 25,93 30,01 25,64 30,85 26,67 30,93
Sobretemperatura dos produtos de combustão [°C] 115
Temperatura dos produtos de combustão à potência mínima [°C] 45,2 48,3 58,4 59,3 40 35,5
Caudal mássico na potência térmica mínima [m3/h] @ Potência reduzida [kW] 0,498 0,839 0,364 0,457 0,873 0,952
Potência nominal mínima [kW] 4,8 8,06 3,34 4,2 8,38 9,09
Teor de CO2 em condições nominais [%] 8,50 8,95 10,35 10,24 5,40 5,20
CO2 na potência térmica mínima [%] 3,25 7,32 9,65 9,75 2,63 2,22
Queda de pressão mínima admissível (no fornecimento de ar e conduta de fumo) [Pa] 8 9 - - - -
Queda de pressão máxima admissível (no fornecimento de ar e conduta de fumo) [Pa] 180 190 - - - -
Diferença de pressão máxima admissível entre a entrada de ar de combustão e a saída de fumo (incluindo pressões de vento) [Pa] - - 8 9 - -
Temperatura máxima admissível do ar comburente [°C] - - 45 45 - -

C9 25 KIS 30 KIS
Diâmetro mínimo útil do tubo de evacuação/compartimento técnico [mm] 240
Notas 

C1: Para a instalação de terminais de parede e de teto, consultar as instruções especí cas contidas nos kits.
 Os terminais saem de circuitos separados de combustão e alimentação de ar dentro de um quadrado de 50 cm.
C3: Os terminais dos circuitos separados de combustão e de fornecimento de ar devem estar dentro de um quadrado de 50 cm e a distância entre os planos dos dois furos deve ser inferior a 50 cm.
C4: As caldeiras nesta con guração com as suas condutas de ligação são adequadas para a ligação a uma única chaminé de tiragem natural.
 Não é permitido o uxo de condensação no aparelho.
C5: Os terminais para o fornecimento de ar de combustão e para a evacuação dos produtos de combustão não devem ser instalados em paredes opostas do edifício.
C6: É permitido o uxo de condensação no aparelho.
 Taxa de recirculação máxima permitida de 10% em condições de vento.
 Os terminais para o fornecimento de ar de combustão e para a evacuação dos produtos de combustão não devem ser instalados em paredes opostas do edifício.
 O aparelho não pode ser conectado a um duto de exaustão comum (ou seja, mais de um aparelho em um mesmo duto de exaustão) que funcione sob condições de pressão positiva.

   Este tipo de con guração não é permitido em alguns países - consulte os regulamentos locais em vigor.
C8: Não é permitido o uxo de condensação no aparelho.
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PT

3  INSTALAÇÃO
3.1 Limpeza da instalação e características da água
No caso de nova instalação ou substituição da caldeira é necessário realizar 
uma limpeza preventiva da instalação de aquecimento. Para garantir o bom 
funcionamento do produto, depois de operação de limpeza, acréscimo de 
aditivos e/ou tratamentos químicos (por exemplo, líquidos anticongelantes, 
aminas fílmicas etc...), veri car que os par metros na tabela entrem nos va-
lores indicados.

PARÂMETROS udm ÁGUA DO CIRCUITO DE 
AQUECIMENTO ÁGUA DE ENCHIMENTO

Valor do pH - 7-8 -
Dureza ° F - < 15 
Aspecto - - límpido
Fe mg/kg <0,5 -
Cu mg/kg <0,1 -

A caldeira deve ser ligada a uma instalação de aquecimento e a uma rede de 
água quente sanitária, ambas dimensionadas segundo o seu desempenho e 
a sua potência.
Antes da instalação, recomenda-se efectuar uma lavagem cuidadosa de to-
das as tubagens da instalação para remover eventuais resíduos que possam 
comprometer o bom funcionamento do aparelho.
Instalar abaixo da válvula de segurança um funil de recolha da água com 
a respectiva descarga para o caso de vazamento por sobrepressão da 
instalação de aquecimento. O circuito da água sanitária não necessita de 
válvula de segurança, mas é necessário certi car-se de que a pressão do 
sistema de abastecimento de água não supere os 6 bar. Em caso de dúvida 
será oportuno instalar um redutor de pressão.

 b Antes do acendimento, certi car-se de que a caldeira esteja predis-
posta para o funcionamento com o gás disponível; isso pode ser veri -
cado pelo texto da embalagem e pela etiqueta autoadesiva que indica 
o tipo de gás. b É muito importante evidenciar que, em alguns casos, os tubos de eva-
cuação de fumo cam sob pressão e, portanto, as junções dos vários 
elementos devem ser herméticas.

3.2 Normas para a instalação
A instalação deve ser realizada por pessoal quali cado em conformidade 
com as seguintes normativas de referência
- UNI 7129-7131, CEI 64-8.

 b Ao instalar a caldeira, é recomendável o uso de vestuário de proteção 
para evitar ferimentos pessoais.

Além disso, deve-se observar as normas locais dos Bombeiros, da Compa-
nhia de Gás e as eventuais disposições municipais.
LOCALIZAÇÃO
Esta caldeira de condensação tipo C é concebida para o aquecimento e a 
produção de água quente sanitária e, dependendo do tipo de instalação, é 
identi cada em duas categorias
1. caldeira tipo B23P-B53P, instalação forçada aberta, com conduta de 

evacuação de fumo e retirada do ar de combustão do ambiente onde é 
instalada. Se a caldeira não for instalada no exterior, é obrigatório ter uma 
tomada de ar no local de instalação;

2. caldeira tipo C(10)3; C13,C13x; C33,C33x; C43,C43x; C53,C53x; C63,-
C63x; C83,C83x, C93,C93x  aparelho com c mara estanque com conduta 
de evacuação de fumos e retirada de ar comburente do exterior. Não 
necessita de tomada de ar no local onde é instalada.

O aparelho pode ser instalado dentro ( g. A) ou fora de um recinto parcial-
mente protegido ( g. B), isto é, num local onde não esteja exposto à ação 
direta e à in ltração de chuva, neve ou granizo. 
A faixa de temperatura em que pode funcionar é  de >0 C a +60 C.

START 25 KIS  também pode ser instalada ao ar livre na unidade integrada. 
( g. C  consultar o kit especí co para as instruções dedicadas).

Fig. A Fig. B Fig. C

SISTEMA ANTIGELO
A caldeira está equipada de série com um sistema anticongelante automáti-
co, que é ativado quando a temperatura da água do circuito primário desce 
abaixo dos 5 C. Este sistema está sempre ativo e garante a proteção da 
caldeira até uma temperatura do ar no local de instalação de >0 C.

 b Para usufruir desta protecção, baseada no funcionamento do queima-
dor, a caldeira deve estar em condição de ser ligada; isso implica que 
qualquer condição de bloqueio (p. ex. falta de gás ou alimentação eléc-
trica, ou ainda intervenção de uma segurança) desactiva a protecção.

Se a máquina permanecer sem energia durante longos períodos, em áreas 
onde as temperaturas podem descer abaixo de >0 C e não se quiser es-
vaziar a instalação de aquecimento, é aconselhável introduzir um líquido 
anticongelante de boa qualidade no circuito primário para o proteger do con-
gelamento. Seguir escrupulosamente as instruções do fabricante no que se 
refere ao percentual do líquido anticongelante com relação à temperatura 
mínima na qual se deseja preservar o circuito da máquina, a duração e a 
eliminação do líquido.
Para a parte sanitária, recomenda-se esvaziar o circuito.
Os materiais com que são realizados os componentes das caldeiras são 
resistentes a líquidos congelantes à base de etilenoglicois.

uando a caldeira é instalada num local com perigo de congelamento, com 
temperaturas externas do ar inferiores a >0 C, para a proteção do circuito 
sanitário e descarga do condensado, deve ser utilizado um kit de resistên-
cias anticongelantes - disponível a pedido - (consultar Catálogo de lista de 
preços), que protege a caldeira até -15 C.

 b A montagem do kit resistência anticongelamento deve ser efetuada 
apenas por pessoal autorizado, seguindo as instruções contidas na 
embalagem do kit.

DISTÂNCIAS MÍNIMAS
Aceder ao interior da caldeira para operações normais de manutenção, res-
peitando os espaços mínimos previstos para a instalação.
Posicionar o aparelho, considerando que
 - deve ser instalado numa parede adequada para suportar o seu peso
 - não deve ser posicionado sobre um fogão ou outro aparelho de cozedura
 - é proibido deixar subst ncias in amáveis no local onde está instalada a cal-

deira.

* veja a seção 8.8/8.9 
medidas em mm

°C

508 .

*

3.3 Instruções para conexão da drenagem de 
condensação

Este produto foi concebido para evitar o derrame dos produtos gasosos da 
combustão através da conduta de drenagem da condensação com a qual 
está equipado, o que se obtém a utilizar um sifão apropriado colocado dentro 
do aparelho. 

 b Todos os componentes que fazem parte do sistema de drenagem da 
condensação do produto devem ser mantidos devidamente de acordo 
com as indicações do fabricante, não podendo ser modi cados de 
forma alguma.

O sistema de drenagem da condensação a jusante do aparelho deve estar 
em conformidade com a legislação e as normas em vigor sobre o assunto.
A realização do sistema de drenagem da condensação a jusante do 
aparelho é da responsabilidade do instalador. O sistema de drenagem da 
condensação deve ser dimensionado e instalado de modo a assegurar a 
evacuação correta da condensação produzida pelo aparelho e/ou recolhida 
pelos sistemas de evacuação dos produtos da combustão. Todos os 
componentes do sistema de drenagem devem ser realizados de acordo 
com as melhores práticas, utilizando materiais adequados para resistir as 
tensões mec nicas, térmicas e químicas da condensação produzida pelo 
aparelho ao longo do tempo.
Nota: Se o sistema de drenagem da condensação estiver exposto ao risco 
de congelamento, sempre proporcionar um nível adequado de isolamento 
da conduta e avaliar um possível aumento do seu di metro. A conduta 
de drenagem da condensação deve sempre ter um nível adequado de 
inclinação para evitar a estagnação da condensação, bem como para a sua 
drenagem adequada. O sistema de drenagem da condensação deve ter uma 
separação inspecionável tentre a conduta de drenagem da condensação do 
aparelho e o sistema de drenagem da condensação.
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3.4 Acesso às partes elétricas

3.5 

3

Ligação elétrica 
Ligações de baixa tensão
Conector CE4: Utilizar o conector de 4 polos fornecido para as ligações com 
sinal ModBus 485. Após completar as operações, colocar corretamente o 
conector na sua contraparte.

 b É aconselhável utilizar condutores com uma secção não superior a 
0,5 mm2.

conector  
extraível  

ModBus CE4
- A B +

Ligação na placa principal: efetuar as ligações TA (termostato 
ambiente), OT+ e SE (sonda externa) no conector X11 - ver seção 8.5 
“Esquema elétrico multi lar .
NOTA: se um controlo remoto OT+ estiver ligado ao sistema, se o par -
metro 803= 1 (SERVICE), o ecrã da caldeira mostra a seguinte página.
NOTA: Não é garantida a total compatibilida-
de com dispositivos OpenTherm de terceiros.
É importante notar também que
 - já não é possível con gurar o estado da cal-

deira O /INVERNO/VERÃO (é con gurado 
por controlo remoto OT+)

 - já não é possível con gurar o valor do se-
tpoint sanitário (é con gurado por controlo 
remoto OT+)

 - a combinação de teclas A+B permanece ativa para a con guração da fun-
ção COM ORT SANITÁRIO

 - o valor de setpoint de água quente sanitária (I005) é exibido no menu IN O
 - o valor de setpoint de aquecimento calculado pelo controlo remoto OT+ 

(I017) é exibido no menu IN O
 - o setpoint de aquecimento con gurado no ecrã da caldeira só é utilizado 

em caso de pedidos de TA e controlo remoto OT+ não em pedido se o 
par metro  311 = 1. Este valor é exibido no menu info (I016).

 - para ativar a função “Análise de combustão , com o controlo remoto OT+ 
ligado, é necessário desativar temporariamente a ligação através da con -
guração do par metro 803 = 0 (SERVICE); lembrar-se de restaurar o valor 
deste par metro quando a função estiver completa.

A tecla 3 permanece ativa para a exibição do menu INFO e a ativação do 
menu CONFIGURA ES.
Ligações de alta tensão
A ligação à rede elétrica deve ser realizada por meio de um dispositivo de 
separação com abertura omnipolar de pelo menos 3,5 mm (EN 60335/1 - ca-
tegoria 3). O aparelho funciona com corrente alternada a 230 Volt/50 Hz e está 
em conformidade com a norma EN 60335-1. É obrigatória a ligação com uma 
segura tomada de terra, segundo a normativa vigente.

 b É da responsabilidade do instalador garantir que o aparelho está devi-
damente ligado à terra; o fabricante não responde por eventuais danos 
causados por uma não correcta ou ausente realização dela. b É ainda recomendado respeitar a ligação de fase neutra (L-N).
 b O condutor de terra deve ser cerca de dois centímetros mais comprido 

que os outros. b Para garantir a estanquidade da caldeira, utilizar uma braçadeira e 
apertá-la no passa-cabo utilizado. 

A caldeira pode funcionar com alimentação fase-neutro ou fase-fase. É proi-
bido o uso de tubos de gás e/ou água como tomada de terra de aparelhos 
eléctricos. Para a ligação elétrica utilizar o cabo de alimentação em dotação. 
No caso de substituição do cabo de alimentação, utilizar um cabo tipo HAR 
H05V2V2-F, 3x 0,75 mm2, di metro externo máx. de 7 mm.
3.6 Ligação do gás
A ligação do gás deve ser efetuada em conformidade com os regulamentos 
de instalação em vigor. Antes de realizar a ligação, veri car se o tipo de gás 
é aquele para o qual o aparelho foi projetado.

3.7 Remoção do revestimento
Para acessar os componentes internos, remova o invólucro conforme 
mostrado na gura.

 b Se os painéis laterais tiverem sido removidos, remontá-los na sua 
posição original, referindo-se às etiquetas adesivas colocadas nas 
próprias paredes. b O eventual dano do painel frontal implica a sua substituição.
 b Os painéis de insonorização no interior das paredes frontal e lateral 

são concebidos para garantir a estanquidade do circuito de adução de 
ar em relação ao ambiente de instalação. b É, portanto, FUNDAMENTAL após as operações de desmontagem, 
assegurar um reposicionamento correto dos componentes para garan-
tir a estanquidade da caldeira.

1

2

3

3.8 Descarga dos fumos e aspiração de ar 
comburente 

Consultar a norma UNI7129-7131 para a evacuação dos produtos de com-
bustão. Além disso deve-se observar as normas locais dos Bombeiros, da 
Companhia de Gás e as eventuais disposições municipais.
É indispensável para a extração de fumo e a entrada de ar de combustão da 
caldeira que apenas sejam utilizados tubos originais (exceto para o tipo C6, 
se certi cados) e que a ligação seja realizada corretamente, tal como indi-
cado nas instruções fornecidas com os acessórios para extração de fumo. É 
possível ligar mais de um aparelho a um único tubo de evacuação de fumo, 
desde que sejam todos do tipo de condensação.

 b

 b A torre de exaustão de fumos da caldeira está dimensionada para um 
conduto concêntrico com di metro externo do tubo de fumos de 60 
+0,6 -0,3 mm e di metro externo do tubo de ar de 100 +0,3 -0,7 mm. 
Certi que-se de que a ligação seja estanque b Não instale a exaustão dos gases de combustão perto de materiais 
in amáveis ou plásticos, cujas características podem ser alteradas na 
presença de altas temperaturas. b O comprimento retilíneo é entendido sem curvas, e inclui terminais 
e juntas. b A caldeira é fornecida sem o kit de descarga de fumo/aspiração de 
ar, visto que é possível utilizar os acessórios para aparelhos de con-
densação que melhor se adaptem às características de instalação 
(consultar o catálogo). b No caso de utilização de condutas de evacuação de gases de com-
bustão e de aspiração de ar não originais, deve ainda ser garantida a 
utilização de condutas certi cadas em conformidade com o aparelho 
a que estão ligadas, com classe de temperatura 120 C e resistentes 
à condensação. b Para garantir uma maior segurança de instalação, xe no muro (parede 
ou teto) as condutas com hastes de xação adequadas, que devem ser 
posicionadas em correspondência de cada junta, a uma dist ncia tal 
que não exceda o comprimento de cada extensão individual e imedia-
tamente antes e depois de cada mudança de direção (curva). b Os comprimentos máximos das condutas referem-se ao sistema de 
combustão disponível no catálogo. b É obrigatório o uso de condutas especí cas.
 b As paredes sensíveis ao calor (por exemplo, aquelas em madeira) 

devem ser protegidas com isolamento adequado.
 b As condutas de descarga de fumos não isoladas são potenciais fontes 

de perigo.

otot



59

PT

 b A utilização de uma conduta com um comprimento maior implica uma 
perda de potência da caldeira. b As condutas de descarga podem ser orientadas na direção mais ade-
quada às necessidades de instalação. b Como previsto pela regulamentação em vigor, a caldeira é adequada para 
receber e eliminar, através do seu próprio sifão, o condensado de fumo e/
ou a água da chuva proveniente do sistema de evacuação de fumo. b No caso de instalação de uma eventual bomba de sobrepressão de 
condensado, veri car os dados técnicos relativos ao caudal fornecidos 
pelo fabricante para garantir o seu funcionamento correto.

 - Posicionar a conduta de descarga de modo que o engate esteja completa-
mente em contacto com a torre de fumo da caldeira.

 - Uma vez posicionado, certi car-se de que os 4 entalhes (A) encaixam na 
ranhura (B).

 - Apertar completamente os parafusos (C) que apertam os dois terminais de 
bloqueio da ange, de modo a restringir a curva para a mesma.

 b Para os comprimentos dos drenos  consulte o indicado no capí-
tulo 8.9 na página 112.

A

A

C

C

B

B B

B23P-B53P Ø60-100 Ø80-125

B

B

Ø80-80

 b No caso de ser utilizado o kit tubo de combustão duplo de  60-100 
a  80-80 em vez do sistema duplo, é determinada uma perda nos 
comprimentos máximos, como se mostra na tabela.

Ø 50 Ø 60 Ø 80

Perda de comprimento (m) 0,5 1,2
5,5 para conduta de fumos
7,5 para conduta de ar

Condutas duplas ø 80 com canalização de Ø50 - Ø60 - Ø80
As características da caldeira permitem a ligação da conduta de descarga de 
fumo  80 às gamas de canalização 50 - 60 - 80.

 b Para a canalização, é recomendável efetuar um cálculo de conceção 
para cumprir as normas relevantes em vigor.

Na tabela são exibidas as con gurações básicas das condutas permitidas.
Aspiração 

ar
1 curva 90° ø 80
4,5 m tubo ø 80

Descarga 
de fumos

1 curva 90° ø 80
4,5 m tubo ø 80

Redução de ø 80 a ø 50 e de ø 80 a ø 60
Curva base chaminé 90°, ø 50 ou ø 60, ou ø 80

Para comprimentos da conduta de canalização, consultar a tabela
As caldeiras saem da fábrica reguladas a

rpm AQUEC rpm SAN comprimento máx. das condutas (m)
Ø50 Ø60 Ø80

25
 K

IS

5.800 7.100
6 19 95

1 9 45

30
 K

IS

6.400 7.700
4 16 80

0 7 35

Segundo o comprimento, compensar as quedas de pressão com um aumen-
to do número de rotações do ventilador, conforme indicado na tabela de re-
gulações para garantir o caudal térmico de placa, referindo-se ao parágrafo  
“4.9 Regulações .

 b A calibragem do mínimo não deve ser modi cada.

 b No caso de uma nova regulação do número de rotações do ventilador, 

realizar o procedimento de veri cação do CO2, tal como indicado no 
parágrafo “4.8 Análise da combustão .

Tabelas de regulações CONDUTAS DE CANALIZAÇÃO

 
tubo de combustão duplo

Rotações do 
ventilador rpm Condutas Ø50 Condutas Ø60 Condutas Ø80 P saída caldeira

(Pa)Aquec. Sanit. comprimento máximo (m)

25
 K

IS

5.800 7.100 6 19 95 180
5.900 7.200 12 * 33 * 165 * 260
6.000 7.300 16 * 39 * 195 * 300
6.100 7.400 19 * 46 * 230 * 342
6.200 7.500 23 * 53 * 265 * 383
6.300 7.600 27 * 61 * 305 * 431
6.400 7.700 29 * 67 * 335 * 465
6.500 7.800 32 * 73 * 365 * 500

30
 K

IS

6.400 7.700 4 16 80 180
6.600 7.900 8 * 26 * 130 * 260
6.700 8.000 11 * 32 * 160 * 300
6.800 8.100 14 * 38 * 190 * 342
6.900 8.200 17 * 44 * 220 * 383
7.000 8.300 19 * 50 * 250 * 431
7.100 8.400 22 * 56 * 280 * 465
7.200 8.500 25 * 62 * 310 * 500

(*) Comprimento máximo instalável APENAS com tubos de descarga de classe H1.

 tubo de combustão compacto
Rotações do 

ventilador rpm Condutas Ø50 Condutas Ø60 Condutas Ø80 P saída caldeira
(Pa)Aquec. Sanit. comprimento máximo (m)

25
 K

IS
5.800 7.100 1 9 45 180
5.900 7.200 7 * 23 * 115 * 260
6.000 7.300 11 * 29 * 145 * 300
6.100 7.400 14 * 36 * 180 * 342
6.200 7.500 18 * 43 * 215 * 383
6.300 7.600 22 * 51 * 255 * 431
6.400 7.700 24 * 57 * 285 * 465
6.500 7.800 27 * 63 * 315 * 500

30
 K

IS

6.400 7.700 0 7 35 190
6.600 7.900 4 * 17* 85 * 256
6.700 8.000 7 * 23 * 115 * 300
6.800 8.100 10 * 29 * 145 * 340
6.900 8.200 13 * 35 * 175 * 380
7.000 8.300 15 * 41 * 205 * 417
7.100 8.400 18 * 47 * 235 * 458
7.200 8.500 21 * 53 * 265 * 500

(*) Comprimento máximo instalável APENAS com tubos de descarga de classe H1.

As con gurações 50 ou 60, ou 80 apresentam dados experimentais ve-
ri cados em laboratório. No caso de instalações diferentes das indicadas nas 
tabelas de “con gurações básicas  e “regulações , consulte os comprimentos 
lineares equivalentes indicados abaixo.

 b Em todo caso, são garantidos os comprimentos máximos declarados 
no manual e é fundamental não excedê-los.

3.9 

COMPONENTE Equivalente linear em metros Ø80 (m)
Ø 50 Ø 60

Curva 45° 12,3 5
Curva 90° 19,6 8

Extensão 0,5 m 6,1 2,5
Extensão 1,0 m 13,5 5,5
Extensão 2,0 m 29,5 12

Instalação em tubos de evacuação de fumo 
coletivos em pressão positiva

O tubo de evacuação de fumo coletivo é um sistema de descarga de fumo 
adequado para recolher e expelir os produtos da combustão de diversos apa-
relhos instalados em vários andares de um edifício. Os tubos de evacuação 
de fumo coletivos sob pressão positiva só podem ser utilizados para apare-
lhos de condensação de tipo C. Consequentemente, a con guração B53P/
B23P é proibida. A instalação das caldeiras em tubos de evacuação de fumo 
coletivos sob pressão é apenas permitida a G20. A caldeira é dimensiona-
da para funcionar corretamente até uma pressão máxima interna do tubo de 
evacuação de fumo não superior ao valor de 25 Pa. Veri car se o número de 
rotações do ventilador está em conformidade com as especi cações da tabela 
de “dados técnicos . Certi car-se de que as condutas de aspiração de ar e 
descarga dos produtos da combustão tenham estanquidade.
ADVERTÊNCIAS:

 b Os aparelhos ligados a um tubo coletivo devem ser todos do mesmo tipo e 
ter características de combustão equivalentes. b O número de aparelhos conectáveis a um tubo coletivo em pressão positiva 
é de nido pelo projetista do tubo de fumos. 

A caldeira é concebida para ser ligada a um tubo de evacuação de fumo coletivo 
dimensionado para funcionar em condições em que a pressão estática da conduta 
coletiva de fumo pode exceder a pressão estática da conduta coletiva de ar em 25 Pa, 
na condição em que n-1 caldeiras funcionam com o caudal térmico nominal máximo, 
e 1 caldeira funciona com o caudal térmico mínimo permitido pelos comandos.



60

 b A diferença mínima de pressão permitida entre a saída de fumo e a entrada 
de ar de combustão é de -200 Pa (incluindo -100 Pa de pressão do vento).

Estão disponíveis acessórios adicionais para este tipo de descarga (curvas, exten-
sões, terminais, etc.) que tornam possíveis as con gurações de descarga de fumo 
indicados ao parágrafo “3.8 Descarga dos fumos e aspiração de ar comburente .

 b É obrigatória a instalação da válvula de retenção (kit clapet), disponível no 
catálogo. b A montagem das condutas deve ser realizada de modo a evitar contracor-
rente de condensação que impeçam a correta evacuação dos produtos de 
combustão. b Deve ser prevista uma placa de dados no ponto de ligação ao tubo de eva-
cuação de fumo coletivo. A placa deve apresentar pelo menos as seguintes 
informações
- o tubo de evacuação de fumo coletivo é dimensionado para caldeiras tipo 

C(10)3
- o caudal máximo de massa admissível de produtos de combustão em kg/h
- as dimensões da ligação às condutas comuns
- um aviso relativo às aberturas para a saída de ar e à entrada de produtos 

de combustão do tubo de evacuação de fumo coletivo sob pressão; estas 
aberturas devem ser fechadas e a sua estanquidade veri cada ao desligar 
a caldeira 

- o nome da empresa fabricante do tubo de evacuação de fumo coletivo, ou 
o seu símbolo de identi cação b Consultar as normas em vigor para a descarga de produtos de combustão 

e os regulamentos locais. b A conduta de fumo deve ser adequadamente escolhida conforme os seguin-
tes par metros.

comprimento máximo comprimento mínimo UM
ø 80-80 4,5+4,5 0,5 m
ø 80/125 4,5 0,5 m

 b Antes de efetuar qualquer operação, desligar a alimentação elétrica do 
aparelho.
 b Antes da montagem, lubri car as juntas com um lubri cante não corrosivo.
 b A conduta de fumo deve ser inclinada, no caso de conduta horizontal, em 

3  para a caldeira.
 b O número e as características dos aparelhos ligados ao tubo de evacuação 

de fumo devem ser adequados às características reais do próprio tubo.
 b O terminal da conduta coletiva deve gerar uma corrente de ar.
 b O condensado pode uir dentro da caldeira.
 b O valor máximo admissível de recirculação em condições de vento é de 10%.
 b A diferença de pressão máxima admissível (25 Pa) entre a entrada dos 

produtos de combustão e a saída de ar de um tubo de evacuação de 
fumo coletivo não pode ser excedido quando n-1 caldeiras funcionam 
com o caudal térmico nominal máximo, e 1 caldeira com o caudal tér-
mico mínimo permitido pelos comandos. b A conduta de fumo coletiva deve ser adequada para uma sobrepres-
são de pelo menos 200 Pa. b O tubo de evacuação de fumo coletivo não deve estar equipado com 
um dispositivo desviador de corrente de ar quebra-vento.

É possível instalar as curvas e extensões, disponíveis como acessórios, se-
gundo o tipo de instalação desejado.
Os comprimentos máximos admissíveis da conduta de fumo e da conduta 
de admissão de ar são indicados ao parágrafo “3.8 Descarga dos fumos e 
aspiração de ar comburente .
No caso da instalação C(10)3  o n mero de rotações do ventilador (rpm) 
deve ser indicado na etiqueta a xada ao lado do n mero de série do 
produto.

3.10 Enchimento da instalação de aquecimento e 
eliminação do ar

A C

NOTA: as operações de enchimento da instalação devem ser realizadas a 
operar na torneira de enchimento (A), certificando-se de que a caldeira é 
alimentada eletricamente.
NOTA: sempre que a caldeira é alimentada com eletricidade, é efetuado o ciclo 
de ventilação automática.
NOTA: a presença de um alarme de água (A40, A41 ou A42) não permite a exe-
cução do ciclo de ventilação. 
Proceder ao enchimento da instalação de aquecimento efetuando as seguin-
tes operações
 - abrir a torneira de enchimento (A) rodando-a no sentido anti-horário
 - aceder ao menu INFO (“5.3 Menu INFO , linha I018), para veri car se o 

valor da pressão atinge 1-1,5 bar
 - fechar a torneira de enchimento (A).

.15 bar.

NOTA: se a pressão da rede for inferior a 1 bar, manter a torneira de enchimento 
(A) aberta durante o ciclo de ventilação e fechá-la assim que estiver concluído.
Para iniciar o ciclo de ventilação
 - desligue a alimentação elétrica durante alguns segundos
 - restaure a alimentação deixando a caldeira em estado OFF
 - veri que se a torneira de gás está fechada.

No m do ciclo, se a pressão do circuito tiver diminuído, opere novamente na 
torneira de enchimento (A) para restaurar a pressão ao valor recomendado (1-1,5 
bar).
A caldeira estará pronta após o ciclo de ventilação.
 - Elimine qualquer ar presente no sistema doméstico (radiadores, coletores de 

zona, etc.) através das respetivas válvulas de purga.
 - Veri que novamente a pressão correta no sistema (ideal 1-1,5 bar) e restaure-a 

se necessário.
 - Se ainda houver ar durante o funcionamento, o ciclo de ventilação deve ser 

repetido.
 - Após a conclusão das operações, abra a válvula de gás e ligue a caldeira.

A esta altura é possível efetuar qualquer pedido de calor.

3.11 Esvaziamento do circuito de aquecimento da 
caldeira

Antes de iniciar o esvaziamento, colocar a caldeira em estado OFF e desligar a 
alimentação elétrica, colocando o interruptor geral da instalação em “desligado .
 - Feche as torneiras da instalação térmica (se houver).
 - Ligue uma mangueira à torneira de descarga da instalação (C), depois rode-a 

manualmente no sentido anti-horário para drenar a água.
 NOTA  operar na torneira de descarga da instalação (C) com chave de 13
 - Logo que as operações estejam concluídas, retire a mangueira da torneira de 

descarga do sistema (C) e feche-a novamente.

3.12 Esvaziamento do circuito sanitário da caldeira
Sempre que houver risco de congelamento, o sistema sanitário deve ser esvazia-
do da seguinte forma
 - feche a torneira geral da rede de água
 - abra todas as torneiras da água quente e fria
 - esvazie os pontos mais baixos.

4  COLOCAÇÃO EM SERVIÇO 
4.1 Verificações preliminares
A primeira ignição deve ser efetuada por pessoal competente da Assistência Téc-
nica. Antes de ligar a caldeira, é preciso verificar
 se os dados das redes de alimentação (elétrica, hídrica, gás) correspondem 

aos da placa
 se os tubos de evacuação de fumo e aspiração do ar estão eficientes
 se as condições de manutenção normal são garantidas no caso da caldeira 

estar fechada dentro ou entre peças móveis
 a estanquidade da instalação de fornecimento do combustível
 se o caudal do combustível corresponde aos valores exigidos para a caldeira
 se a instalação de alimentação do combustível está dimensionada para o cau-

dal necessário à caldeira e se está equipada com todos os dispositivos de 
segurança e controlo exigidos pelas normas em vigor

 se o circulador gira livremente, pois, sobretudo após longos períodos de não 
funcionamento, depósitos e/ou resíduos podem impedir a livre rotação

 que o sifão esteja completamente cheio de água, caso contrário, encha-o 
(consulte o capítulo “4.2 Primeira colocação em serviço ).

4.2 Primeira colocação em serviço
Na primeira ignição, em caso de inatividade prolongada ou manutenção, antes 
do funcionamento do aparelho, é essencial encher o sifão de condensado ver-
tendo cerca de 1 litro de água na tomada de análise de combustão da caldeira 
e verificar
- a flutuabilidade do obturador de segurança
- o fluxo correto de água do tubo de descarga na saída da caldeira
- a estanquidade da linha de ligação de descarga de condensado.
O funcionamento correto do circuito de descarga de condensado (sifão e con-
dutas) exige que o nível de condensado não exceda o nível máximo (máx.). O 
enchimento preventivo do sifão e a presença do obturador de segurança no seu 
interior pretende evitar a fuga de gases de combustão para o ambiente.

Modo de alta eficiência
A caldeira está equipada com uma função automática que é ativada 
em a primeira fonte de alimentação ou após 60 dias sem uso (ali-
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T AT temperatura máxima de setpoint de aquecimento para instalações padrão
T BT temperatura máxima de setpoint de aquecimento para instalações de piso
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Offset à temperatura ambiente de referência 
O utilizador pode contudo intervir indiretamente no valor do setpoint de A UE-
CIMENTO configurado, sobre o valor da temperatura de referência (20 C), um 
offset que pode variar dentro do intervalo -5÷+5 (offset 0 = 20 C). Consultar o pa-
rágrafo “7.3 Configuração do setpoint aquecimento com sonda externa . 
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COMPENSAÇÃO NOTURNA (parâmetro 420)
Se um programador de tempo estiver ligado à entrada TERM STATO AMBIEN-
TE, a compensação noturna pode ser ativada pelo par metro 420.
 configurar o par metro 420 =1

Neste caso, com o CONTACTO FECHADO, o pedido de calor é efetuado pela 
sonda de descarga, com base na temperatura exterior, para ter uma temperatura 
nominal no ambiente no nível DIA (20 C). A ABERTURA DO CONTACTO não 
determina o desligamento, mas uma redução (translação paralela) da curva cli-
mática no nível NOITE (16 C).
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O utilizador pode intervir indiretamente no valor do setpoint DE A UECIMENTO 
introduzindo mais uma vez, no valor da temperatura de referência DIA (20 C) 
em vez de NOITE (16 C), um offset que pode variar dentro do intervalo -5 ÷ +5 .
A COMPENSA ÃO NOTURNA não está disponível se o crono OT+ estiver ligado.
Consultar o parágrafo “7.2 Configuração do setpoint aquecimento” 
para a correção do offset. 

4.5 Função “Conforto sanitário”
1

2

3

>2 seg
PHO

PH1

PH2

PH3

+

PH1

PH3

PHO

mentado eletricamente caldeira). Neste modo a caldeira, durante 60 
minutos, limita o aquecimento potência a um mínimo e a temperatura 
máxima de água quente a 55 C. A ativação do limpador de chaminés 
desativa temporariamente esta função

A
°C

025 .

4.3 Ciclo de purga
Posicionar o interruptor geral da instalação em “ligado .
Cada vez que a caldeira é alimentada, é realizado um ciclo de ventilação de 4 
minutos. O ecrã exibe .
Para interromper o ciclo de ventilação premir o símbolo indicado na figura.

bar
rpm

°C

1 888 .ooo

 b uando il ciclo di sfiato  in corso tutte le richieste di calore sono 
inibite eccetto quelle sanitario quando caldaia non in OFF.  b uando o ciclo de ventilação está em curso, todos os pedidos de calor são 
inibidos, exceto os sanitários, quando a caldeira não está no estado OFF. 

O ciclo de ventilação também pode ser interrompido, se a caldeira não estiver no 
estado OFF, por um pedido de calor de A S.

4.4 Con guração da termorregulação
A termorregulação só está disponível com uma sonda externa ligada e só está 
ativa para a função A UECIMENTO.
A ativação da TERMORREGULA ÃO ocorre do seguinte modo
 configurar o par metro 418 =1.

Com 418 = 0, ou sonda externa desligada, a caldeira funciona em ponto fixo.
O valor de temperatura medido pela sonda externa é apresentado no “5.3 Menu 
INFO  na opção I009.
O algoritmo de termorregulação não utilizará diretamente o valor da temperatura 
exterior medido, mas sim um valor calculado da temperatura exterior que tenha 
em conta o isolamento do edifício  nos edifícios bem isolados, as variações de 
temperatura exterior têm menos influência na temperatura ambiente do que em 
edifícios menos isolados. 
Este valor pode ser exibido no menu INFO na opção I010
PEDIDO DO CRONOTERMÓSTATO OT
Neste caso, o setpoint de descarga é calculado pelo cronotermóstato segundo 
o valor da temperatura exterior e a diferença entre a temperatura ambiente e a 
temperatura ambiente desejada.
PEDIDO DO TERMÓSTATO AMBIENTE 
Neste caso, o setpoint de descarga é calculado pela placa de regulação segundo 
o valor da temperatura exterior, de modo a obter um valor estimado de tempera-
tura ambiente de 20  (temperatura ambiente de referência).
Há 2 par metros que contribuem para o cálculo do setpoint de descarga
 inclinação da curva de compensação (KT) - pode ser modificada por pessoal 

técnico
 offset à temperatura ambiente de referência - modificável pelo utilizador.

TIPO DE EDIFÍCIO (parâmetro 432)
É indicativo da frequência com que o valor da temperatura exterior calculado para 
a termorregulação é atualizado, um valor baixo para este valor será utilizado para 
edifícios mal isolados.
REATIVIDADE SEXT (parâmetro 433)
É indicativo da velocidade com que as variações no valor da temperatura exterior 
medido influenciam o valor da temperatura exterior calculado para a termorregu-
lação; os valores baixos para este valor são indicativos de alta velocidade.
Seleção da curva de termorregulação (parâmetro 419)
A curva de termorregulação do aquecimento mantém uma temperatura teórica de 
20 C no ambiente para temperaturas externas entre +20 C e -20 C. A escolha da 
curva depende da temperatura exterior mínima de projeto (e, portanto, da localização 
geográfica) e da temperatura de descarga do projeto (e, portanto, do tipo de instala-
ção) e deve ser calculada com atenção pelo instalador, segundo a seguinte fórmula
 KT =  T. descarga do projeto - Tshift 
    20- T. exterior mín. do projeto
Tshift = 30 C instalações padrão
 25 C instalações de piso
Se o cálculo resultar num valor intermédio entre duas curvas, é aconselhável 
escolher a curva de termorregulação que mais se aproxime do valor obtido.
Exemplo: se o valor obtido pelo cálculo for 1,3, ele se encontra entre a curva 1 e 
a curva 1.5. Nesse caso, escolha a curva mais próxima, ou seja, 1.5. Os valores 
de KT a configurar são os seguintes
 instalação padrão  1,0÷3,0
 instalação de piso 0,2÷0,8.

Com o par metro 419 configurar a curva de termorregulação selecionada
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Função Mensagem de rolagem
PH0 NENHUMA função ativa
PH1 Função de PRÉ-A UECIMENTO ativa
PH2 Função TOUCH  GO ativa
PH3 Função de PRÉ-A UECIMENTO SMART ativa
PH1 função de PRÉ-AQUECIMENTO
Ao configurar PH1 ativa-se a função de pré-aquecimento sanitário da caldeira. 
Esta função permite manter aquecida a água contida no intercambiador sanitário 
para reduzir os tempos de espera durante o fornecimento. A função não está ativa 
com a caldeira no estado OFF.
PH2 função TOUCH & GO
Se não pretender deixar a função de PRÉ-A UECIMENTO sempre ativa e ne-
cessitar de água quente pronta imediatamente, é possível pré-aquecer a água 
sanitária apenas alguns momentos antes da retirada. 
Esta função permite, ao abrir e fechar a torneira, ativar o pré-aquecimento instan-
t neo, que prepara a água quente apenas para essa retirada.
PH3 função de pré-aquecimento SMART

uando a função está ativa, a pós-circulação para o fim do pedido de aqueci-
mento ocorre com três vias posicionadas em A S até que uma das seguintes 
condições seja satisfeita
- DT (sonda de descarga - retorno)  2 C
- Duração da pós-circulação > 20 s
- Temperatura de retorno > 65 C.

4.6 Funções especiais AQS
O par metro 511 permite ativar funções especiais durante a fase de modulação 
em A S; estas funções permitem melhorar o desempenho da caldeira em con-
dições de funcionamento particularmente difíceis (por exemplo, temperaturas de 
entrada de água elevadas, caudais muito baixos, utilização em combinação com 
caldeiras solares). 

0 Nenhuma função especial ativa (valor por defeito)
1 Introdução de atraso do arranque do interruptor de uxo/medidor de uxo (parâ-

metro 510 - SERVICE)

2
Em caso de desligamento devido a sobretemperatura em AQS (com retirada em 
curso) o ventilador é mantido no mínimo (MÍN.) para reduzir o tempo de espera 
para reiniciar.

3 Termóstatos sanitários absolutos
4 Função AQS smart anti-inclinação
5 Todas as quatro funções anteriores ativas
Função ATRASO AQS (1)
A ativação desta função introduz um atraso, igual ao valor definido no par metro, 
na ativação da bomba e do ventilador em resposta a um pedido de calor de A S. 
Função VENTILADOR SMART (2)
Ao ativar esta função o ventilador é mantido no mínimo (M N.) e não desligado 
em caso de queimador desligado devido a sobretemperatura da A S (com pedido 
ainda presente).
Função TERMÓSTATOS ABSOLUTOS (3)
Ao ativar esta função, os termóstatos sanitários de ON/OFF do queimador pas-
sam do valor relativo para o valor absoluto.
Função ANTI-INCLINAÇÃO (4)
Ao ativar esta função, a caldeira configura-se em TERM STATOS ABSOLUTOS 
em caso de queimador desligado devido a sobretemperatura em A S (com retira-
da em curso), quando o queimador é desligado o ventilador é mantido no mínimo. 
Os termóstatos voltam a ser “correlacionados  no final da retirada.

4.7 Função aquecedor de contrapiso
A função “aquecedor de contrapiso  prevê, se o sistema estiver a baixa tempera-
tura, um pedido de aquecimento com setpoint de descarga de zona inicial igual a 
20 C, posteriormente aumentado segundo a tabela que segue.

DIA HORA TEMPERATURA
1 0 20°C

6 22°C
12 24°C
18 26°C

2 0 28°C
12 30°C

3 0 32°C
4 0 35°C
5 0 35°C
6 0 30°C
7 0 25°C

A função tem uma duração de 168 horas (7 dias).
Para ativar o aquecedor de contrapiso
 configurar a caldeira no estado OFF, pois a função só está disponível neste 

estado de funcionamento.
 configurar 409 =1, o ecrã exibe

RcS
---

Uma vez ativada, a função assume prioridade máxima; em caso de interrupção e 
restauração da alimentação elétrica, a função é retomada a partir de onde foi in-
terrompida. É possível desativar o aquecedor de contrapiso, colocando a caldeira 
num estado diferente de OFF, ou selecionando 409 = 0.
No menu INFO, na linha I001 é possível visualizar o número de horas que decor-
reram desde a ativação da função.

4.8 Análise da combustão
 b As verificações das regulações dos valores de CO2 em relação aos 

par metros de referência, indicados nas tabelas abaixo, devem ser 
efetuadas com o revestimento fechado. A abertura do revestimento 
proporciona uma diminuição dos valores de cerca de 0,2% e depende da 
configuração da instalação (tipo e comprimento das condutas de descarga 
e de admissão).

Sequência de controlo de combustão
1

4

2

3

A sonda para análise de gases de 
combustão deve ser inserida até o limite

---

> 2 seg

MÁX

MÍN

+

Co

ou

velocidade do 
ventilador em 
aquecimento

--- 006 . rpm

006 . rpm

O valor apresentado refere-se ao número de rotações dividido por 100. 
 Configurar o valor máximo de rpm

confirmação

rpm
MÁX

007 . rpm 007 . rpm

A caldeira funciona na potência máxima.
 Verificar no analisador se o valor máximo de CO2 está conforme o indicado na 

tabela 1, se o dado for diferente, proceder à calibragem da válvula de gás - ver 
o parágrafo “4.10 Calibragem da válvula de gás .

ta
be

la 
1 CO2 máx GÁS METANO 

(G20)
GÁS LÍQUIDO 

(G31)
25 KIS 9,0 10,0 %
30 KIS 9,0 10,0 %

 Configurar o valor mínimo de rpm

confirmação

rpm
MÍN

051 . rpm 051 . rpm

A caldeira funciona na potência mínima.
 Veri car no analisador se o valor mínimo de CO2 está conforme o indicado na 

tabela 2, se o dado for diferente, proceder à calibragem da válvula de gás - ver 
o parágrafo “4.10 Calibragem da válvula de gás .

ta
be

la 
2 CO2 mín GÁS METANO 

(G20)
GÁS LÍQUIDO 

(G31)
25 KIS 9,0 10,0 %
30 KIS 9,0 10,0 %
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Veri car se o valor da temperatura do fumo, lido na info I008 (ver “5.3 Menu 
INFO ), é congruente (dentro de uma toler ncia  5 C) com o valor detetado 
pelo analisador.
No nal do processo de controlo
 sair da função premindo

saída da função

056 . rpm

 reposicionar os componentes removidos
 configurar a caldeira no modo de funcionamento desejado conforme a estação
 regular os valores de temperatura solicitados segundo os requisitos do cliente.

 b uando a função de análise de combustão está em curso, todos os pedidos 
de calor são inibidos e a mensagem CO aparece no ecrã.

IMPORTANTE
A função de análise de combustão permanece ativa por um tempo máximo de 15 min; 
se for atingida uma temperatura de descarga de 95 C, o queimador é desligado. A 
nova ligação ocorrerá quando essa temperatura descer abaixo de 75 C.

 b A função de análise da combustão é normalmente realizada com a válvula de 
três vias posicionada em modo de aquecimento. É possível comutar a válvula 
de três vias para sanitário gerando um pedido de água quente sanitária com 
o caudal máximo durante a execução da própria função. Neste caso, a tem-
peratura da água quente sanitária é limitada a um valor máximo de 65 C. 
Aguardar a ignição do queimador.

4.9 Regulações
A caldeira já foi regulada em fase de fabrico pela empresa fabricante. Se, no 
entanto, for necessário efetuar novamente as regulações, por exemplo após uma 
manutenção suplementar, após a substituição da válvula de gás, após uma con-
versão de gás metano para GPL, ou vice-versa, ou após uma nova regulação para 
condutas de canalização, seguir os procedimentos descritos abaixo. As regulações 
de potência máxima e mínima, aquecimento máximo e ignição lenta devem ser 
efetuados estritamente na sequência indicada e apenas por pessoal qualificado
 ligar a caldeira
 con gurar os par metros

306 velocidade mínima do ventilador
307 velocidade máxima do ventilador
308 ignição lenta
309 velocidade máxima do ventilador em aquecimento
313 velocidade de ignição na reinicialização

ta
be

la 
3 NÚMERO MÁXIMO DE 

ROTAÇÕES VENTILADOR 
GÁS METANO 

(G20)
GÁS LÍQUIDO 

(G31)
25 KIS: Aquec. - San. 5.800 - 7.100 5.800 - 7.100 rot/min
30 KIS: Aquec. - San. 6.400 - 7.700 6.400 - 7.700 rot/min

4.10 

ta
be

la 
4 NÚMERO MÍNIMO DE 

ROTAÇÕES VENTILADOR 
GÁS METANO 

(G20)
GÁS LÍQUIDO 

(G31)
25 KIS 1.200 1.800 rot/min
30 KIS 1.300 1.600 rot/min

ta
be

la 
5 NÚMERO DE ROTAÇÕES DO 

VENTILADOR IGNIÇÃO LENTA
GÁS METANO 

(G20)
GÁS LÍQUIDO 

(G31)
25 KIS - 30 KIS 3.700 3.700 g/min

Calibragem da válvula de gás
Efetuar o procedimento de verificação da CO2 como indicado no parágrafo “4.8 
Análise da combustão , se for necessário modificar os valores agir da seguinte 
forma
 verificar os valores de regulação da CO2 com revestimento fechado
 remover o revestimento conforme indicado no parágrafo “3.7 Remoção do 

revestimento
 veri car os valores de regulação da CO2 com revestimento aberto
 tendo em conta a diferença do valor encontrado entre revestimento fechado 

e aberto, se necessário, proceder à regulação do CO2 ao valor indicado nas 
tabelas 1 e 2 - (menos) a diferença encontrada. Exemplo
 valor de CO2 medido com revestimento fechado = 8,5%
 valor de CO2 medido com revestimento aberto = 8,3%
 valor com o qual regular CO2 com revestimento aberto = 8,8%
 valor com o qual encontrar CO2 com revestimento fechado = 9,0%

 para as regulações do valor de CO2
 rodar o parafuso de regulação da potência máxima no sentido horário para 

diminuir o valor e no sentido horário para o aumentar
 rodar o parafuso de regulação da potência mínima no sentido horário para 

aumentar o valor e no sentido horário para o diminuir
 com revestimento aberto, após a regulação do valor de CO2 à potência mí-

nima, veri car novamente a regulação do valor de CO2 à potência máxima
 após concluir as regulações, voltar a montar o revestimento e veri car se o 

CO2 corresponde ao valor indicado nas tabelas 1 e 2.

B
CO2 -

CO2 +
Parafuso de 
regulação  

potência mínima

Parafuso de 
regulação  

potência máxima

4.11 Conversão de gás
A conversão de um gás de uma família para um gás de outra família pode ser 
realizada facilmente, mesmo com a caldeira instalada.
Essa operação deve ser realizada por pessoal profissionalmente qualificado. A 
caldeira é fornecida para o funcionamento a gás metano (G20), ou a GPL, como 
indicado na etiqueta do produto. Existe a possibilidade de converter a caldeira em 
GPL, ou em gás metano (G20), utilizando os kits apropriados.
Para a desmontagem consultar as instruções indicadas a seguir
 cortar a alimentação elétrica da caldeira e fechar a torneira do gás
 remover o revestimento conforme indicado no parágrafo “3.7 Remoção do reveso-

timento
 desenganchar e girar para a frente o painel de instrumentos
 desapertar a porca da linha da válvula de gás e rodar a linha de modo a ter 

acesso à boquilha de gás (B) na conexão de saída
 remover a boquilha (B) e substituí-la pela que está contida no kit
 reposicionar a linha da válvula de gás e apertar a porca
 voltar a montar os componentes removidos anteriormente
 voltar a fornecer tensão à caldeira e abrir a torneira de gás.

Regular a caldeira tal como descrito no parágrafo “4.9 Regulações  e no parágrafo 
“4.10 Calibragem da válvula de gás .

 b A conversão deve ser realizada apenas por pessoal quali cado.
 b Ao nal da conversão do gás  aplicar a nova etiqueta de identi cação 

do gás contida no kit. b Depois de cada intervenção realizada no órgão de regulação da vál-
vula do gás  lacrar novamente o mesmo com laca selante.

4.12 Verificação da Pressão do Fornecimento de Gás
Para veri car a pressão do fornecimento de gás
 - feche a válvula de corte de gás na entrada da caldeira
 - desaperte o parafuso do manómetro a montante da válvula de gás e ligue 

a mangueira ao manómetro
 - abra a válvula de corte de gás na entrada da caldeira
 - ative a função limpa-chaminés
 - o valor de pressão correto para cada tipo de gás está 

listado na tabela “Dados Técnicos
 - após concluir a veri cação, termine a função de lim-

pa-chaminés
 - feche a válvula de corte de gás na entrada da caldeira
 - desligue a mangueira do manómetro e aperte rme-

mente o parafuso do manómetro a montante da válv-
ula de gás

 - abra a válvula de corte de gás à entrada da caldeira.

 b O não aperto do parafuso do manómetro pode resultar em fuga de 
gás combustível. b Após qualquer intervenção no circuito de gás ou ar/gás, realize um 
teste de fugas.

4.13 Range rated
Esta caldeira pode ser adequada à necessidade térmica da instalação, é de fato 
possível configurar o caudal máximo para o funcionamento em aquecimento da 
própria caldeira
 alimentar a caldeira
 con gurar o par metro 

310 Range rated

 Configurar o valor de aquecimento máximo (rpm) e confirmar.

confirmação

rpm
MÁX

007 . rpm 007 . rpm

Registar o novo valor definido na tabela da contracapa deste manual. Para 
próximos controlos e regulações, reportar-se portanto ao valor configurado.

 b A calibragem não implica o acendimento da caldeira.
A caldeira é fornecida com as regulações apresentadas na tabela de dados 
técnicos; contudo, é possível ajustar este valor segundo os requisitos da 
instalação, ou os regulamentos regionais sobre os limites de emissão de gases 
de combustão, consultando o seguinte gráfico.

soquete de 
pressão
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4.14 Sinalizações e anomalias 
Se ocorrer uma falha, o ecrã pisca e é exibido um código de erro “Axx .
Em alguns casos, o código de erro é acompanhado pela exibição de um ícone
ANOMALIA ÍCONE VISUALIZADOS

bloqueio da chama A10

todas as anomalias exceto as de bloqueio de chama 
e pressão de água

pressão de água

Função de desbloqueio
Para restaurar o funcionamento da caldeira em caso de falha premir

> 2 seg

10A Res

Se as condições de funcionamento corretas forem restauradas, a caldeira reini-
cia-se automaticamente.
Na presença de um controlo remoto, estão disponíveis um máximo de 5 tentativas 
consecutivas de desbloqueio.
Premir a tecla  para restaurar o número de tentativas iniciais.

 b Se as tentativas de restauração não ativarem o funcionamento da caldeira, 
contatar a Assistência Técnica. 

Anomalia A41: se o valor da pressão descer abaixo do valor de segurança de 
0,3 bar, a caldeira exibe o código de falha A41 durante um tempo transitório de 10 
minutos. Após este tempo, se a falha persistir, o código de falha A40.

4A 1 4A 0

Com caldeira em falha A40 é necessário
 - abrir a torneira de enchimento (A) rodando-a no sentido anti-horário
 - aceder ao menu INFO (“5.3 Menu INFO , linha I018), para veri car se o valor 

da pressão atinge 1-1,5 bar

Além do acima, o kit de hidr metro analógico (disponível como acessório), 
permite ler o valor da pressão presente no sistema mesmo em caso de 
falha de energia (por exemplo, canteiro de obras.

 - fechar a torneira de enchimento (A), certi cando-se de ouvir o clique mec nico.

A

Premer a tecla  para restaurar o funcionamento.
No nal do processo de carregamento, efetuar um ciclo de ventilação; se a queda de 
pressão for muito frequente, solicitar a intervenção da Assistência Técnica.

Na presença dos alarmes A40 ou A41, da revisão 9 do soft are da placa disponível 
no menu INFO (“5.3 Menu INFO , linha I035), a exibição do código de anomalia 
(5seg) alterna com o valor da pressão da água do sistema (2seg).
Anomalia A60: a caldeira funciona regularmente, mas não garante a estabilidade 
da temperatura da água sanitária, que, de todo modo, é fornecida a uma temperatu-
ra próxima a 50 C. É necessária a intervenção da Assistência Técnica.

Anomalia A91: a caldeira dispõe de um sistema de autodiagnóstico que pode, 
com base nas horas totalizadas em condições particulares de funcionamento, 
sinalizar a necessidade de intervenção para a limpeza do permutador primário 
(código de alarme A91). A falha A91 manifesta-se quando o contador de horas 
excede o valor de 2500 horas; este valor pode ser veri cado no menu INFO na 
opção I015 (exibição /100, exemplo 2.500h = 25).
Após a limpeza com o kit especial fornecido como acessório, é necessário reini-
ciar o contador total de horas, colocando o par metro 312 = 1.
NOTA: O procedimento de reinicialização do contador de horas deve ser realizado 
após cada limpeza cuidadosa do permutador primário, ou em caso de substituição.
O valor das horas totalizadas pode ser veri cado no menu INFO na opção I015 
para exibir o valor do contador de horas da sonda de fumos.

CÓDIGO DE ERRO MENSAGEM DE ERRO DESCRIÇÃO TIPO DE ALARME

A10
Bloqueio da chama 

Oclusão descarga de condensação
Alarme descarga de fumo/aspiração de ar obstruída

de  nitivo

A11 Chama parasita transitório
A20 Termóstato de limite de  nitivo
A30 Anomalia ventilador de  nitivo
A40 Carregar instalação de  nitivo
A41 Carregar instalação transitório
A42 Anomalia transdutor de pressão de  nitivo
A60 Anomalia da sonda de água quente sanitária transitório

A70
Anomalia sonda de descarga

Temperatura excessiva sonda de descarga
Diferencial da sonda de descarga-retorno

transitório
de  nitivo
de  nitivo

A80
Anomalia sonda de retorno

Temperatura excessiva sonda de retorno
Diferencial da sonda de retorno-descarga

transitório
de  nitivo
de  nitivo

A90 Anomalia sonda de fumos transitório
A91 Limpeza do permutador primário transitório
A58 Anomalia baixa tensão de rede transitório
A59 Anomalia alta tensão de rede transitório
CFS Solicitar Service sinalização
SFS Paragem para Service de  nitivo
FIL Baixa pressão, veri  car instalação sinalização

3,0 bar Alta pressão, veri  car instalação sinalização
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4.15 Substituição da placa
Se a placa de controlo e regulação for substituída, poderá ser necessário repro-
gramar os par metros de configuração. Neste caso, consultar a tabela de par -
metros para identificar os valores por defeito da placa, os valores configurados 
de fábrica e os valores personalizados. Os par metros a serem verificados e 
possivelmente reconfigurados em caso de substituição da placa são  301 - 302 
(SERVICE) - 306 - 307 - 308 - 309 - 310 - 708.

 b 708 (lembre-se de de nir o par metro para 0).

5  MANUTENÇÃO E LIMPEZA
 A manutenção periódica é uma “obrigação  exigida por lei e funda-

mental para a segurança, eficiência e durabilidade da caldeira. Ela 
permite reduzir o consumo, as emissões poluentes e manter o produto 
seguro e fiável ao longo do tempo. A manutenção da caldeira deve ser 
realizada pelo menos uma vez por ano, agendando-a com os Centros de 
Assistência Técnica. Antes de iniciar as operações de manutenção
 fechar as torneiras do combustível e da água da instalação térmica e 

sanitária.
Para garantir a permanência das caraterísticas de funcionalidade e eficiência do pro-
duto e para respeitar as prescrições da legislação vigente, é necessário submeter 
o aparelho a controlos sistemáticos em intervalos regulares. Para a manutenção, 
respeitar as instruções do capítulo “1 ADVERT NCIAS E SEGURAN A .
Via de regra, deve-se observar as seguintes ações  
 remoção de eventuais oxidações do queimador
 remoção das eventuais incrustações dos permutadores
 verificação do estado de deterioração do elétrodo e, se se deteriorar, substituí-

-lo com a respetiva junta de vedação
 verificação e limpeza geral das condutas de descarga e aspiração
 controlo do aspeto externo da caldeira
 controlo do arranque, desligamento e funcionamento do aparelho quer em sa-

nitário quer em aquecimento
 controlo da estanquidade das conexões, tubagens de ligação de gás, água e 

condensado
 controlo do consumo de gás na potência máxima e mínima
 se a pressão sanitária for inferior a 3 bar, esvaziar o circuito sanitário da caldei-

ra e verificar a manutenção da pressão do circuito de aquecimento
 controlo da integridade do isolamento dos cabos elétricos, em particular perto 

do permutador primário
 verificação de segurança de falha de gás
 verificação se a água está presente no sifão  caso contrário en-

cha-o.
 b Ao realizar a manutenção da caldeira, é recomendável o uso de vestuário 

de proteção para evitar ferimentos pessoais. b Após a realização das operações de manutenção, deve ser efetuada 
uma análise dos produtos de combustão para comprovar o correto 
funcionamento. b Se, após substituir a placa eletrónica, o permutador, o ventilador/mixer 
e a válvula de gás, ou após ter efetuado a manutenção do elétrodo de 
deteção ou do queimador, a análise dos produtos de combustão retornar 
valores fora da toler ncia, é necessário repetir o procedimento descrito no 
parágrafo “4.8 Análise da combustão . b Não limpe o aparelho ou as suas partes com in amáveis (por exemplo, 
gasolina, álcool, etc.). b Não limpe os painéis, as partes envernizadas e de plástico com diluentes.
 b A limpeza dos painéis deve ser feita só com água e sabão.

Limpeza do permutador primário
 Remover a alimentação elétrica posicionando o interruptor geral da instalação 

em “desligado .
 Fechar as torneiras de interceptação do gás.
 Remover o revestimento conforme indicado no parágrafo “3.7 Remoção do 

revestimento .
 Desligar o cabo de ligação do elétrodo.
 Desligar os cabos de alimentação do ventilador.
 Retirar do mixer o grampo (A) de fixação da linha. 
 Desapertar a porca da linha de gás (B).
 Retirar a linha de gás do mixer e rodá-la.
 Remover as 4 porcas (C) que fixam o grupo de combustão.
 Remover o conjunto transportador ar/gás incluindo o ventilador e o mixer, ten-

do o cuidado de não danificar o painel isolante e o elétrodo.
 Retirar o tubo de ligação do sifão da ligação de descarga de condensado do 

permutador e ligar-lhe um tubo de recolha temporária. Nesta altura, prosseguir 
com as operações de limpeza do permutador.

 Aspirar quaisquer resíduos de sujidade no interior do permutador, tendo o cui-
dado de NÃO danificar o painel isolante do retardador.

 Limpar as espiras do permutador com uma escova de cerdas macias.
 b NÃO UTILI AR ESCOVAS METÁLICAS UE POSSAM DANIFICAR OS 

COMPONENTES.
 Limpar os espaços entre as espiras com uma l mina de 0,4 mm de espessura, 

possivelmente disponível em kit.
 Aspirar os possíveis resíduos de produtos da limpeza.
 Lavar com água, tendo o cuidado de NÃO danificar o painel isolante do 

retardador.
 b Em caso de depósitos persistentes de produtos de combustão na superfície 

do permutador, recomendamos a utilização de produtos da gama Total 
Defence, tendo o cuidado de NÃO danificar o painel isolante do retardador.

 Deixar em ação por alguns minutos.
 Limpar as espiras do permutador com uma escova de cerdas macias.
 b NÃO UTILI AR ESCOVAS METÁLICAS UE POSSAM DANIFICAR OS 

COMPONENTES.
 Lavar com água, tendo o cuidado de NÃO danificar o painel isolante do 

retardador.
 Verificar a integridade do painel isolante do retardador e substituí-lo, se 

necessário, seguindo o procedimento apropriado.
 Após a limpeza, remontar cuidadosamente os componentes na direção oposta 

à descrita.
 Para o fecho das porcas de fixação do conjunto transportador de ar/água, uti-

lizar um binário de aperto de 6 Nm seguindo a sequência indicada no molde 
(1, 2, 3, 4).

 Restabelecer a tensão e o fornecimento de gás à caldeira.
Limpeza do queimador:
 Remover a alimentação elétrica posicionando o interruptor geral da instalação 

em “desligado .
 Fechar as torneiras de interceptação do gás.
 Remover o revestimento conforme indicado no parágrafo “3.7 Remoção do re-

vestimento .
 Desligar o cabo de ligação do elétrodo.
 Desligar os cabos de alimentação do ventilador.
 Retirar do mixer o grampo (A) de fixação da linha.
 Desapertar a porca da linha de gás (B).
 Retirar a linha de gás do mixer e rodá-la.
 Remover as 4 porcas (C) que fixam o grupo de combustão.
 Remover o conjunto transportador ar/gás incluindo o ventilador e o mixer, 

tendo o cuidado de não danificar o painel isolante e o elétrodo. Nesta altura, 
prosseguir com as operações de limpeza do queimador.

 Limpar o queimador com uma escova de cerdas macias, tendo o cuidado de 
não danificar o painel isolante e os elétrodos.
 b NÃO UTILI AR ESCOVAS METÁLICAS UE POSSAM DANIFICAR 

OS COMPONENTES.
 Verificar a integridade do painel isolante do queimador e da junta de estan-

quidade e substituí-lo, se necessário, seguindo o procedimento apropriado.
 Após a limpeza, remontar cuidadosamente os componentes na direção 

oposta à descrita.
 Para o fecho das porcas de fixação do conjunto transportador de ar/água, 

utilizar um binário de aperto de 6 Nm.
 Restabelecer a tensão e o fornecimento de gás à caldeira.

Substituição do painel isolante do queimador
 Desapertar os parafusos de fixação do elétrodo de ignição/deteção e 

removê-lo.
 Remover o painel isolante do queimador (D) operando com uma l mina 

sob a superfície (como mostra a figura).
 Limpar qualquer adesivo de fixação residual.
 Substituir o painel isolante do queimador.
 O novo painel isolante utilizado para substituir o que foi removido não 

necessita de ser fixo com adesivo, dado que a sua geometria garante a 
interferência no acoplamento com a flange do permutador.

Voltar a montar o elétrodo de ignição/deteção utilizando os parafusos previa-
mente removidos e substituindo a sua junta de estanquidade.

AB

C

D

Limpeza do sifão
 Desconecte o tubo (A), remova o grampo (B) e remova o sifão.
 Desaparafuse as tampas inferior e superior e, em seguida, remova o 

flutuador.
 Limpe as partes do sifão de quaisquer resíduos sólidos.

 b Não remover o obturador de segurança e a respetiva junta de vedação, 
dado que a sua presença tem por objetivo evitar a fuga de gases de 
combustão para o ambiente, em caso de ausência de condensação. b Reposicione cuidadosamente os componentes removidos ante-
riormente, veri que a vedação utuante e substitua-a se neces-
sário. Ao substituir a junta utuante, preste atenção ao correto 
posicionamento em sua sede (ver gura na seção).
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 b No final da sequência de limpeza, encher o sifão com água (ver pará-
grafo “4.2 Primeira colocação em serviço ) antes de reiniciar a caldeira. b No final das operações de manutenção do sifão, é recomendável levar a 
caldeira ao regime de condensação durante alguns minutos e verificar a 
ausência de fugas de toda a linha de evacuação do condensad.
 b Se o aparelho não for usado por mais de 60 dias é necessário encher 

o sifão na caldeira. Se a caldeira for instalada onde a temperatura 
ambiente pode permanecer acima de 30 C por períodos prolongados, 
encha o sifão após um período de 30 dias de inatividade. A operação 
deve ser realizada por pessoal profissionalmente qualificado. 

 

5.1 Parâmetros programáveis
Segue-se a lista de par metros programáveis UTILI ADOR (sempre 
disponível) e INSTALADOR (acesso com ps 18); para uma explica-
ção detalhada dos par metros referir-se ao que é descrito no parágra-
fo “5.2 Descrição dos par metros .

PARÂMETROS INSTALADOR Valor
        mín.                                                     máx.

Nível 
palavra-passe

Valor con  gurado 
de fábrica

Valores 
personalizados

CONFIGURAÇÃO
301 CONFIG. HIDRÁULICA 0  4 INSTALADOR 2*
306 VELOCIDADE MÍN. DO VENTILADOR 1.200 3.600 INSTALADOR consultar tabela de dados técnicos
307 VELOCIDADE MÁX. DO VENTILADOR 3.700 9.999 INSTALADOR consultar tabela de dados técnicos
308 REGULAÇÃO IGNIÇÃO LENTA MÍN. MÁX. INSTALADOR consultar tabela de dados técnicos
309 VELOCIDADE MÁX. DO VENTILADOR CH MÍN MÁX INSTALADOR consultar tabela de dados técnicos
310 RANGE RATED MÍN MAX CH INSTALADOR consultar tabela de dados técnicos
311 SAÍDA AUX 0 2 INSTALADOR 0
312 REINICIA CONTADOR DE FUMOS 0 1 INSTALADOR 0

313
VELOCIDADE DE IGNIÇÃO NA 
REINICIALIZAÇÃO AP S DESLIGAMENTO 
DEVIDO À TEMPERATURA

VELOCIDADE MÍN. DO 
VENTILADOR

REGULAÇÃO IGNIÇÃO 
LENTA INSTALADOR 3.600 rot/min

AQUECIMENTO
405 CONFIGURA BOMBA NÃO UTILIZADO NESTE MODELO
408 CASCATA OT+ NÃO UTILIZADO NESTE MODELO

409 AQUECEDOR DE CONTRAPISO 0 1
INSTALADOR

se caldeira em OFF e 
instalações BT

0

410 DESLIGADO AQUECIMENTO 0 min 20 min INSTALADOR 3 min
411 REINICIA TEMPO DE AQUEC. 0  1 INSTALADOR 0
415 ZONA P BT 0 1 INSTALADOR 0

416 TEMP. MÁX. ZONA P TEMP. MÍN. ZONA P AT: 80,5  - BT: 45,0 INSTALADOR AT: 80,5  - BT: 45.0

417 TEMP. MÍN. ZONA P  20 TEMP. MÁX. ZONA P INSTALADOR AT: 40 - BT: 20

418 TERMORREGULAÇÃO ZONA P 0 1 INSTALADOR
se sonda externa presente 0

419 CURVA DE INCLINAÇÃO ZONA P AT: 1.0 - BT: 0.2 AT: 3.0 - BT: 0.8 
INSTALADOR

apenas se 418= 1

AT 2,0 - BT 0,4
420 COMP. NOTURNA ZONA P 0  1 0
432 TIPO DE EDIFÍCIO 5 min 20 min 5 min
433 REATIVIDADE SONDA EXTERNA 0 255 20

SANITÁRIO 0
508 TEMP. MÍN. SANITÁRIA 37,5°C 49,0°C INSTALADOR 37,5°C
509 TEMP. MÁX. SANITÁRIA 49,0°C 60,0°C INSTALADOR 60,0°C
511 FUNÇ. ESP. SANITÁRIO 0 5 INSTALADOR 0

AT = TEMPERATURA ALTA           BT = TEMPERATURA BAIXA

PARÂMETROS UTILIZADOR Valor
        mín.                                                     máx.

Nível 
palavra-passe

Valor con  gurado 
de fábrica

Valores 
personalizados

CONFIGURAÇÕES
004 UNIDADE DE MEDIDA 0 1 UTILIZADOR 0
006 SINAL SONORO (BUZZER) 0 1 UTILIZADOR 1

PARÂMETROS SERVICE Valor
        mín.                                                     máx.

Nível 
palavra-passe

Valor con  gurado 
de fábrica

Valores 
personalizados

302 TIPO TRANSD. PRESSÃO 0 1 SERVICE 1
303 ATIVA ENCHIMENTO 0 1 SERVICE 0
304 PRESSÃO INÍCIO DE ENCHIMENTO NÃO DISPONÍVEL NESTE MODELO
305 CICLO DE VENTILAÇÃO 0  1 SERVICE 1

AQUECIMENTO
401 HISTERESE OFF ALTA TEMP. 2 10 SERVICE 5
402 HISTERESE ON ALTA TEMP. 2 10 SERVICE 5
403 HISTERESE OFF BAIXA TEMP. 2 10 SERVICE 3
404 HISTERESE ON BAIXA TEMP. 2 10 SERVICE 3
405 CONFIGURA BOMBA NÃO APLICÁVEL A ESTE MODELO 85
408 CASCATA OT+ NÃO APLICÁVEL A ESTE MODELO

 b Algumas das informações podem não estar disponíveis depen-
dendo do nível de acesso, do estado da máquina, ou da con gu-
ração do sistema.

A

B
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PARÂMETRO DESCRIÇÃO
004 Para trocar a unidade de medida: 0 = unidade de medida MÉTRICAS / 1 = unidade de medida IMPERIAIS. Os dígitos são expressos em formato decimal (um dígito) para 

valores entre -9 °C e +99 °C, são expressos em formato inteiro para valores  -10 °C e  100 °C, a visualização em °F (Fahrenheit) será sempre expressa em formato inteiro.
006 Para ativar/desativar o sinal sonoro 0 = buzzer OFF / 1 = buzzer ON

301
Para de  nir o tipo de con  guração hidráulica da caldeira: 0 = APENAS AQUECIMENTO  - 1 = INSTANT NEA INTERRUPTOR DE FLUXO - 2 = INSTANT NEO 
MEDIDOR DE FLUXO - 3 = CALDEIRA COM SONDA - 4 = CALDEIRA COM TERM STATO
Valor de fábrica = 2, não alterar. Em caso de substituição da placa eletrónica, certi  car-se de que este parâmetro está con  gurado para 2.

302 Para con  gurar o tipo de transdutor de pressão de água: 0 = pressóstato de água - 1 = transdutor de pressão
Valor de fábrica = 1, não alterar. Em caso de substituição da placa eletrónica, certi  car-se de que este parâmetro está con  gurado para 1.

303 Para ativar a função de “enchimento semiautomático  quando um transdutor de pressão e uma eletroválvula de enchimento são instalados na caldeira.
Valor de fábrica = 0, não alterar. Em caso de substituição da placa eletrónica, certi  car-se de que este parâmetro está con  gurado para 0.

304 Aparece apenas se 303 = 1 NÃO DISPONÍVEL NESTE MODELO.
305 Para desativar a função de ciclo de ventilação.  Valor de fábrica = 1, con  gurar o parâmetro a 0 per para desativar a função.
306 Para variar o número mínimo de rotações do ventilador
307 Para variar o número máximo de rotações do ventilador
308 Para regular a ignição lenta (pode ser programado no intervalo 306 - 307)
309 Para variar o número máximo de rotações em aquecimento do ventilador (pode ser programado no intervalo 306 - 307)
310 Para alterar a potência térmica em aquecimento. Valor de fábrica = 309 e pode ser programado no intervalo 306 - 309.

Para mais detalhes sobre a utilização deste parâmetro, consultar o parágrafo “Range rated .

311

Para con  gurar o funcionamento de um relé suplementar (apenas se placa BE09 instalada (kit acessório)) para levar uma fase (230Vac) a uma segunda bomba de 
aquecimento (bomba suplementar), ou a uma válvula de zona. Valor de fábrica = 0 e pode ser programado no intervalo 0 - 2 com o seguinte signi  cado: 
311= 0 - a gestão depende da con  guração da cablagem da placa BE09: jumper cortado: bomba suplementar - jumper presente: válvula de zona. 
311= 1 - gestão da válvula de zona
311= 2 - gestão da bomba suplementar

312
Permite que o contador de horas de funcionamento seja reiniciado sob certas condições (ver “Sinalizações e anomalias  para mais detalhes, falha A91).
Valor de fábrica = 0, colocar em 1 para reinicializar o contador de horas da sonda de fumos após a limpeza do permutador de calor primário.
Uma vez concluído o procedimento de reinicialização, o parâmetro volta automaticamente ao valor 0.

313 Este parâmetro permite a regulagem da ignição lenta nas re-ignições do queimador após desligamentos devido ao ponto de ajuste de temperatura ter sido atingido.
O ajuste é possível entre o valor mínimo da velocidade do ventilador (306) e o valor da velocidade durante a ignição lenta (308).

401
Para instalações de alta temperatura, este parâmetro permite de  nir o valor de histerese utilizado pela placa de regulação para calcular a temperatura de descarga de 
desligamento do queimador: TEMPERATURA DE DESLIGAMENTO = SETPOINT AQUECIMENTO + 401.  
Valor de fábrica = 5 °C, pode ser alterado no intervalo 2 °C - 10 °C.

402
Para instalações de alta temperatura, este parâmetro permite de  nir o valor de histerese utilizado pela placa de regulação para calcular a temperatura de descarga de 
ignição do queimador: TEMPERATURA DE IGNIÇÃO = SETPOINT AQUECIMENTO - 402. 
Valor de fábrica = 5 °C, pode ser alterado no intervalo 2 °C - 10 °C.

403
Para instalações de baixa temperatura, este parâmetro permite de  nir o valor de histerese utilizado pela placa de regulação para calcular a temperatura de descarga 
de desligamento do queimador: TEMPERATURA DE DESLIGAMENTO = SETPOINT AQUECIMENTO + 403.
Valor de fábrica = 3 °C, pode ser alterado no intervalo 2 °C - 10 °C.

404
Para instalações de baixa temperatura, este parâmetro permite de  nir o valor de histerese utilizado pela placa de regulação para calcular a temperatura de descarga 
de ignição do queimador: TEMPERATURA DE IGNIÇÃO = SETPOINT AQUECIMENTO - 404.
Valor de fábrica = 3 °C, pode ser alterado no intervalo 2 °C - 10 °C.

405  Bomba proporcional de velocidade variável. NÃO DISPONÍVEL NESTE MODELO
408 Permite con  gurar a caldeira para aplicações em cascata via sinal OT+. Não aplicável a este modelo de caldeira.

409
Permite ativar a função aquecedor de contrapiso (consultar o parágrafo “Função aquecedor de contrapiso  para mais detalhes).
Valor de fábrica = 0, com caldeira em OFF.  Con  gurar a 1 para ativar a função aquecedor de contrapiso sobre zonas de aquecimento em baixa temperatura.
O parâmetro volta automaticamente ao valor 0 uma vez terminada a função aquecedor de contrapiso  é possível interrompê-la prematuramente, con  gurando o valor em 0.

410 Permite modi  car o tempo de desligamento forçado do aquecimento, relacionado com o tempo de atraso introduzido para a reignição do queimador quando este tiver 
sido desligado devido à temperatura atingida no modo de aquecimento. Valor de fábrica = 3 minutos e pode ser con  gurado a um valor entre 0 min e 20 min.

411 Permite cancelar a função REINICIAR O TEMPO DE AQUEC. e o TEMPO MÁXIMO DE POT NCIA DE AQUECIMENTO REDUZIDO, durante o qual a velocidade do ventilador é limitada 
entre o mínimo e 60% da potência máxima de aquecimento con  gurada, com um aumento de 10% a cada 15 minutos. Valor de fábrica = 0, con  gurar 1 para reiniciar as temporizações.

415
Permite especi  car o tipo de zona a aquecer, é possível escolher entre as seguintes opções: 
0 = ALTA TEMPERATURA (valor con  gurado de fábrica)
1 = BAIXA TEMPERATURA

416
Permite especi  car o valor máximo do setpoint de aquecimento que pode ser con  gurado:
intervalo 20 °C - 80,5 °C, padrão 80,5 °C para instalações de alta temperatura 
intervalo 20 °C - 45 °C, padrão 45 °C para instalações de baixa temperatura.
Nota: o valor de 416 não pode ser inferior a 417.

417
Com este parâmetro é possível especi  car o valor mínimo do setpoint de aquecimento que pode ser con  gurado:
intervalo 20 °C - 80,5 °C, padrão 40 °C para instalações de alta temperatura
intervalo 20 °C - 45 °C, padrão 20 °C para instalações de baixa temperatura
Nota: o valor de 417 não pode ser superior a 416.

418
Permite ativar a termorregulação quando uma sonda externa é ligada ao sistema.
Valor de fábrica = 0, a caldeira funciona sempre em ponto  xo. Com o parâmetro a 1 e sonda externa ligada, a caldeira funciona em modo de termorregulação. 
Com sonda externa desligada a caldeira funciona sempre em ponto  xo.
Consultar o parágrafo “Con  guração da termorregulação  para mais detalhes sobre esta função.

5.2 Descrição dos parâmetros
Algumas das seguintes funções podem não estar disponíveis  dependendo do tipo de máquina e do nível de acesso.

PARÂMETROS SERVICE Valor
        mín.                                                     máx.

Nível 
palavra-passe

Valor con  gurado 
de fábrica

Valores 
personalizados

SANITÁRIO
510 ATRASO SANITÁRIO 0 s 60 s SERVICE 0 s
512 P S-SAN. ATR. AQUEC. 0 1 SERVICE 0
513 TEMPO P S-CIRC. ATRASO 1 255 SERVICE 6

TÉCNICO

701 ATIVA HIST RICO DE ALARMES 0 1 SERVICE
0 (o valor muda 

automaticamente 
para 1 após 2 horas 

de operação)
706 FUNÇÃO SOLICITAÇÃO SERVICE 0 2 SERVICE 2
707 EXPIRAÇÃO SERVICE 0 255 SERVICE 52
708 MODO DE ALTA EFICI NCIA 0 1 SERVICE 0

CONECTIVIDADE  
801 CONFIG. BUS 485 0  2 SERVICE 0
803 CONFIG. OT+ 0 1 SERVICE 1

*301: 0 = APENAS AQUECIMENTO  - 1 = INSTANTÂNEA INTERRUPTOR DE FLUXO - 2 = INSTANTÂNEO MEDIDOR DE FLUXO - 3 = CALDEIRA COM SONDA - 4 = CALDEIRA COM 
TERMÓSTATO
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5.3 Menu INFO  b Se as teclas não 
forem premidas, 
após 60 segundos, 
a interface sai au-
tomaticamente do 
menu INFO.

NOME DO 
PARÂMETRO DESCRIÇÃO

I001 Horas aquecedor de contrapiso Número de horas despendidas na função aquecedor de contrapiso (quando em andamento)
I002 Sonda de descarga Valor da sonda de descarga da caldeira 
I003 Sonda de retorno Valor da sonda de retorno da caldeira 
I004 Sonda de água quente sanitária Valor da sonda AQS quando caldeira instantânea 
I005 Setpoint sanitário OT+ Setpoint sanitário enviado pelo controlo remoto OT+ para a caldeira
I008 Sonda de fumos Valor sonda de fumos 
I009 Sonda externa Valor instantâneo da sonda externa 
I010 Temp. exterior para termorreg. Valor  ltrado da sonda externa utilizado no algoritmo de termorregulação para calcular o setpoint de aquecimento 
I011 Caudal sanitário Setpoint sanitário apenas no caso de ligação OT+
I012 Rotações do ventilador Número de rotações do ventilador (rpm) 
I015 Contador de horas sonda de fumos Número de horas de funcionamento do permutador em “regime de condensação  (valores em milhares são exibidos/100) 
I016 Set de descarga zona p Setpoint de descarga zona principal
I017 Setpoint de aquecimento OT+ Setpoint de aquecimento enviado pelo controlo remoto OT+ para a caldeira
I018 Pressão da instalação Pressão da instalação 
I028 Corrente de ionização Corrente de ionização instantânea detectada pelo eletrodo de detecção
I029 Pressão da instalação Indica quando o modo de alta e  ciência está em execução
I032 Comfort sanitário Comfort sanitário 
I033 Funç. esp. sanitário Funções especiais ativas para alta temperatura de entrada de água sanitária
I034 Id placa Identi  cação da placa eletrónica
I035 Rev. f  placa Revisão  rm are da placa eletrónica
I038 Sinal de rádio chave i  Indica a qualidade da ligação i  
I039 Histórico de alarme 1 (mais antigo)

Lista dos últimos cinco alarmes gravados
I040 Histórico de alarme 2
I041 Histórico de alarme 3
I042 Histórico de alarme 4
I043 Histórico de alarme 5 (mais recente)
I044 Relatório de número de dias para CFS Número de dias que se passaram desde que o sinal CFS apareceu (707 = 0)

419
Permite con  gurar o número da curva de compensação utilizada pela caldeira quando em modo de termorregulação. Valor de fábrica = 2,0 para as instalações em alta 
temperatura e 0,5 para as de baixa temperatura. O parâmetro pode ser programado no intervalo 1,0 - 3,0 para as instalações de alta temperatura, 0,2 - 0,8 para as insta-
lações de baixa temperatura. Consultar o parágrafo “Con  guração da termorregulação  para mais detalhes sobre esta função.

420 Ativa a função “compensação noturna . Valor de default = 0, con  gurar a 1 para ativar a função.
Consultar o parágrafo “Con  guração da termorregulação  para mais informações sobre esta função.

432 Frequência com que o valor da temperatura exterior calculado para a termorregulação é atualizado, um valor baixo para este valor será utilizado para edifícios mal 
isolados

433 Intervalo de leitura do valor de temperatura exterior lido pela sonda.
501-507 Funções relacionadas com a disponibilidade de uma caldeira. NÃO DISPONÍVEL NESTE MODELO

508 Para con  gurar o setpoint mínimo sanitário
509 Para con  gurar o setpoint máximo sanitário
510 Só visível quando o parâmetro 511= 2 ou 5. É introduzido um atraso em segundos na ativação da bomba e do ventilador quando há um pedido de calor de AQS.

511
Ativação das funções especiais de AQS: 0 = nenhuma função - 1 = introdução do atraso de início do interruptor de  uxo/medidor de  uxo
2 = em caso de OFF devido a sobreaquecimento no modo sanitário (com retirada em curso), o ventilador é mantido à velocidade de ignição para reduzir o tempo de 
espera para reiniciar - 3 = termóstatos sanitários absolutos - 4 = função modo sanitário smart anti-inclinação - 5 = todas as funções anteriores ativas

512 Através deste valor é possível ativar/desativar a função de pós-circulação de AQS com inibição do início de aquecimento.
513 Através deste valor é possível con  gurar a duração da pós-circulação de AQS quando a função pós-circulação de AQS com inibição do início de aquecimento é ativada.
701 Para ativar o armazenamento de um histórico de alarmes. Padrão 0  o valor muda automaticamente para 1 após 2 horas de operação 

706

Este parâmetro permite o controle periódico da caldeira de acordo com um período de operação de  nido no parâmetro 707.
Existem três valores de con  guração: 
0 = função desabilitada
1 = função habilitada de acordo com a seguinte regra: 
 se 707 < 4, o display mostra o sinal CFS
 se 707 = 0 o visor mostra o sinal SFS (STOP FOR SERVICE) que indica a inibição permanente de todos os pedidos de aquecimento e água quente sanitária. 

Não reinicializável
2 = função habilitada:
 quando 707 = 0 o display mostra o sinal CFS sem qualquer parada de operação.
 Nesta condição, o menu INFO (linha I044) exibe o número de dias que se passaram desde que o sinal CFS apareceu (707 = 0)

 b O sinal CFS ocorre em intervalos de 10 min pela duração de 1 min, 1 mês antes do  nal do período de  nido no parâmetro 707.
707 Período operacional  xo para a chamada de serviço (parâmetro 706).

708
Função automática que se ativa no primeiro fornecimento de energia ou após 60 dias sem uso (caldeira elétrica). Neste modo a caldeira, durante 60 minutos, limita a 
potência de aquecimento ao mínimo e a temperatura máxima da água quente sanitária a 55°C. A ativação do limpador de chaminés desativa temporariamente esta 
função. Durante a execução, o ícone da pressão da água pisca  
0 = VALOR DE FÁBRICA, modo de alta e  ciência desativado 

801

Este parâmetro é utilizado para ativar a gestão remota da caldeira. Estão disponíveis três valores de con  guração:
0 = VALOR DE FÁBRICA. A interface na máquina está operacional, o controlo remoto via ModBus está ativado
1 = A interface na máquina está operacional, o controlo remoto via ModBus está desativado
2 = A interface na máquina não está operacional, o controlo remoto está ativado via REC10H. Apenas a tecla MENU permanece ativa para modi  car o parâmetro 801.

 b Para ligar o controlo remoto à caldeira, é necessário de  nir P801=2.

803
Este parâmetro é utilizado para ativar a gestão remota da caldeira através de um dispositivo OpenTherm:
0 =  Funcionalidade OT+ desativada, não é possível comandar a caldeira à distância utilizando um dispositivo OT+. Ao de  nir este parâmetro para 0, uma possível ligação OT+ é instantaneamente interrompida
1 =    VALOR DE FÁBRICA. Funcionalidade OT+ ativada, é possível ligar um dispositivo OT+ para o controlo remoto da caldeira. Ligando um dispositivo OT+ à caldeira

entrada do menu info seleção info entrada do valor 
do parâmetro

retorno ao nível anterior

ou
02iI0 04iI0 05iI0 013

NOTA: Não é garantida a total compatibilidade com dispositivos OpenTherm de terceiros.
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6  PAINEL DE COMANDO 

A e B Regulação do setpoint sanitário
Seleção dos parâmetros

C e D Regulação do setpoint aquecimento
Con guração dos parâmetros

A+B Menu Comfort Sanitário (no ecrã principal e estado diferente de OFF)

B Volta ao ecrã anterior/cancela a escolha
Pressão >2 s volta ao ecrã principal

1 Alteração do estado de funcionamento (OFF, VERÃO e INVERNO)

2 Reinicialização do estado de alarme (RESET)
Interrupção de ciclo de ventilação 

3
Acesso ao menu INFO 
Acesso ao menu con guração de parâmetros
Acesso ao ecrã de introdução da palavra-chave
Função ENTER

1+3 Bloqueio e desbloqueio de teclas

2+3 uando a caldeira está no estado OFF ativa a análise de combustão (CO)

Ligação a um dispositivo Wifi

Anomalia ou expiração do timer “Solicitar Service (Call for service)

Em caso de falha com o ícone , com exceção dos alarmes de chama e 
de água

Indica a presença de chama, em caso de bloqueio da chama o ícone aparece 

Pisca com alarmes temporários de água, é fixo com alarme permanente
Presente se o modo aquecimento estiver ativo, pisca se o pedido de aquecimento 
estiver em curso
Presente se o modo sanitário estiver ativo, pisca se o pedido de A S 
estiver em curso
unidade de medida da temperatura
número de rotações do ventilador

bar -psi valor de pressão

°C - °F

rpm

7  INSTRUÇÕES DE USO 
 Posicionar o interruptor geral da instalação em “ligado .
 Abrir a torneira de gás para permitir o fluxo do combustível.
 Ao ligar, todos os ícones e segmentos são acesos durante 1 segundos e em 

sequência a revisão do firm are é exibida durante 3 segundos  

psibar
rpm

°F°C

1 888 .
 Então o ciclo de ventilação automática começa, se ativado, por uma duração 

de 4 min (para mais detalhes, ler o parágrafo “4.3 Ciclo de purga ).
 Seguidamente, a interface mudará para a visualização do estado ativo nesse 

momento.

 b Regular o termóstato ambiente à temperatura desejada ( 20 C) ou, se 
a instalação estiver equipada com um cronotermóstato ou programador 
horário, verificar se está “ativo  e regulado ( 20 C)

 Depois colocar a caldeira para INVERNO ou VERÃO. 

7.1 Estado de funcionamento 
 Ao premir o botão 1, o tipo de funcionamento varia ciclicamente de OFF - 

VERÃO - INVERNO e depois OFF novamente.
Em stand-by o ecrã exibe a pressão da instalação, em caso de pedido de aqueci-
mento mostra a temperatura de descarga, enquanto em caso de pedido de água 
quente sanitária mostra a temperatura da água quente sanitária.

°C

504

°C

508.15 bar.

stand-by

temperatura de descarga 
de aquecimento

temperatura sanitária
---

ESTADO INVERNO  
A caldeira ativa a função de aquecimento e água quente sanitária, a presença do 
ícone “  indica um pedido de calor e a ignição do queimador.

ESTADO VERÃO 
A caldeira ativa apenas a função tradicional de água quente sanitária. 
INVERNO VERÃO

°C

508
°C

504

7.2 Configuração do setpoint aquecimento 

segundo pressão configuração do 
valor do setpoint aquecimento, com 
passo de 0,5 °C

primeira pressão

ou ou

°C

006 . °C

056 .

Se nenhuma tecla for premida durante 5 segundos, o valor configurado é tomado 
como o novo setpoint de aquecimento. 

7.3 Con guração do setpoint aquecimento com sonda 
externa 

Com sonda externa ligada (opcional) e termorregulação ativada (parâmetro 
418=1), o valor da temperatura de descarga é automaticamente escolhido pelo 
sistema, que ajusta rapidamente a temperatura ambiente em função das varia-
ções da temperatura externa. 

Modi cação do setpoint aquecimento

ou ou

°C

5-
°C

5

A correção do setpoint está no intervalo (-5 ÷ +5 C)
Com parâmetro 418= 0 a caldeira funciona em ponto xo.

Cada vez que os botões são premidos, a caldeira emite um sinal 
sonoro (Buzzer). É possível, através do parâmetro 006 Buzzer , gerir 
a ativação (1) ou desativação (0) do som.

Nota  os valores em milhares são exibidos /100, exemplo  6.500 rpm = 65.0

°C

508 .
AA CC

BB DD

 1          2         3 1          2         3
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7.4 Regulação do setpoint sanitário 

primeira pressão segundo pressão configuração do 
valor do setpoint sanitário, com 
passo de 0,5 °C

ou ou

°C

507 .
°C

017 .

Se nenhuma tecla for premida durante 5 segundos, o valor configurado é tomado 
como o novo setpoint sanitário. 

7.5 Paragem de segurança 
No caso em que se verifiquem anomalias de ignição ou de funcionamento a 
caldeira efetuará uma “PARAGEM DE SEGURAN A . O ecrã mostra o código 
de erro encontrado. Para mais detalhes, ler “4.14 Sinalizações e anomalias .

Função de desbloqueio 
Contactar a Assistência Técnica local se as tentativas para o desbloqueio não 
restabelecer o funcionamento normal.

> 2 seg

10A Res

 
7.6 Desligamento temporário 
Em caso de ausências temporárias (fins de semana, viagens curtas, etc.), definir 
o estado da caldeira para OFF.

F1A

F2A

---

Enquanto a alimentação elétrica e de combustível permanecem ativas, o sistema 
é protegido pelos sistemas
 anticongelante aquecimento: a função ativa-se se a temperatura detetada 

pela sonda de descarga descer abaixo de 5 C. Nessa fase é gerado um pedi-
do de calor com ignição do queimador à potência mínima, sendo mantida até 
a temperatura da água de descarga alcançar 35 C; o ecrã exibe AF2

 anticongelante sanitário: a função ativa-se a temperatura detetada pela son-
da de água quente sanitária descer abaixo de 5 C. Nessa fase é gerado um 
pedido de calor com ignição do queimador à potência mínima, sendo mantida 
até a temperatura da água de descarga alcançar 55 C; o ecrã exibe AF1

 antibloqueio do circulador: o circulador é ativado a cada 24 horas de pausa 
por um período de 30 segundos.

7.7 Desligar por longos períodos 
A não utilização da caldeira durante um longo tempo envolve a execução das 
seguintes operações
 configurar o estado OFF
 posicionar o interruptor geral da instalação em “desligado
 fechar as torneiras do combustível e da água da instalação térmica e sani-

tária.
Nesse caso os sistemas anticongelamento e antibloqueio são desativados. Es-
vaziar a instalação térmica e sanitária se houver perigo de gelo.

7.8 Função bloqueio do teclado 
Para bloquear as teclas

prima novamente
para desbloquear

Lco

+ >2 seg

°C

508 .

Na presença de uma falha, a tecla 2 permanece ativa para permitir que o alarme 
seja reiniciado.

7.9 Histórico de alarmes 
O histórico de alarmes está ativo com o parâmetro 701=1 (SERVICE).
Os alarmes podem ser exibidos 
- menu INFO (de I039 a I043), em ordem cronológica, do mais recente ao mais 

antigo, até um máximo de 5.
- no controlo remoto OT+, se ligado.

uando um alarme ocorre várias vezes seguidas, é armazenado apenas uma vez.
Para a reinicialização do alarme, seguir as indicações fornecidas no parágrafo 
“7.5 Paragem de segurança .

> 2 seg

10A Res

7.10 Ligação Gate ay “Riello i  key” 
NÃO DISPONÍVEL

7.11  Função BIBERÃO 
A função biberão permite bloquear o valor con gurado no setpoint sanitário, im-
pedindo que alguém o altere inadvertidamente.
Para ativar a função Biberão, a partir do ecrã do setpoint sanitário

1

2

3

para desativar "Loc" prima novamente

pressão > 2 seg

prima

e

°C

572 .

°C

572 .

Lco



71

BG

 b    ,   , 
  ,     

 .    
 ,     

 ,      
  .

 b        
        

  ,     
     . 

   ,   .
 b           

8      ,  
       , 
       

       
   .     

   .     
        

 .
 b         

  H /   E       
  20%  .

 b         
        

.
 b       

     
  ,    
   , 
   .

 b        
  ,      

       
     .

 b        
       

     .
 b      

,    
.

 b      
  RIELLO ,   

  .   
   ,   , 

      
, ,     

.
 b      ,  

        
  .

 b        
     .

 b       
       

.
 b         

        
   ,    

    .
          

     ,     
     .
     

 -    ,    
      

   
 -  ,    

     1 bar.  -
,  ,     

 (  8 - “   ”)

 -       
   1-1.5 bar.    

   (  8 - “   ”).
          

,      
 -  .     
 -          

  
 -        . . ., 

    .
 b        60 ,  

      .  
   ,   

       30 C  
 ,    

  30  .   
      

.
       
 a       

  ,      
  .   

 -  ,    
 ;

 -    ;
 -      .

 a     ,    
       .

 a      , 
 .      .

 a        
        

  . 
 a    , ,  

 ,    , 
       .

 a       
  ,   ,   

      .
 a         

  ,    .
 a          

 ,      
   .

 a        
 .

 a          
   .

 a      
  .

  
  ,   , 

   .     
   

 -       . b          
   ,      

     .     
       . a      ,  

     /   
     .

      

 ,      .

 b  = ,     
 .

 a  = ,      .

1     



72

2   
. . 25 KIS 30 KIS

G20 G31 G20 G31
              (***) kW-kcal/h 20,00-17.200 25,00-21.500

   (80 /60 ) kW-kcal/h 19,38-16.667 24,38-20,963
   (50 /30 ) kW-kcal/h 20,92-17.991 26,78-23,027

  kW-kcal/h 3,10-2.666 5,00-4.300 3,95-3.397 5,00-4.300
   (80 /60 ) kW-kcal/h 2,94-2.525 4,80-4.128 3,79-3.261 4,81-4.132
   (50 /30 ) kW-kcal/h 3,04-2.613 5,11-4.395 4,09-3.519 5,10-4.382
     ( n) kW-kcal/h 20,00-17.200 25,00-21.500
     ( m) kW-kcal/h 8,20-7.052 8,20-7.052 12,00-10.320 12,00-10.320

. . .    (***) kW-kcal/h 25,00-21.500 30,00-25.800
   (*) kW-kcal/h 25,00-21.500 30,00-25.800

  kW-kcal/h 3,10-2.666 5,00-4.300 3,95-3.397 5,00-4.300
   (*) kW-kcal/h 3,10-2.666 5,00-4.300 3,95-3.397 5,00-4.300

  Pn max - Pn min (80 /60 ) % 96,9-94,7 97,5-96,0
  % 97,2 97,7

  Pn max - Pn min (50 /30 ) % 104,6-98,0 107,1-103,6
  Pn max 30% (30    ) % 109,1 108,8

   P    (80 /60 ) % 97,0 97,3
   P  . . 30% (30  ) % 109,3 109,0

   (  - . . .) W 84 - 103 92 - 112
.     (1.000 l/h) W 42 42

 - II2H 203P  BG II2H 203P  BG
 V-Hz 230-50 230-50

  IP X5D X5D
     W 30 32

      -  % 0,09-2,80 0,08-2,26
 

  bar 3 3
 ,    bar 0,25-0,45 0,25-0,45
  C 90 90

     C 20÷80/20÷45 20÷80/20÷45
    mbar 408 408
   l/h 1.000 1.000

 l 8 8
    bar 1 1

. . .
  bar 8 8

 bar 0,5 0,5
    t 25 C - t 30 C - t 35 C l/min 14,3 - 11,9 - 10,2 17,2 - 14,3 - 12,3

     . . . l/min 2 2
     . . . C 37-60 37-60

  l/min 10 12
  G20 G20.2 G31 G20 G20.2 G31

      (G20 - I2H) mbar 20 - - 20 - -
    MTN-H (G20.2 - I2 20) mbar - 20 - - 20 -
    LPG (G31 - I3P) mbar - - 37 - - 37

G20 G31 G20 G31
  Nm3/h 24,298 24,819 30,372 31,024
   Nm3/h 26,304 26,370 32,880 32,963
     (max-min) g/s 9,086-

1,408
9,297-
2,324

11,357-
1,794

11,621-
2,324

. . . G20 G31 G20 G31
  Nm3/h 30,372 31,024 36,447 37,228
   Nm3/h 32,880 32,963 39,456 39,555
     (max-min) g/s 11,357-

1,408
11,621-
2,324

13,629-
1,794

13,946-
2,324

  
     0.85 m Pa 60 60
     0.5 m Pa 180 190
    Pa 186 196

Nox  6  6
     (**) G20 G31 G20 G31

Qn-Qr CO (0% O2) p.p.m. 140-10 140-30 150-10 150-20
CO2 % 9,0-9,0 10,0-10,0 9,0-9,0 10,0-10,0
NOx (0% O2) p.p.m. 50-30 40-40 50-40 40-50
T  C 77-64 81-63 70-63 72-60

(*)           
(**)        60-100,  0,85 m. -    80-60 C -   .   

   ,   CO      .    500 ppm   
    .

(***)     G20.2 (I2 20)   
- START 25 KIS  n  = 18kW; n . . . = 23kW.
- START 30 KIS  n  = 23kW; n . . . = 27,5kW.

          ;    ,     
“,    .

:    (EU) No. 811/2013,  ,   ,      
         ,  ,    . .

  II 2%
OT+  V 3%
SONDA ESTERNA + CONTROLLO REMOTO OT+ VI 4%
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BG

. . (G20)
-  LPG 

(G31)
  Wobbe  (  15°C-1013 mbar) MJ/m³S 45,67 70,69

 MJ/m³S 34,02 88
   mbar (mm H2O) 20 (203,9) 37 (377,3)
   mbar (mm H2O) 13 (132,6) -

 25 KIS 30 KIS 25 KIS 30 KIS
:  / mm 70/88 70/105 70/88 70/105

: -   n° - mm 1 - 4,5 1 - 4,5 1 - 3,5 1 -  3,5
     Sm³/h 2,12 2,64 - -

kg/h - - 1,55 1,94

     . . . Sm³/h 2,64 3,17 - -
kg/h - - 1,94 2,33

     Sm³/h 0,33 0,42 - -
kg/h - - 0,39 0,39

     . . . Sm³/h 0,33 0,42 - -
kg/h - - 0,39 0,39

     rpm 3.700 3.700 3.700 3.700
       rpm 5.800 6.400 5.800 6.400
       . . . rpm 7.100 7.700 7.100 7.700
        / . . . rpm 1.200 1.300 1.800 1.600

.    . . .   C(10)3 ( 80/125  80-80) rpm 7.500 6.500/7.800 - -
.    / . . .   C(10)3 ( 80/125  80-80) rpm 2.100 2.100 - -

2.1 Erp    
25 KIS 30 KIS

       - A A -
      - A A -

 Pnominale 19 24 kW
      s 93 93 %
   

          (*) P4 19,4 24,4 kW
 30%           (**) P1 6,5 8,2 kW

 
          (*) 4 87,3 87,6 %
 30%           (**) 1 98,5 98,2 %

  
  elmax 32,0 38,0 W
  elmin 12,0 12,0 W

   PSB 3,0 3,0 W
 

     Pstby 30,0 32,0 W
    Pign - - W
   QHE 42 56 GJ

     LWA 50 53 dB
   NOx 22 22 mg/kWh

   
   XL XL

     h 84 84 %
   Qelec 0,133 0,152 kWh
   Qfuel 23,183 23,306 kWh

   AEC 29 33 kWh
   le AFC 18 18 GJ

(*)    : 60°C     80°C     .
(**)    :    30°C,      37°C,     50°C     .

  START KIS
25 KIS 30 KIS 25 KIS 30 KIS 25 KIS 30 KIS

C4 C6 C8
       (  80/60°C) [°C] 58,5 60 63,5 64,8 51,2 48

  [m3/h]    [kW] 2,721 3,153 2,757 3,352 2,799 3,25
  [kW] 25,93 30,01 25,64 30,85 26,67 30,93

    [°C] 115
       [°C] 45,2 48,3 58,4 59,3 40 35,5

      [m3/h]    [kW] 0,498 0,839 0,364 0,457 0,873 0,952
   [kW] 4,8 8,06 3,34 4,2 8,38 9,09

  CO2    [%] 8,50 8,95 10,35 10,24 5,40 5,20
CO2     [%] 3,25 7,32 9,65 9,75 2,63 2,22

     (         ) [Pa] 8 9 - - - -
     (         ) [Pa] 180 190 - - - -

               
 (    ) [Pa] - - 8 9 - -

       [°C] - - 45 45 - -

C9 25 KIS 30 KIS
    /   [mm] 240

C1: -           ,    .
 -                50 cm.
C3: -                  50 cm,          

 -   50 cm.
C4: -    ,    ,           .
 -         .
C5: -                      .
C6: -        .
 -       10%   .
 -                      .
 -          ( . .    ,    ),     ..

                 .
C8: -         .
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BG

3.5  
 

CE4 :  4-  ,   
,    ModBus 485.

 b         -
  0,5mm2.

4-  Mo-
dBus   

(CE4)
- A B +

    :  TA (  
), OT+  SE (   )   

X11 -   8.5 “  .
:      OT+   

  803=1 (SERVICE),      , 
        .

:     
   OpenTherm  

 .
 -        -

 OFF/WINTER/SUMMER (  
     OT+  

)
 -         

  . . . (  
      OT+  ).

 -   A+B      
 DOMESTIC HOT WATER COMFORT.

 -     . . . (I005)     
INFO.

 -         
,   OT+   (I017)   

  INFO.
 -      ,   

  ,    ,     
   TA      OT+  

,       
 311 = 1.      INFO (I016).

 -         ,  
  OT+  ,    

  803 = 0 (SERVICE).   
 ,      

.
 3       INFO  SETTINGS.

 
    ,   
.     .  230 V / 50 Hz 

      EN 60335-1.  
     ,   

    .
 b        
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,      . b    -  (L-N).
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 -   ,      
 .

 -  ,    4-   (A)   
   (B).

 -   (C),    , 
     .

 b          8.9 
  112.

A

A

C

C

B

B B

B23P-B53P Ø60-100 Ø80-125

B

B

Ø80-80

 b      60-100   80-80   
   ,        

    .
Ø 50 Ø 60 Ø 80

   
  (m) 0,5 1,2

5,5  
7,5   

  Ø 80   (Ø50 - Ø60 - Ø80) 
     80   

   50 - 60 - 80.

 b         
        
.

   .
  

 
1  90   80
4,5m   80

1  90   80
4,5m   80

  80  50   80  60
 90  50, 60  80

     
   

. . .   (m)
Ø50 Ø60 Ø80

25
 K

IS

5.800 7.100
6 19 95

1 9 45

30
 K

IS

6.400 7.700
4 16 80

0 7 35

   -  ,      
       ,  

     ,      
,    .   4.9 

“ .

 b         .

 b          
     .   4.8 “  

  .

  

 
   

 Ø50  Ø60  Ø80 P
(Pa). . . .   (m)

25
 K

IS

5.800 7.100 6 19 95 180
5.900 7.200 12 * 33 * 165 * 260
6.000 7.300 16 * 39 * 195 * 300
6.100 7.400 19 * 46 * 230 * 342
6.200 7.500 23 * 53 * 265 * 383
6.300 7.600 27 * 61 * 305 * 431
6.400 7.700 29 * 67 * 335 * 465
6.500 7.800 32 * 73 * 365 * 500

30
 K

IS

6.400 7.700 4 16 80 180
6.600 7.900 8 * 26 * 130 * 260
6.700 8.000 11 * 32 * 160 * 300
6.800 8.100 14 * 38 * 190 * 342
6.900 8.200 17 * 44 * 220 * 383
7.000 8.300 19 * 50 * 250 * 431
7.100 8.400 22 * 56 * 280 * 465
7.200 8.500 25 * 62 * 310 * 500

(*)          H1.

     

 Ø50  Ø60  Ø80 P
(Pa). . . .   (m)

25
 K

IS

5.800 7.100 1 9 45 180
5.900 7.200 7 * 23 * 115 * 260
6.000 7.300 11 * 29 * 145 * 300
6.100 7.400 14 * 36 * 180 * 342
6.200 7.500 18 * 43 * 215 * 383
6.300 7.600 22 * 51 * 255 * 431
6.400 7.700 24 * 57 * 285 * 465
6.500 7.800 27 * 63 * 315 * 500

30
 K

IS

6.400 7.700 0 7 35 190
6.600 7.900 4 * 17* 85 * 256
6.700 8.000 7 * 23 * 115 * 300
6.800 8.100 10 * 29 * 145 * 340
6.900 8.200 13 * 35 * 175 * 380
7.000 8.300 15 * 41 * 205 * 417
7.100 8.400 18 * 47 * 235 * 458
7.200 8.500 21 * 53 * 265 * 500

(*)          H1.

   50, 60  80   
    .     

   “    “ , 
   - .

 b        
,    ,     
     .

  Ø80 (m)
Ø 50 Ø 60

 45 12,3 5
 90 19,6 8

 0.5m 6,1 2,5
 1.0m 13,5 5,5
 2.0m 29,5 12

3.9    
            

 ,        
   .       

         C,   
  B53P/B23P   .  

       ,     
  G20.       , 

         25 Pa.  
,         

   .  ,    
           

.

:
 b  ,       ,   

     . b           
   .

           , 
       25 Pa    n-1 , 

     1 ,    
.
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 b        
        -200 Pa 

(  - 100 Pa,     ).
      ( , , ),  

         
 ,         

3.8 “      .

 b       (  
clapet),     .
 b        ,   

    ,    
    .

 b          
   .    

-        C(10)3
-        kg/h
-       
- ,      

         
  

-      .
 b          

        
 .

 b           
 ,    .

  . .
ø 80-80 4 5+4 5 0 5 m
ø 80 125 4 5 0 5 m

 b        ,  
  . .

 b       .
 b        3 

  ,       
    .

 b     ,   , 
        

 .
 b         

. b       .
 b       

   10%.
 b      (25 Pa) 

          
       ,  - 1 

        
1      ,   

.
 b           200 Pa.
 b         

 .
     ,    

    ,   ,   
   .
        

        3.8 “   
   .

   C(10)3      
       .

3.10     

A C

:      
 (A),     ,  . 

    .
:  ,    .   

,     .

:     (A40, A41  A42)  
      . 

    
 -     (A),     

  
 -    INFO      ,  

 I018    1-1.5 bar
 -     (A).

.15 bar.

:       1 bar,  
   (A) ,   

   .  
,   .

     
 -  .   .
 -   . 
 -  ,      .

         
   ,      (A)  

    1-1.5 bar.
        .

 -        
(       ).

 -  ,         1-1.5 bar 
    .

 -    ,    .
 -     ,    

.
       .

3.11    
   ,  .   

 .
 -      .
 -         (C),  

      ,    
         .

 -    ,       
(C)   .

3.12     . . .
 ,     ,    

  . . .,   .
 -     .
 -         -  

    .

4  
4.1  

         
 .  , 

     ( ,  , ) 
      

         
 

      ,  
   

       
       ,   

        
,    

     
       ,     

 (   4.2 “  ).

4.2  
    ,     

  .  ,   1   
      .   

-        .
-          

.
-         .

        
(   )        

   (max).   
          

         .
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 KT = T.  .   - Tshift
      20- T. min.   
Tshift = 30 C  
 25 C  

     ,     
 ,       -   

 .
:       1.3,   

   1  1.5.  -  ,  1.5. 
  KT,      

   1,0÷3,0
   0,2÷0,8.

 419       

T AT      (  )
T BT      (  )

3,0
100

90
80
70
60
50
40
30
20

20

 
 

 
 (

C)

  ( C)
15 10 5 0 -5 -10 -15 -20

2,5 2,0

1,5
T AT

1,0

0,8
0,6
0,4
0,2

T BT

    
       

   ,     
  (20 C)   -5  +5 (0 = 20 C).  
 7.3 “        
  . 

90

80

70

60

50

40

30

20

10
30 25 20 15

+5°C
20°C

-5°C

10 5 0 -5 -10 -15 -20

   

 
 

 
 (

C)

  ( C)

     (  420)
        ,  

 420      .
     420 = 1.

   ,      ,  
         

  (20 C).      ,  
   (      

- )       (16 C).

90

80

70

60

50

40

30

20

10
20 15 10 5 0 -5 -10 -15 -20

    

  - 

  - 

 
 

 
 (

C)

  ( C)

         
    ,      

  ,      
  -   (20 C)    (16 C),    

    -5  +5 .    
    ,    OT+ . 

      7.2 “   
  ”. 

   
     ,     
    60   (  

).      60   
       

   55 C.     
  .       

      

A
°C

025 .

4.3   
 ,    .   ,  

      4 , 
      

     ,   

bar
rpm

°C

1 888 .ooo

 b      ,  
    . 

     . . ,     
.

4.4   
        

        .   
 

     418 =1.
  418 = 0    ,    

      .  
 ,       
     INFO,  I009.

       
    ,      

          , 
       -  

        
. 

     INFO,  I010.
  OT+ 

         
         

      .
  ON OFF  

          
        , 

         
(    20 ).     2 
    (KT) -    
      - .

   (  432)
         

    .  
        .

SEXT    (  433)
 ,       

    .    
  -  .

     (  419)
       

20 C     +20 C  -20 C.    
      (   

  )      
  (      ).   
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4.5  “DH  comfort”  . . .

1

2

3

>2 сек.
PHO

PH1

PH2

PH3

+

PH1

PH3

PHO

 
PH0   
PH1   PRE-HEATING
PH2   TOUCH  GO
PH3   PRE-HEATING SMART
PH1  PRE-HEATING  

   PH1      
    . . .      

 . . .  .    ,    
.

PH2  TOUCH & GO
        . . .  

         
   ,     . . .   
      .   

          
          

. . .            
     .     

        . . .,    
 .

PH3  PRE-HEATING SMART
    ,      

,         
   . . .,       

- DT (     )  2 C
-    > 20 
-     > 65 C

4.6    . . .
 511        

. . .        . . .   
 (  ,       

 ). 

0     (  )

1        / 
 (  510 - SERVICE)

2
In caso di spento per sovra temperatura in sanitario (con prelievo 
in corso) il ventilatore viene mantenuto al minimo (MIN) per ridurre 
i tempi di attesa alla ripartenza

3 Termostati sanitari assoluti
4 Funzione sanitario smart antipendolazione
5 Tutte le quattro precedenti funzioni attive

 DH  DELAY (1)
      (   

,   )      
       . . .

 SMART-FAN (2)
    ,     

     . . .,    , 
           

         .
 ABSOLUTE THERMOSTATS (3)

    ,   /  
ON/OFF     . . .      

 .
 ANTI-OSCILLATION (4)

    ,     
 ABSOLUTE THERMOSTATS     

 ,       . . . (  
  ).      

 .    ,   
    .

4.7     
  ,      

        20 C. 
     ,  

,   ,    .

1 0 20 C
6 22 C

12 24 C
18 26 C

2 0 28 C
12 30 C

3 0 32 C
4 0 35 C
5 0 35 C
6 0 30 C
7 0 25 C

   168  (7 ).
   

   /OFF/ (     , 
     OFF).

     409 = 1,   .

RcS
---

      -  .  
   . ,    

    ,    .  
            

 /OFF/      409 = 0.

  I001   INFO        
    .

4.8    
 b      ,   

 CO2   ,    -
,         . 

      ,  
      0.2%    

  .
       

1

4

2

3

    
     

---

 2 .
MAX

MIN

+

Co

 

  
 

 

--- 006 . rpm

006 . rpm

      ,   100. 
       .
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MAX

007 . rpm 007 . rpm

    .
  ,    CO2,   

,     .  
 -   ,     

 4.10 “    .

 1 CO2 max (G20)
-  LPG 

(G31)
25 KIS 9,0 10,0 %
30 KIS 9,0 10,0 %

       .

MIN

051 . rpm 051 . rpm

    .
  ,    CO2,   , 

    .   - 
  ,      4.10 

“    .

 2 CO2 min -  LPG 
(G31)

-  LPG 
(G31)

25 KIS 9,0 10,0 %
30 KIS 9,0 10,0 %

 ,     ,   
        I008   

INFO     5 C.
       

       

  

056 . rpm

    .
     .
    ,    

.

 b          
,       “CO .

     15 ;   , 
       95 C     

      75 C.

 b      3-     
 .      . . . 3-   

       . . .,    
   .       

    65 C.    .

4.9 
   .       

 ,     ,  
   -  (LPG)   ,  

        
,         

      
  .   
  

306    
307    
308  
309      
313     

 3    
(G20)

-  LPG 
(G31)

25 KIS: . - . . . 5.800 - 7.100 5.800 - 7.100 rpm
30 KIS: . - . . . 6.400 - 7.700 6.400 - 7.700 rpm

 4    
(G20)

-  
LPG (G31)

25 KIS 1.200 1.800 rpm
30 KIS 1.300 1.600 rpm

 5    
(G20)

-  LPG 
(G31)

25 KIS - 30 KIS 3.700 3.700 rpm

4.10    
      ,   

   4.8 “    .    
  ,   

    CO2   .
  ,      3.7 “   

 .
     CO2   .
     ,    

 CO2,    1  2. 
 CO2     = 8,5%
 CO2    = 8,3%
   CO2,        

 = 8,8%
   CO2,       

  = 9,0%
      CO2

         
 ,       

  ,    
         

 ,      
   ,    

            
 ,     

      ,    
CO2      1  2.

B
CO2 -

CO2 +
  

 
  

  
  

 

4.11   
            

,     .   
     .     

   (G20)  -  LPG (G31)  
 .        , 

     .    
,   

  .      .
    ,      3.7 “   

 .
       .
           

,          (B).
   (B)       .
         ,   

   .
       .
  .      . 

 ,      4.9 “   4.10 
“    .

 b         
. b       
   . b        
     .

4.12       
       

 -         
 -          

  
 -         
 -   “
 -            

  “



81

BG

 -    ,  
 “

 -         

 -       
      

 -         
.

 b       
      . b       -  

,    .
4.13  

         
 .  ,      

   
  .   
  

310  

         
    .

MAX

007 . rpm 007 . rpm

        
    .         

   .

 b       .
     ,      

    .    
  ,   - .

 
 

 (r
pm

)

 (kW)

    -   

0
500

1000
1500
2000
2500
3000
3500
4000
4500
5000
5500
6000
6500
7000
7500
8000
8500

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32

25kW
30kW

4.14      
 ,          ,  

       “Axx   ,  

   A10

       
   
   

   , 

> 2 .

10A Res

     ,  
        

 .
      ,   

    5 .
       .

 b       
 ,     . 

 A41:         
0.3 bar ,         A41   

 10 .           
,         A40.

4A 1 4A 0

   A40      
 -     (A)      

 
 -    INFO,  I018   ,   

    1-1.5 bar

    ,     
(   )      

 ,   ,     
   (   ).

 -     (A).

A

 ,    .
       .  

    ,     .
    A40  A41,   9    

,   INFO,  I035,    
  (5 )         
    (2 ).

 A60:    . . .      
      50 C.    

 .
 A91:       , 

 ,       
 ,       

 (    A91).  A91  ,   
    2500 .     

    INFO,  I015 (  /100, 
 2500  = 25).     

(   ,   ,  ), 
 ,      312 = 1.

         
        

 .

4.15   
 ,        ,    

     .    
         

.       ,  
   .      
     301 - 302 (SERVICE) - 306 - 307 - 

308 - 309 - 310 - 708.

 b 708 (       0).

5    
        

 ,      
.     ,   

       .   
       ,   

    .   
 

          
    . . ..

     ,   , 
        
.        

      1. “   
.
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     .
     .
          

  (    ).
     .
    .
   ,       

   . . .
       .
         .
      . . .   3 bar,    , 

      .
      .
       .
 verifica che l acqua sia presente nel sifone altrimenti provvedere 

al riempimento.
 b         

 . b         
,    ,    . b     , , , 

        , 
       ,    

     4.8 “    
. b       (  
,   . .). b   ,    

    . b         .
   

  .    .
     .
  ,      3.7 “    

.
    .
    .
   (A)  .
      (B).
     .
  4-   (C),  .
       ,   

     .
         

 .          
.

       ,  
     .

       .
       

          0.4 
mm (      ).

 Aspirare gli eventuali residui prodotti dalla pulizia.

    ,      
 .

 b           
  ,   

    Total Defence,     
    .

   .
       .

       

    ,      
 .

  ,          
 .

        
    .

     4-  ,  , 
     6 Nm ,   

    (1,2,3,4).
  .      .

  
  .    .
     .
  ,      3.7 “    

.
    .
    .
   (A)  .
      (B).
     .
  4-   (C),  .
       ,   

     .
     ,      

  .
       

  ,          
   .

        
    .

     4-  ,  , 
     6 Nm.

  .      .

A10

A11
A20
A30
A40
A41
A42
A60

A70

A80

A90
A91
A58
A59

SFS
FIL

>3,0 bar



83

BG

    
        .
      (D)    

  (     ).
    .
     .
          
 ,        

  .
      .

AB

C

D

  
   ( ),   (B)   .
        .
     .
 b      ,   

       ,   
 . b       ,  

      .   
     ,  , 

       ,     
.

 b            , 
     4.2 “  . b         

           
,    ,       

  .  b        60    
     .    

       
    30 C    

     30  . 
       

 .

A

B

5.1 
      ,     

 USER / / (      
)  INSTALLER / / (    18).  

   ,   5.2 “   
.

        min                                            max    

CONFIGURATION /
301 HYDRAULIC CONFIG. 0  4 INSTALLER 2 *
306 MIN FAN SPEED 1.200 3.600 INSTALLER    
307 MAX FAN SPEED 3.700 9.999 INSTALLER    
308 SLOW IGNITION ADJUSTMENT MIN MAX INSTALLER    
309 MAX CH FAN SPEED MIN MAX INSTALLER    
310 RANGE RATED MIN MAX CH INSTALLER    
311 AUX OUTPUT 0 2 INSTALLER 0
312 FLUE GAS COUNTER RESET 0 1 INSTALLER 0
313 IGNITION SPEED IN RESTART AFTER 

SHUTDOWN DUE TO TEMPERATURE MIN FAN SPEED SLOW IGNITION 
ADJUSTMENT INSTALLER 3.600 rpm

HEATING / /
405 SET PUMP      
408 OT+ CASCADE      

409 SCREED HEATER 0 1 INSTALLER:   
   0

410 HEATING OFF 0 min 20 min INSTALLER 3 min
411 RESET HEATING TIMES 0  1 INSTALLER 0
415 MAIN LT ZONE 0 1 INSTALLER 0
416 MAX TEMP (MAIN ZONE) MIN TEMP (MAIN ZONE) HT: 80.5  - LT: 45.0 INSTALLER AT: 80.5 - BT: 45.0
417 MIN TEMP (MAIN ZONE) 20 MAX TEMP (MAIN ZONE) INSTALLER AT: 40 - BT: 20

418 THERMOREGULATION (MAIN ZONE) 0 1 INSTALLER:   
 0

419 CURVE SLOPE (MAIN ZONE) HT: 1.0 - LT: 0.2 HT: 3.0 - LT: 0.8 
INSTALLER

  418= 1

AT 2.0 - BT 0.4
420 NIGHT-TIME COMP. (MAIN ZONE) 0  1 0
432 BUILDING TYPE 5 min 20 min 5 min
433 EXTERNAL PROBE REACTIVITY 0 255 20

HT = HIGH TEMPERATURE           LT = LOW TEMPERATURE
DHW / . . ./

508 MIN DHW TEMP. 37,5 °C 49,0 °C INSTALLER 37,5°C
509 MAX DHW TEMP. 49,0 °C 60,0 °C INSTALLER 60,0°C
511 SPEC. DHW FUNCTIONS 0 5 INSTALLER 0

        min                                            max    

SETTINGS / /
004 MEASUREMENT UNIT 0 1 USER 0
006 BUZZER 0 1 USER 1

 b           
   ,       

.
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004    : 0 =   / 1 =  .   -9°C  +99°C,     ,    -10°C   100°C 
    .   °F ( )      .

006 /       , 0 =     (OFF) / 1 =     (ON)

301
     : 0 =   - 1 =  . . . / / - 2 =  . . . /   / - 3 =  

   - 4 =    
  = 2 (   ).     ,  ,      2.

302         : 0 =  - 1 =   
  = 1 (   ).     ,  ,      1

303     ,       .
  = 0 (   ).     ,  ,      0.

304   ,       303 = 1.      .
305     .   = 1.   0,    .
306        .
307        .
308         (             306 - 307).
309          (           . 306 - 307).
310      .   =     309,         , 

   306 - 309.      “  .

311

    (      BE09,      ),     (230V AC) 
     (  )     .   = 0,      : 

311= 0 -      BE09 (  :   -   :   )
311= 1 -     
311= 2 -    

312
      (      “     ,  A91).   = 0.   

1,            .        ,   
      0.

313              ,      
 .           ,    (306)  (308).

401   ,                 
 .    =     + 401.   = 5°C,         2 - 10°C.

402   ,           :
   =     - 402.   = 5°C,         2 - 10°C.

403
  ,                
  .    =     + 403.

  = 3°C,         2 - 10°C.
404   ,           :    =  

   - 404.   = 3°C,         2 - 10°C.
405    .      .
408          ,     OT+ .      .

409
      (      “     ).
  = 0,    /OFF/.   1,    .    ,   

    0.       ,     0  .
410           ,        . 

  = 3 ,            0  20 .
411   HEAT TIME RESET  REDUCED MAX. HEATING OUTPUT TIMER,           

 60%   ,  10%    15 .   = 0.   1    .

415
    : 

0 =   (  )
1 =  

416
       :

 20°C - 80.5°C,   80.5°C     20°C - 45°C,   45°C   
 :    416     -      417.

417
       :

 20°C - 80.5°C,   40°C     20°C - 45°C,   20°C   
 :    417     -      416.

418
    ,        .

  = 0 (        ).       1      
  ,       .     ,     .    

  “   .

5.2   
                    .

        min                                                        max    

CONFIGURATION / /
302 PRESSURE TRANSD. TYPE 0 1 SERVICE 1
303 ENABLE FILLING 0 1 SERVICE 0
304 PRESSURE AT START OF FILLING      
305 VENTING CYCLE 0  1 SERVICE 1

HEATING / /
401 HIGH TEMP HYSTERESIS OFF 2 10 SERVICE 5
402 HIGH TEMP HYSTERESIS ON 2 10 SERVICE 5
403 LOW TEMP HYSTERESIS OFF 2 10 SERVICE 3
404 LOW TEMP HYSTERESIS ON 2 10 SERVICE 3

DHW / . . ./
510 DHW DELAY 0 sec 60 sec SERVICE 0 sec
512 DHW POST-CIRC. ON HEATING RETURN 0 1 SERVICE 0
513 RETURN POST-CIRC TIME 1 255 SERVICE 6

TECHNICAL /  /

701 ALARM HISTORY ACTIVATION 0 1 SERVICE
0 (  

  
  1  2 
 )

706 SERVICE CALL FUNCTION 0 2 SERVICE 2
707 SERVICE DEADLINE 0 255 SERVICE 52
708 HIGH EFFICIENCY MODE 0 1 SERVICE 0

CONNECTIVITY /  
801 BUS 485 CONFIG. 0  2 SERVICE 0
803 OT+ CONFIG. 0 1 SERVICE 1

*301: 0 =   - 1 =  . . ./ / - 2 =  . . ./   / - 3 =     - 4 =   
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5.3 INFO   b  
  

   
INFO     

  
,    

  
  60 .

I001               (    ).
I002    ,       .
I003    ,       .
I004   . . . ,      . . .
I005 OT+   . . .       . . .,   OT+  .
I008   ,       .
I009  ,     .
I010   -

  
    ,     ,    
   .

I011  .  . . .      . . . (    OT+ ).
I012      (rpm). 
I015       (        100).
I016          .
I017    OT+      ,   OT+  .
I018           .
I028     ,    .
I029        
I032  . . . Comfort   . . . Comfort. 
I033    . . .      . . .
I034 ID     .
I035 FW      .
I038 WIFI    WIFI . 
I039  1 ( - )

     .
I040  2
I041  3
I042  4
I043  5 ( - )
I044      

  CFS              CFS (707 = 0).

419
    .   = 2.0     0.5   .     
   1.0 - 3.0     0.2 - 0.8   .     

“   .
420     .    0.   1,    .      

“   .
432              .       

    .
433  ,           .

501-507 ,     .      .
508        . . .
509        . . .
510  ,      . 511= 2  5.              . . .

511
     . . .: 0 =    - 1 =        - 2 =    , 

     . . .        - 3 =   . . . - 4 =    
  - 5 =    

512 /      . . .        .
513      . . .,     .
701      .   = 0       1  2    .

706

         ,    707.   :
0 =   
1 =   ,     :
  707 < 4      CFS /        /.
  707 = 0      SFS (STOP FOR SERVICE) /     /,  ,     

    . . .  .          .
2 =   :
  707 = 0      CFS /        /       .
   ,   INFO (  I044)     ,        CFS (707 = 0).

 b  CFS      10      1 ,    1     ,   
 707.

707     ,            (  706).

708
 ,         60   (  ).      60  

           55°C.       
.          .

0 =  ,      

801

          .    :
0 =  .      ,     ModBus  .
1 =      ,     ModBus  .
2 =      ,       REC10H.         801.

 b       ,     P801=2.

803

          ,  OpenTherm :
0 =  OT+    (    ,  OT+   ).       0,

  OT+  (   )    .
1 =   . OT+    (OT+       ).  OT+     

       Ot .

   info          

02iI0 04iI0 05iI0 013

:        OpenTherm   .
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6    

A  B     . . .   .

C  D     .     
 .

A+B  . . . Comfort (      ).

B    /    . 
  >2     

1    ( ,   ).

2    (RESET).
    .

3
   INFO.
      . 
      . 

   .
1+3  /   .

2+3    ,      (CO).

  WIFI .

       .

          (   
         )

   .       .
 

   .     .

   .      .

   .      . . .

°C - °F    .
rpm   .

bar -psi       .

7     
  .    .
    .
     .   ,   

      1      
    3 

psibar
rpm

°F°C

1 888 .
         

  4  (  4.3 “   ).
         .

 b        
( 20 C)       ,  , 

      .
       .

7.1   
    1       

 -   -  .
 ,         

.         
    ,     

. . . -     . . .

°C

504

°C

508.15 bar.

стендбай

  

  . . .
---

   
       . . .  

,       . 

  
     . . .

°C

508
°C

504

7.2      

второ натискане, за да настроите
температурата на водата за
отопление през стъпка от 0.5 °C

първо натискане

или или

°C

006 . °C

056 .

        5 ,  
 . 

7.3       
    

      ( )   
  (  418=1),   

        
,      .

    

илиили
°C

5-
°C

5

       (-5  +5 C).  
 418= 0,       

   .

          
.  ,      

  006 Buzzer      (1) 
  (0).

:        
   100.  6500 rpm = 65.0

°C

508 .
AA CC

BB DD

 1          2         3 1          2         3
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7.4     . . . 

първо натискане второ натискане, за да настроите 
температурата на водата за Б.Г.В. през 
стъпка от 0.5 °C

или или

°C

507 .
°C

017 .

        5 ,   
 . 

7.5     
          

 ,     .     
   .   4.13 “    

 .

    ,     
      .

> 2 .

10A Res

 
7.6       

    ( ,   . .)   
   /OFF/.

F1A

F2A

---

     . ,     
   

      :  
 ,        

 5 C.          
         

   35 C.     AF2.
     . . .:   ,  

  . . .    5 C.     
         

        55 C).  
   AF1.

     :    
    30    24 .

7.7     
          , 

 
      /OFF/.
  .    .
          

.
           

    .     , 
      . . .

7.8    
     .

 , 
  

Lco

+ >2 сек.

°C

508 .

 2   ,      
,      . 

7.9    
    ,      
 701=1 (SERVICE).      

-  INFO (   I039  I043),     
    - ,    5 

.
-  OT+  ,   .

        ,    
     .

      7.5 “   
 .

> 2 .

10A Res

7.10 GATE AY   “Riello iFi key” 
  

7.11  FEEDER BOTTLE 
         

. . .,        .    
        . . .

1

2

3

    
"Loc",  

 > 2 .

°C

572 .

°C

572 .

Lco
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 b Die in unseren Werken gefertigten Heizgeräte werden in allen De-
tails sorgfältig geprüft, um Benutzer und Installateure vor möglic-
hen Verletzungen zu schützen. Nach Arbeiten am Produkt müss-
en die elektrischen Leitungen, und insbesondere die abisolierten 
Leitungsteile, durch quali ziertes Fachpersonal geprüft werden. 
Diese dürfen nicht aus der Klemmenleiste herausragen und es 
muss sichergestellt sein, dass keine Berührung der spannung-
sführenden Leiter möglich ist. b Diese Anleitung ist fester Bestandteil des Produkts: Sie muss stets 
beim Gerät verwahrt werden, auch wenn dieses an einen ande-
ren Eigentümer oder Benutzer übergeben oder in einer anderen 
Heizungsanlage eingebaut wird. Wenn sie verloren geht oder be-
schädigt wird, muss beim örtlich zuständigen Technischen Kun-
dendienst ein neues Exemplar angefordert werden. b Dieses Gerät darf von Kindern unter 8 Jahren, von Personen mit 
eingeschränkter körperlicher, sensorischer oder geistiger Leistun-
gsfähigkeit oder von unerfahrenen Personen, die mit dem Produkt 
nicht vertraut sind, nicht bedient werden, wenn diese nicht ent-
sprechend beaufsichtigt werden, keine Anweisungen für die siche-
re Verwendung des Geräts erhalten und nicht von einer veran-
twortlichen Person auf die Gefahren hingewiesen werden, die sich 
aus der Verwendung des Geräts ergeben können. Kinder dürfen 
nicht mit dem Gerät spielen. Der Benutzer ist für die Reinigung 
und Wartung des Geräts verantwortlich. Kinder dürfen das Gerät 
keinesfalls ohne Beaufsichtigung reinigen oder warten. b Der Heizkessel ist für den Betrieb mit Brenngasen der Gruppe H 
und/oder Gruppe E sowie mit Erdgas-Wassersto -Gemischen mit 
bis zu 20 Volumenprozent Wassersto  geeignet. b Das Heizgerät darf nur von quali ziertem Fachpersonal unter Einhal-
tung der geltenden Vorschriften installiert und gewartet werden.
 b Das Heizgerät muss mindestens einmal jährlich gewartet werden; 

die Wartung ist im Voraus mit dem Technischen Kundendienst zu 
vereinbaren, um die Einhaltung der erforderlichen Sicherheits-
standards zu gewährleisten.
 b Der Installateur muss den Benutzer in die Verwendung des Geräts 

und die grundlegenden Sicherheitsvorschriften einweisen.
 b Der Benutzer ist zur Einhaltung der in dieser Anleitung enthaltenen 

Warnhinweise verp ichtet.
 b Dieses Heizgerät darf nur für den vorgesehenen Zweck verwen-

det werden. Der Hersteller übernimmt keine vertragliche oder 
außervertragliche Haftung für Schäden an Menschen, Tieren und 
Sachen, die durch Installations-, Einstellungs- und Wartungsfehler 
oder durch eine unsachgemäße Verwendung verursacht werden.
 b Nach dem Entfernen der Verpackung muss geprüft werden, ob 

der Inhalt in gutem Zustand und vollständig ist. Wenn dies nicht 
der Fall ist, ist der Händler zu kontaktieren, bei dem das Gerät 
gekauft wurde.
 b Der Auslass des Sicherheitsventils muss an ein geeignetes Auf-

fang- und Entlüftungssystem angeschlossen werden. Der Her-
steller lehnt jede Haftung für Schäden ab, die durch Eingri e am 
Sicherheitsventil verursacht werden.
 b Das gesamte Verpackungsmaterial ist in den dafür vorgesehenen 

Containern bei den entsprechenden Sammelstellen zu entsorgen.
 b Bei der Abfallentsorgung ist darauf zu achten, keine Gesundhei-

tsschäden zu verursachen und keine Verfahren oder Methoden 
anzuwenden, die zu Umweltschäden führen können.

 Am Ende seiner Lebensdauer darf das Produkt nicht über den 
Hausmüll entsorgt, sondern muss bei einer Sammelstelle für die 
getrennte Abfallsammlung abgegeben werden.

Bei der Installation den Benutzer über Folgendes informieren:
 - Bei einem Wasseraustritt muss die Wasserversorgung abgestellt und 

sofort der Technische Kundendienst kontaktiert werden.
 - Es ist regelmäßig zu prüfen, ob der Betriebsdruck in der Heizungsan-

lage mehr als 1 bar beträgt. Falls erforderlich, den Druck durch nen 
des Füllhahns wiederherstellen (Abschnitt 8 – „Aufbauschema des 
Heizgeräts“).

 - Warten, bis der Druck ansteigt: Auf dem Display des Heizgeräts prüfen, 
ob der Wert 1 1,5 bar erreicht; anschließend den Füllhahn wieder 
schließen (Abschnitt 8 – „Aufbauschema des Heizgeräts“).

Wenn das Heizgerät über längere Zeit nicht benutzt wird, wird empfoh-
len, die nachstehenden Vorkehrungen zu tre en: 
 - Das Heizgerät auf OFF stellen und den Hauptschalter des Geräts 

ausschalten.

 - Den Brennsto - und Wasserhahn der Heizungs- und 
Warmwasseranlage schließen.

 - Die Heizungs- und Warmwasserkreise entleeren, falls Frostgefahr be-
steht.

 b Wenn das Gerät über einen Zeitraum von mehr als 60 Tagen nicht 
verwendet wird, muss der Siphon des Heizgeräts befüllt werden. 
Wenn das Heizgerät in einer Umgebung installiert wird, in der die 
Temperatur über einen längeren Zeitraum mehr als 30 °C betra-
gen kann, den Siphon nach 30 Tagen Inaktivität nachfüllen. Die-
se Tätigkeit darf nur von quali ziertem Fachpersonal ausgeführt 
werden.

Aus Sicherheitsgründen ist Folgendes zu beachten:

 a Es ist verboten, elektrische Geräte wie Schalter, Haushaltsgeräte 
usw. in Betrieb zu nehmen, wenn der Geruch von Brennsto  oder 
unverbranntem Brennsto  wahrgenommen wird. In diesem Fall
 - den Raum durch nen von Fenstern und Türen lüften;
 - die Brennsto absperrvorrichtung schließen;
 - den Technischen Kundendienst oder quali ziertes Fachpersonal 
kontaktieren, um unverzüglich geeignete Maßnahmen zu ergrei-
fen.

 a Es ist verboten, das Gerät barfuß oder mit nassen Körperteilen 
zu berühren.
 a Sämtliche technischen Eingri e oder Reinigungstätigkeiten sind 

verboten, solange das Gerät nicht durch Ausschalten des Anla-
genhauptschalters und Stellen des Heizgeräts auf OFF“ vom 
Stromnetz getrennt ist.
 a Ohne Genehmigung des Herstellers und genaue Anweisungen 

keine Änderungen an den Sicherheits- oder Einstellvorrichtungen 
vornehmen. 
 a Es ist verboten, an vom Gerät abgehenden Stromkabeln zu ziehen 

bzw. diese abzunehmen oder zu verdrehen; dies gilt auch dann, 
wenn das Gerät vom Stromnetz getrennt ist.
 a Die Lüftungsö nungen im Installationsraum nicht verstellen oder 

verkleinern. Die Lüftungsö nungen sind für die ordnungsgemäße 
Verbrennung unerlässlich.
 a Keine brennbaren Behälter und Sto e im Installationsraum des 

Geräts lagern.
 a Es ist verboten, Verpackungsmaterial in der Umwelt zu entsorgen 

und in Reichweite von Kindern liegen zu lassen, da es eine poten-
zielle Gefahrenquelle darstellen kann. Die Entsorgung hat gemäß 
den geltenden gesetzlichen Vorschriften zu erfolgen.
 a Der Kondensatablauf darf nicht verstopft werden. Die Kondensa-

tablau eitung sollte an die Ab ussleitung angeschlossen werden, 
sodass keine weiteren Ablau eitungen benötigt werden.
 a Niemals Arbeiten am Gasventil ausführen.

 a Es ist verboten, Eingri e an abgedichteten Bauteilen vorzunehmen.

  WARNUNG
Diese Anleitung enthält Daten und Informationen sowohl für den Be-
nutzer als auch für den Installateur. Insbesondere sind für den Benut-
zer bei der Verwendung des Geräts die folgenden Kapitel relevant:

 - Warn- und Sicherheitshinweise • Inbetriebnahme • Wartung.

 b Der Benutzer darf keine Arbeiten an Sicherheitseinrichtungen 
ausführen, Teile des Produkts austauschen oder das Gerät 
manipulieren bzw. Reparaturversuche daran unternehmen. Diese 
Tätigkeiten dürfen nur von quali ziertem Fachpersonal ausgeführt 
werden.

 a Der Hersteller haftet nicht für Schäden jeglicher Art, die durch 
die Nichtbeachtung der oben stehenden Hinweise und/oder 
Nichteinhaltung der Vorschriften verursacht werden.

1  WARN- UND SICHERHEITSHINWEISE 

In bestimmten Teilen der Anleitung werden besondere Symbole verwendet:

 Dieser Abschnitt ist auch für den Benutzer relevant.

 b WARNUNG = Tätigkeiten, für die eine besondere Sorgfalt und 
eine angemessene Vorbereitung erforderlich sind.
 a VERBOT = Tätigkeiten, DIE NICHT ausgeführt werden DÜRFEN.
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2  TECHNISCHE DATEN
BEZEICHNUNG EINHEIT 25 KIS 30 KIS

G20 G31 G20 G31
HEIZUNG                    Nennwärmebelastung (***) kW - kcal/h 20,00-17.200 25,00-21.500

Nennwärmeleistung (80°/60°) kW - kcal/h 19,38-16.667 24,38-20,963
Nennwärmeleistung (50°/30°) kW - kcal/h 20,92-17.991 26,78-23,027
Kleinste Wärmebelastung kW - kcal/h 3,10-2.666 5,00-4.300 3,95-3.397 5,00-4.300
Kleinste Wärmeleistung (80°/60°) kW - kcal/h 2,94-2.525 4,80-4.128 3,79-3.261 4,81-4.132
Kleinste Wärmeleistung (50°/30°) kW - kcal/h 3,04-2.613 5,11-4.395 4,09-3.519 5,10-4.382
Einstellbereich Nennwärmebelastung (Qn) kW - kcal/h 20,00-17.200 25,00-21.500
Einstellbereich kleinste Wärmebelastung (Qm) kW - kcal/h 8,20-7.052 8,20-7.052 12,00-10.320 12,00-10.320

WARMWASSER Nennwärmebelastung (***) kW - kcal/h 25,00-21.500 30,00-25.800
Nennwärmeleistung (*) kW - kcal/h 25,00-21.500 30,00-25.800
Kleinste Wärmebelastung kW - kcal/h 3,10-2.666 5,00-4.300 3,95-3.397 5,00-4.300
Kleinste Wärmeleistung (*) kW - kcal/h 3,10-2.666 5,00-4.300 3,95-3.397 5,00-4.300

Wirkungsgrad Pn max - Pn min (80°/60°) % 96,9-94,7 97,5-96,0
Kesselwirkungsgrad % 97,2 97,7
Wirkungsgrad Pn max - Pn min (50°/30°) % 104,6-98,0 107,1-103,6
Wirkungsgrad bei 30 % Teillast (30° Rücklauf) % 109,1 108,8
Normnutzungsgrad (80°/60°) % 97,0 97,3
Normnutzungsgrad bei 30 % Teillast (30° Rücklauf) % 109,3 109,0
Elektrische Gesamtleistung (max. Leistung Heizung - Warmwasser) W 84-103 92-112
Elektrische Leistung Umwälzpumpe (1.000 l/h) W 42 42
Kategorie  Bestimmungsland II2ELLY203P  (DE) II2ELLY203P  (DE)
Spannungsversorgung V - Hz 230-50 230-50
Schutzart IP X5D X5D
Stand-by-Verluste W 30 32
Abgasverluste bei ausgeschaltetem - eingeschaltetem Brenner % 0,09-2,80 0,08-2,26
Heizbetrieb
Maximaler Druck bar 3 3
Minimaler Druck für Normalbetrieb bar 0,25÷0,45 0,25÷0,45
Maximale Temperatur °C 90 90
Temperaturbereich Heizungswasser (Normal-/Niedertemp.) °C 20÷80/20÷45 20÷80/20÷45
Pumpe: maximal verfügbare Förderhöhe mbar 408 408
für Anlagenfördermenge l/h 1.000 1.000
Membranausdehnungsgefäß l 8 8
Vordruck Ausdehnungsgefäß (Heizung) bar 1 1
Warmwasserbetrieb
Maximaler Druck bar 8 8
Minimaler Druck bar 0,5 0,5
Warmwassermenge bei t 25 °C - t 30 °C - t 35 °C l/min 14,3 - 11,9 - 10,2 17,2 - 14,3 - 12,3
Minimaler Volumenstrom Warmwasser l/min 2 2
Temperaturbereich Warmwasser °C 37-60 37-60
Durch ussmengenregler l/min 10 12
Gasdruck G20/G25 G20.2 G31 G20/G25 G20.2 G31
Nenndruck Erdgas (G20/G25 - I2ELL) mbar 20 - - 20 - -
Nenndruck MTN-H (G20.2 - I2Y20) mbar - 20 - - 20 -
Nenndruck Flüssiggas (G31 - I3P) mbar - - 50 - - 50
Leistung Heizung G20 G25 G31 G20 G25 G31
Luftvolumenstrom Nm3/h 24,298 23,977 24,819 30,372 29,971 31,024
Abgasvolumenstrom Nm3/h 26,304 26,310 26,370 32,880 32,888 32,963
Abgasmassestrom (max - min) g/s 9,086-

1,408
9,085-
1,408

9,297-
2,324

11,357-
1,794

11,356-
1,794

11,621-
2,324

Leistung Warmwasser G20 G25 G31 G20 G25 G31
Luftvolumenstrom Nm3/h 30,372 29,971 31,024 36,447 35,965 37,228
Abgasvolumenstrom Nm3/h 32,880 32,888 32,963 39,456 39,466 39,555
Abgasmassestrom (max - min) g/s 11,357-

1,408
11,356-
1,408

11,621-
2,324

13,629-
1,794

13,627-
1,794

13,946-
2,324

Leistung Gebläse
Restförderhöhe konzentrische Luft-/Abgasführung bei Rohrlänge 0,85 m Pa 60 60
Restförderhöhe getrennte Luft-/Abgasführung bei Rohrlänge 0,5 m Pa 180 190
Restförderhöhe Kessel ohne Luft-/Abgasführung Pa 186 196
NOx Klasse 6 Klasse 6
Maximal zulässiger Emissionswert (**) G20 G25 G31 G20 G25 G31
Qn-Qr CO-Gehalt (0% O2) weniger als ppm 140-10 150-10 140-30 150-10 150-10 150-20

CO2 % 9,0-9,0 9,0-9,0 10,0-10,0 9,0-9,0 9,0-9,0 10,0-10,0
NOx-Gehalt (0% O2) weniger als ppm 50-30 40-30 40-40 50-40 50-40 40-50
Abgastemperatur °C 77-64 75-65 81-63 70-63 69-62 72-60

(*) Durchschnittswert bei verschiedenen Bedingungen der Warmwasserbereitung.
(**) Prüfung mit konzentrischer Luft-/Abgasführung Ø 60-100, Länge 0,85 m. – Wassertemperatur Heizbetrieb 80-60 °C – Messung der Werte bei vollständig geschlossener 

Verkleidung. Je nach Art der Abgasführung können die CO-Werte von den angegebenen abweichen. Bei Überschreitung von 500 ppm ist umgehend der Technische 
Kundendienst zu verständigen.

(***) Die Nennwärmebelastung reduziert sich bei Verwendung von Gas des Typs G20.2 (I2Y20): 
- START 25 KIS: Qn Heizung = 18 kW; Qn Warmwasser = 23 kW
- START 30 KIS: Qn Heizung = 23 kW; Qn Warmwasser = 27,5kW

Die angegebenen Daten dürfen nicht für die Zerti zierung der Anlage verwendet werden. Für die Zerti zierung sind jene Daten zu verwenden, die im Anlagenbuch“ angegeben 
sind und bei der Erstzündung gemessen wurden.

INFO: Gemäß der Delegierten Verordnung (EU) Nr. 811/2013 können die Informationen in der Tabelle für die Erstellung des Produktdatenblattes und die Energiekennzeichnung von Raumheiz-
geräten, Kombiheizgeräten, Verbundanlagen aus Raumheizgeräten, Temperaturreglern und Solareinrichtungen verwendet werden:
GERÄTE KLASSE BONUS
AUSSENTEMPERATURFÜHLER II 2 %
OT+-BEDIENFELD V 3 %
AUSSENTEMPERATURFÜHLER + OT+-BEDIENFELD VI 4 %
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PARAMETER EINHEIT ERDGAS (G20) G25 FLÜSSIGGAS (G31)
Unterer Wobbeindex (bei 15 °C – 1013 mbar) MJ/m³S 45,67 37,38 70,69
Heizwert MJ/m³S 34,02 29,25 88
Nennanschlussdruck mbar (mmH2O) 20 (203,9) 20 (203,9) 50 (509,9)
Mindestanschlussdruck mbar (mmH2O) 13 (132,6) 17 (173,4) -
 25 KIS 30 KIS 25 KIS 30 KIS 25 KIS 30 KIS
Brenner: Durchmesser/Länge mm 70/88 70/105 70/88 70/105 70/88 70/105
Düse: Lochzahl – Lochdurchmesser Anz. - mm 1 - 4,5 1 - 4,5 1 - 5 1 - 5,1 1 - 3,5 1 - 3,5
Max. Gasvolumenstrom Heizung Sm³/h 2,12 2,64 2,46 3,08 - -

kg/h - - - - 1,55 1,94
Max. Gasvolumenstrom Warmwasser Sm³/h 2,64 3,17 3,08 3,69 - -

kg/h - - - - 1,94 2,33
Min. Gasvolumenstrom Heizung Sm³/h 0,33 0,42 0,38 0,49 - -

kg/h - - - - 0,39 0,39
Min. Gasvolumenstrom Warmwasser Sm³/h 0,33 0,42 0,38 0,49 - -

kg/h - - - - 0,39 0,39
Gebläsedrehzahl bei Langsamzündung rpm 3.700 3.700 3.700 3.700 3.700 3.700
Max. Gebläsedrehzahl Heizung rpm 5.800 6.400 5.800 6.400 5.800 6.400
Max. Gebläsedrehzahl Warmwasser rpm 7.100 7.700 7.100 7.700 7.100 7.700
Min. Gebläsedrehzahl Heiz./Warmwasser rpm 1.200 1.300 1.200 1.300 1.800 1.600
Max. Gebläsedrehzahl Warmwasser bei Kon guration nach C(10)3 ( 80/125  80-80) rpm 7.500 6.500/7.800 - - - -
Min. Gebläsedrehzahl Heiz./Warmwasser bei Kon guration nach C(10)3 ( 80/125  80-80) rpm 2.100 2.100 - - - -

2.1 ErP-Daten

Beschreibung Heizkesseltyp START KIS
25 KIS 30 KIS 25 KIS 30 KIS 25 KIS 30 KIS

C4 C6 C8
Temperatur der Verbrennungsprodukte bei Nennbedingungen (80/60° C) [°C] 58,5 60 63,5 64,8 51,2 48
Massendurchsatz [m3/h] bei Nennleistung [kW] 2,721 3,153 2,757 3,352 2,799 3,25
Nennleistung [kW] 25,93 30,01 25,64 30,85 26,67 30,93
Übertemperatur der Verbrennungsprodukte [°C] 115
Temperatur der Verbrennungsprodukte bei minimaler Leistung [°C] 45,2 48,3 58,4 59,3 40 35,5
Massendurchsatz bei minimaler Heizleistung [m3/h] bei reduzierter Leistung [kW] 0,498 0,839 0,364 0,457 0,873 0,952
Minimale Nennleistung [kW] 4,8 8,06 3,34 4,2 8,38 9,09
CO2-Gehalt bei Nennbedingungen [%] 8,50 8,95 10,35 10,24 5,40 5,20
CO2 bei minimaler Heizleistung [%] 3,25 7,32 9,65 9,75 2,63 2,22
Minimal zulässiger Druckverlust (in Zuluft und Abgasrohr) [Pa] 8 9 - - - -
Maximal zulässiger Druckverlust (in Zuluft und Abgasrohr) [Pa] 180 190 - - - -
Maximal zulässige Druckdifferenz zwischen Verbrennungslufteingang und Abgasausgang 
(einschließlich Winddrücke) [Pa] - - 8 9 - -
Maximal zulässige Verbrennungslufttemperatur [°C] - - 45 45 - -

C9 25 KIS 30 KIS
Mindestnutzdurchmesser des Rauchabzugs/Fachs [mm] 240
Anmerkungen 

C1: - Für die Installation von Wand- und Dachanschlüsse sind die im Bausatz enthaltenen spezi schen Anweisungen zu beachten.
 - Die Anschlüsse treten aus getrennten Verbrennungs- und Luftzufuhrkreisen innerhalb eines Quadrats von 50 cm aus.
C3: - Die Anschlüsse der getrennten Verbrennungs- und Luftzufuhrkreise müssen innerhalb eines Quadrats von 50 cm liegen und der Abstand zwischen den ebenen der beiden 

Öffnungen muss weniger als 50 cm betragen.
C4: - Die Heizkessel in dieser Kon guration sind mit ihren Anschlussleitungen für den Anschluss an einen einzigen Schornstein mit natürlichem Zug geeignet.
 - Es darf kein Kondensat in das Gerät ießen.
C5: - Die Anschlüsse für die Verbrennungsluftzufuhr und die Ableitung der Verbrennungsprodukte dürfen nicht an gegenüberliegenden Wänden des Gebäudes installiert werden.
C6: - Es darf Kondensat in das Gerät ießen.
 - Maximal zulässige Rückführrate von 10 % bei windigen Bedingungen.
 - Die Anschlüsse für die Verbrennungsluftzufuhr und die Ableitung der Verbrennungsprodukte dürfen nicht an gegenüberliegenden Wänden des Gebäudes installiert werden.
 - Das Gerät darf nicht an einen gemeinsamen Schornstein (d. h. mehrere Geräte an einem gemeinsamen Abgasweg) angeschlossen werden, der mit Überdruck betrieben wird.

   Diese Art der Kon guration ist in bestimmten Ländern nicht zulässig - bitte beachten Sie die geltenden rtlichen Vorschriften.
C8: - Es darf kein Kondensat in das Gerät ießen.

Parameter Symbol 25 KIS 30 KIS Me.
Klasse für die jahreszeitbedingte Raumheizungs-Energieef zienz - A A -
Klasse für die Warmwasserbereitungs-Energieef zienz - A A -
Nennleistung PNenn 19 24 kW
Jahreszeitbedingte Raumheizungs-Energieef zienz s 93 93 %
Nutzbare Wärmeleistung 
Bei Wärmenennleistung und Hochtemperaturbetrieb (*) P4 19,4 24,4 kW
Bei 30% der Wärmenennleistung und Niedertemperaturbetrieb (**) P1 6,5 8,2 kW
Wirkungsgrad
Bei Wärmenennleistung und Hochtemperaturbetrieb (*) 4 87,3 87,6 %
Bei 30% der Wärmenennleistung und Niedertemperaturbetrieb (**) 1 98,5 98,2 %
Stromverbrauch Hilfssysteme
bei Volllast elmax 32,0 38,0 W
bei Teillast elmin 12,0 12,0 W
Im Standby-Modus PSB 3,0 3,0 W
Andere Parameter
Wärmeverluste im Standby-Modus Pstby 30,0 32,0 W
Energieverbrauch der Leit amme Pign - - W
Jährlicher Energieverbrauch QHE 42 56 GJ
Schallleistungspegel in Innenräumen LWA 50 53 dB
Stickoxidausstoß NOx 22 22 mg/kWh
Kombiheizgeräte
Angegebenes Lastpro l XL XL
Warmwasserbereitungs-Energieef zienz wh 84 84 %
Täglicher Stromverbrauch Qelec 0,133 0,152 kWh
Täglicher Brennstoffverbrauch Qfuel 23,183 23,306 kWh
Jahresstromverbrauch AEC 29 33 kWh
Jährlicher Brennstoffverbrauch AFC 18 18 GJ
(*) Hochtemperaturbetrieb: bedeutet eine Rücklauftemperatur von 60°C und eine Vorlauftemperatur von 80°C .
(**) Niedertemperaturbetrieb bedeutet eine Rücklauftemperatur für Brennwertkessel von 30°C, für Niedertemperaturkessel von 37°C und für andere Heizgeräte von 50°C.
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3  INSTALLATION
3.1 Reinigung der Anlage und 

Wasserbescha enheit
Bei Neuinstallation oder Austausch des Heizgeräts muss die Heizun-
gsanlage gereinigt werden. Um die ordnungsgemäße Funktion des 
Geräts sicherzustellen, die Additive und/oder Chemikalien (z. B. Frost-
schutzmittel, Filmbildner usw.) au üllen und prüfen, ob die Parameter in 
der Tabelle innerhalb der angegebenen Werte liegen.

PARAMETER EINHEIT HEIZUNGSWASSER FÜLL- 
WASSER

pH-Wert - 7 – 8 -
Härte °F - < 15 
Aussehen - - klar
Fe mg/kg < 0,5 -
Cu mg/kg < 0,1 -

Das Heizgerät muss an eine Heizungs- und Warmwasseranlage ange-
schlossen werden, für die seine Leistungsmerkmale ausgelegt sind.
Vor der Installation alle Leitungen der Anlage sorgfältig spülen, um alle 
Rückstände zu beseitigen, die zu einer Beeinträchtigung des Gerätebet-
riebs führen könnten.
Unter dem Sicherheitsventil einen Au angtrichter mit entsprechendem 
Ablauf installieren, um austretendes Wasser im Fall eines Überdrucks in 
der Heizungsanlage aufzufangen. Für den Warmwasserkreis wird kein 
Sicherheitsventil benötigt; es ist jedoch sicherzustellen, dass der Druck 
in der Wasserleitung 6 bar nicht überschreitet. Im Zweifelsfall einen 
Druckminderer installieren.

 b Vor der Zündung sicherstellen, dass das Heizgerät für den Betrieb 
mit der verfügbaren Gasart ausgelegt ist; dies kann durch Prüfen 
der Verpackungsbeschriftung und des Etiketts mit der Angabe der 
Gasart überprüft werden. b In jedem Fall ist zu beachten, dass das Abgassystem unter Druck 
stehen kann, sodass die Verbindungen zwischen den verschiede-
nen Elementen luftdicht ausgeführt sein müssen.

3.2 Vorschriften f r die Installation
Die Installation darf nur von quali ziertem Fachpersonal unter Einhal-
tung der folgenden Referenznormen ausgeführt werden: UNI 7129-7131 
und CEI 64-8.

 b Es wird empfohlen, während der Installation des Heizgeräts 
Schutzkleidung zu tragen, um Verletzungen zu vermeiden.

Die örtlichen Vorschriften der Feuerwehr, des Gasversorgungsunterneh-
mens und ggf. der kommunalen Verwaltung sind in jedem Fall einzuhalten.
POSITION
Dieses Brennwertgerät des Typs C wurde für die Heizung und die War-
mwasserbereitung entwickelt. Je nach Installationstyp sind zwei Bauarten 
verfügbar:
1. Bauart B23P-B53P – raumluftabhängige Installation mit Abgasführung 

und Luftzufuhr aus dem Installationsbereich. Wenn das Heizgerät nicht 
im Außenbereich installiert wird, ist eine Luftzufuhr von außen in den 
Installationsbereich verp ichtend vorgeschrieben;

2. Bauart C(10)3; C13, C13x; C33, C33x; C43, C43x; C53, C53x; C63, 
C63x; C83, C83x, C93, C93x: raumluftunabhängiges Gerät mit Abga-
sführung und Luftzufuhr von außen. Eine Luftzufuhr von außen in den 
Installationsbereich ist nicht erforderlich.

Das Gerät kann in Innenräumen (Abb. A) oder im Außenbereich instal-
liert werden (jedoch an einem überdachten Ort (Abb. B, wo es vor Re-
gen, Schnee oder Hagel geschützt ist). Es kann in einem Temperaturbe-
reich zwischen 0 °C und +60 °C betrieben werden.
START 25 KIS kann auch im Außenbereich installiert werden; dafür ist 
eine spezielle Einbaueinheit erhältlich (Abb. C – die entsprechende An-
leitung liegt dem Set bei).

Abb. A Abb. B Abb. C
FROSTSCHUTZSYSTEM
Das Heizgerät ist standardmäßig mit einem automatischen Frostschutz-
system ausgestattet. Dieses schaltet sich ein, wenn die Wassertempera-
tur im Primärkreis unter 5 °C absinkt. Das Frostschutzsystem ist immer 
aktiv und schützt das Heizgerät bei Umgebungstemperaturen über 0 °C 
im Installationsbereich.

 b Damit diese Schutzfunktion (abhängig vom Brennerbetrieb) genutzt 
werden kann, muss das Heizgerät in der Lage sein, sich selbst ein-
zuschalten; die Schutzfunktion wird durch jede Art von Blockierung 
(z. B. infolge eines Ausfalls der Gas- oder Stromversorgung oder 
des Auslösens einer Sicherheitseinrichtung) deaktiviert.

Wenn das Gerät in Bereichen mit Temperaturen unter 0 °C über einen 
längeren Zeitraum von der Stromversorgung getrennt ist und die Hei-
zungsanlage nicht entleert werden soll, wird zum Schutz des Geräts 
empfohlen, eine ausreichende Menge Frostschutzmittel in den Pri-
märkreis zu füllen. Die Angaben des Herstellers nicht nur in Bezug auf 
die Konzentration des Frostschutzmittels zur Gewährleistung der Min-
desttemperatur für den Gerätekreislauf, sondern auch in Bezug auf die 
Haltbarkeit und Entsorgung des Frostschutzmittels sind strikt einzuhal-
ten.
Wir empfehlen, den Kreis im Teil für die Warmwasserbereitung zu ent-
leeren.
Die Materialien, aus denen die Heizgerätekomponenten gefertigt sind, 
sind beständig gegenüber Frostschutzmittel auf Ethylenglykolbasis.
Wenn das Heizgerät an einem Ort installiert wird, an dem aufgrund von 
Außentemperaturen unter 0 °C Frostgefahr besteht, muss zum Schutz 
von Warmwasserkreis und Kondensatablauf ein Frostschutzwiderstand 
verwendet werden. Dieser ist auf Anfrage erhältlich (siehe Produktkata-
log) und schützt das Heizgerät bis zu einer Temperatur von -15 °C.

 b Die Montage des Frostschutzwiderstands darf nur von autorisier-
tem Personal gemäß der Anleitung durchgeführt werden, die der 
Verpackung des Forstschutzwiderstands beiliegt.

MINDESTABSTÄNDE
Um den Zugang zum Heizgerät für normale Wartungstätigkeiten zu er-
möglichen, sind die vorgesehenen Mindestabstände einzuhalten.
Für die ordnungsgemäße Positionierung des Geräts sind folgende Pun-
kte zu berücksichtigen:
 - Das Gerät muss an einer Wand installiert werden, die in der Lage ist, 

das Gewicht des Geräts zu tragen.
 - Das Gerät darf nicht über einem Herd oder einer anderen Kochstelle 

positioniert werden.
 - Es ist verboten, brennbare Produkte im Installationsraum des Geräts 

zu lagern.

* siehe Abschnitt 8.8/8.9 
Abmessungen in mm

°C

508 .

*

3.3 Hinweise f r den Anschluss des 
Kondensatablaufs

Dieses Produkt ist so ausgelegt, dass keine Verbrennungsgase durch 
den Kondensatablauf des Geräts entweichen können. Dies wird mithilfe 
eines speziellen Siphons sichergestellt, der innerhalb des Geräts 
untergebracht ist. 

 b Alle Komponenten des Kondensatablaufsystems des Produkts 
müssen gemäß den Herstellerangaben ordnungsgemäß gewartet 
werden und dürfen keinesfalls geändert werden.

Das dem Gerät nachgelagerte Kondensatablaufsystem muss den 
einschlägigen Rechtsvorschriften und Normen entsprechen.
Die Ausführung des dem Gerät nachgelagerten Kondensatablaufsystems 
liegt im Verantwortungsbereich des Installateurs.
Das Kondensatablaufsystem ist so auszulegen und zu installieren, dass 
das im Gerät entstehende Kondensat ordnungsgemäß ablaufen kann 
und/oder von der Abgasanlage aufgefangen wird.
Alle Komponenten des Kondensatablaufsystems müssen fachgerecht 
mit Materialien ausgeführt sein, die gegenüber den mechanischen, 
thermischen und chemischen Beanspruchungen durch das vom Gerät 
im Lauf der Zeit erzeugte Kondensat beständig sind.
Info: Wenn das Kondensatablaufsystem Frostgefahr ausgesetzt 
ist, muss die Leitung stets angemessen gedämmt und der größere 
Durchmesser der Leitung berücksichtigt werden.
Die Kondensatablau eitung muss stets ein angemessenes Gefälle 
aufweisen, um eine Stagnation des Kondensats zu vermeiden und den 
ordnungsgemäßen Ablauf sicherzustellen.
Die Trennstelle zwischen der Kondensatablau eitung des Geräts und 
dem Kondensatablaufsystem muss inspektionsfähig sein.
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3.4 Zugang zu den elektrischen Komponenten

3.5 

3

Elektrische Anschl sse 
Niederspannungsanschl sse
CE4-Steckverbinder: Einen standardmäßigen 4-poligen Steckver-
binder für die Anschlüsse des ModBus-485-Signals verwenden. Nach 
Abschluss der Tätigkeiten den Stecker ordnungsgemäß in die Buchse 
einsetzen.

 b Wir empfehlen die Verwendung von Steckverbindern mit einem 
Querschnitt von maximal 0,5 mm2.

4-poliger 
Modbus-

Steckverbinder 
(CE4)

- A B +

Anschluss an die Hauptplatine: Die Anschlüsse für TA 
(Raumthermostat), OT+ und SE (Außenfühler) am X11-Verbinder 
ausführen – siehe Abschnitt 8.5 Verdrahtungsplan“.
HINWEIS: Wenn eine OT+-Fernbedienung mit dem System verbunden 
ist und der Parameter 803 = 1 (SERVICE) lautet, wird auf dem Display 
das Heizgeräts Folgendes angezeigt.
HINWEIS: Es wird keine vollständige Kom-
patibilität mit OpenTherm-Geräten von Drit-
tanbietern garantiert.
Insbesondere bedeutet dies für das Geräted-
isplay:
 - Der Status des Heizgeräts OFF/WINTER/

SOMMER kann nicht mehr eingestellt 
werden (die Einstellung erfolgt über die 
OT+-Fernbedienung).

 - Der Warmwassersollwert kann nicht mehr eingestellt werden (die Ein-
stellung erfolgt über die OT+-Fernbedienung).

 - Die Tastenkombination A+B bleibt für die Einstellung der WARMWAS-
SERKOMFORT-Funktion aktiv.

 - Der Warmwassersollwert (I005) wird im Menü INFO angezeigt.
 - Der von der OT+-Fernbedienung berechnete Heizungssollwert (I017) 

wird im Menü INFO angezeigt.
 - Der auf dem Gerätedisplay eingestellte Heizungssollwert wird nur 

verwendet, wenn Wärmeanforderungen vom TA anstehen und die 
OT+-Fernbedienung keine Anforderung erteilt hat – bei Parameterein-
stellung: 311 = 1. Dieser Wert wird im Menü INFO (I016) angezeigt.

 - Zum Aktivieren der Verbrennungsanalyse“-Funktion über eine ange-
schlossene OT+-Fernbedienung muss die Verbindung über den Pa-
rameter 803 = 0 (SERVICE) vorübergehend deaktiviert werden; nicht 
vergessen, diesen Parameter nach Beendigung der Funktion wieder 
zurückzustellen.

Die Taste 3 bleibt aktiv, um das Menü INFO anzuzeigen und das Menü 
SETTINGS zu aktivieren.
Hochspannungsanschl sse
Der Netzanschluss hat über eine allpolige Trennvorrichtung mit 
mindestens 3,5 mm Kontaktabstand zu erfolgen (EN 60335-1 – 
Klasse 3). Das Gerät wird mit Wechselstrom (230 V/50 Hz) betrieben 
und entspricht der Norm EN 60335-1. Der Anschluss ist p ichtgemäß 
mit einer sicheren Erdungsverbindung entsprechend den geltenden 
Vorschriften auszuführen.

 b Es liegt in der Verantwortung des Installateurs, für eine angemes-
sene Erdung des Geräts zu sorgen; der Hersteller haftet nicht 
für Schäden, die auf eine falsche oder fehlende Erdungsleitung 
zurückzuführen sind. b Außerdem wird empfohlen, den Phase-Neutralleiter-Anschluss (L-
N) zu verwenden.
 b Der Erdungsleiter muss einige cm länger sein als die anderen Leiter.
 b Um die Dichtigkeit des Heizgeräts sicherzustellen, eine Schelle an 

der Kabeldurchführung anbringen und festziehen. 

Das Heizgerät kann mit einer Phase-Neutralleiter- oder Phase-Pha-
se-Versorgung betrieben werden. Die Verwendung von Gas- und/oder 
Wasserleitungen für die Erdung von elektrischen Geräten ist verboten. 
Das mitgelieferte Stromkabel verwenden, um das Heizgerät an das 
Stromnetz anzuschließen. Wenn das Stromkabel ausgetauscht werden 
muss, ein Kabel des Typs HAR H05V2V2-F, 3 x 0,75 mm  mit einem 
max. Außendurchmesser von 7 mm verwenden.

3.6 Gasanschluss
Der Anschluss an das Gasnetz muss unter Einhaltung der aktuellen In-
stallationsnormen ausgeführt werden. Vor Ausführung des Anschlusses 
prüfen, ob das Gerät mit der Erdgasart kompatibel ist.

3.7 Entfernen der Verkleidung
Um Zugang zu den Komponenten im Inneren des Geräts zu erhalten, die 
Verkleidung wie in der Abbildung dargestellt entfernen.

 b Falls die seitliche Verkleidung entfernt wurde, beim 
Wiederanbringen in der ursprünglichen Position das Klebeetikett 
an der Seitenwand beachten. b Wenn die vordere Verkleidung beschädigt wurde, muss sie 
ausgetauscht werden. b Die Schallschutzmatten an der Innenseite der vorderen und 
seitlichen Verkleidung ermöglichen die luftdichte Abdichtung der 
Luftführung in der Installationsumgebung. b Daher ist es ENTSCHEIDEND, die Komponenten nach dem 
Ausbau wieder ordnungsgemäß zu positionieren, um die 
Dichtigkeit des Heizgeräts sicherzustellen.

1

2

3

3.8 Abgas- und Luftführung 
Die Abgasführung ist gemäß der Norm UNI 7129-7131 ausgeführt. Die 
örtlichen Vorschriften der Feuerwehr, des Gasversorgungsunternehmens und 
ggf. der kommunalen Verwaltung sind in jedem Fall einzuhalten. Für die Luft- 
und Abgasführung dürfen nur Originalrohre verwendet werden (neben dem Typ 
C6, sofern diese zerti ziert sind) und der Anschluss muss entsprechend der 
Anleitung ausgeführt werden, die dem Zubehör für die Abgasführung beigefügt 
ist. Eine einzelne Abgasführung kann an mehrere Geräte angeschlossen 
werden, sofern es sich bei jedem Gerät um ein Brennwertgerät handelt.

 b

 b Der Abgasanschluss des Heizkessels ist für ein konzentrisches Rohr-
system mit einem Außendurchmesser des Abgasrohrs von 60 +0,6 -0,3 
mm und einem Außendurchmesser des Luftrohrs von 100 +0,3 -0,7 mm 
ausgelegt. Stellen Sie sicher, dass die Verbindung luftdicht ist. b Installieren Sie den Rauchgasabzug nicht in der Nähe von brennba-
ren oder Kunststo materialien, deren Eigenschaften sich durch hohe 
Temperaturen verändern können. b Gerade Länge“ bedeutet, dass keine Bögen vorhanden sind; An-
schlüsse und Rohrverbindungen sind enthalten. b Das Set für die Luft-/Abgasführung ist im Lieferumfang des Heiz-
geräts nicht enthalten, sodass Zubehör für Brennwertgeräte verwen-
det werden kann, das den Installationsmerkmalen am besten gerecht 
wird (siehe Katalog). b Bei Verwendung von nicht originalen Abgas- und Luftansaugkanälen 
muss dennoch die Verwendung von zerti zierten Kanälen, die dem an-
geschlossenen Gerät entsprechen, mit einer Temperaturklasse 120°C 
und einer Beständigkeit gegen Kondenswasser gewährleistet sein. b Für eine sicherere Installation die Rohre mithilfe spezieller Befesti-
gungsbügel an der Wand (Wand oder Decke) befestigen; diese sind 
bei jeder Rohrverbindung so zu positionieren, dass der Abstand zwi-
schen den Bügeln nicht länger ist als jedes Einzelrohr. Vor und nach 

otot
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EN

jeder Richtungsänderung (Bogen) sind ebenfalls solche Befestigung-
sbügel anzubringen. b Die Maximallängen der Rohre beziehen sich auf das Zubehör der Ab-
gasführung im Katalog.
 b Es sind in jedem Fall Rohre eines bestimmten Typs zu verwenden.
 b Hitzeemp ndliche Wände (z. B. Holzwände) müssen durch eine geei-

gnete Dämmung geschützt sein.
 b Nicht gedämmte Abgasrohre stellen eine potenzielle Gefahrenquel-

le dar.
 b Die Verwendung einer längeren Abgasführung führt zu einer Ver-

ringerung der Geräteleistung.
 b Die Abgasführung lässt sich entsprechend den Installationsanfor-

derungen optimal ausrichten. b Gemäß den geltenden Rechtsvorschriften verfügt das Heizgerät 
über einen eigenen Siphon für die Aufnahme und Ableitung des 
Kondensats aus Abgasen und/oder Niederschlägen im Abga-
sführungssystem. b Wenn eine Kondensatpumpe installiert ist, die (vom Hersteller be-
reitgestellten) technischen Daten zur Pumpenleistung prüfen, um 
die ordnungsgemäße Funktion sicherzustellen.

 - Das Abgasrohr so positionieren, dass es optimal mit dem Abgasstut-
zen des Heizgeräts verbunden ist.

 - Nach der Positionierung sicherstellen, dass die 4 Rastklinken (A) in 
die Nut (B) eingerastet sind.

 - Die Schrauben (C) zur Befestigung der beiden Flanschklemmverbin-
der vollständig anziehen, um das Bogenstück zu xieren.

 b Für die Längen der Abgasrohre siehe Abschnitt 8.9 auf Seite 
112.

A

A

C

C

B

B B

B23P-B53P Ø60-100 Ø80-125

B

B

Ø80-80

 b Bei Verwendung des Splitter-Sets (Ø 60-100 auf Ø 80-80) anstelle 
des konzentrischen Doppelrohrsystems verringern sich die Maxi-
mallängen wie in der Tabelle angegeben.

Ø 50 Ø 60 Ø 80

Verringerung der Länge (m) 0,5 1,2
5,5 für Abgasrohr
7,5 für Luftrohr

Doppelrohre mit Ø 80 Rohrleitung (Ø 50 – Ø 60 – Ø 80)
Dank der Merkmale des Heizgeräts kann ein Abgasanschluss mit Ø 80 
an Rohre mit Ø 50 – Ø 60 – Ø 80 angeschlossen werden.

 b In Bezug auf das Rohr wird empfohlen, eine Projektberechnung 
durchzuführen, um die einschlägig geltenden Vorschriften ein-
zuhalten.

In der Tabelle sind die zulässigen Standardkon gurationen aufgeführt.

Luftführung 1 90°-Bogen Ø 80
Rohr mit 4,5 m Ø 80

Abgas- 
führung

1 90°-Bogen Ø 80
Rohr mit 4,5 m Ø 80

Reduzierstück von Ø 80 auf Ø 50 von Ø 80 auf Ø 60
90°-Anschlussbogen, Ø 50 oder Ø 60 oder Ø 80

Für die Rohrleitungslängen siehe Tabelle

Die Heizgeräte werden mit folgenden Werkseinstellungen geliefert:
Heizung rpm Warm asser rpm Maximale Rohrlänge (m)

Ø50 Ø60 Ø80

25
 K

IS

5.800 7.100
6 19 95

1 9 45

30
 K

IS

6.400 7.700
4 16 80

0 7 35

Falls größere Längen benötigt werden, den Druckverlust durch eine 
Erhöhung der Gebläsedrehzahl ausgleichen (siehe Einstellungstabelle), 
um die Nennwärmebelastung zu erreichen (siehe Abschnitt “4.9 Einstel-
lungen”).

 b Die Mindesteinstellung sollte nicht geändert werden.

 b Im Fall einer neuen Drehzahleinstellung für das Gebläse die CO2-
Prüfung wie im Abschnitt “4.8 Verbrennungsanalyse” beschrieben 
ausführen.

Einstellungstabellen SCHORNSTEININNENROHRE

 Doppelrohr

Gebläsedrehzahl rpm Rohre Ø 50 Rohre Ø 60 Rohre Ø 80 P am Ausgang 
des Heizgeräts

HEI-
ZUNG

WARMWAS-
SER Maximale Länge (m)

25
 K

IS
5.800 7.100 6 19 95 180
5.900 7.200 12 * 33 * 165 * 260
6.000 7.300 16 * 39 * 195 * 300
6.100 7.400 19 * 46 * 230 * 342
6.200 7.500 23 * 53 * 265 * 383
6.300 7.600 27 * 61 * 305 * 431
6.400 7.700 29 * 67 * 335 * 465
6.500 7.800 32 * 73 * 365 * 500

30
 K

IS

6.400 7.700 4 16 80 180
6.600 7.900 8 * 26 * 130 * 260
6.700 8.000 11 * 32 * 160 * 300
6.800 8.100 14 * 38 * 190 * 342
6.900 8.200 17 * 44 * 220 * 383
7.000 8.300 19 * 50 * 250 * 431
7.100 8.400 22 * 56 * 280 * 465
7.200 8.500 25 * 62 * 310 * 500

(*) Maximale Länge NUR für Abgasrohre der Klasse H1.

 Kompaktes Doppelrohr

Gebläsedrehzahl rpm Rohre Ø 50 Rohre Ø 60 Rohre Ø 80 P am Ausgang 
des Heizgeräts

HEI-
ZUNG

WARMWAS-
SER Maximale Länge (m)

25
 K

IS

5.800 7.100 1 9 45 180
5.900 7.200 7 * 23 * 115 * 260
6.000 7.300 11 * 29 * 145 * 300
6.100 7.400 14 * 36 * 180 * 342
6.200 7.500 18 * 43 * 215 * 383
6.300 7.600 22 * 51 * 255 * 431
6.400 7.700 24 * 57 * 285 * 465
6.500 7.800 27 * 63 * 315 * 500

30
 K

IS

6.400 7.700 0 7 35 190
6.600 7.900 4 * 17* 85 * 256
6.700 8.000 7 * 23 * 115 * 300
6.800 8.100 10 * 29 * 145 * 340
6.900 8.200 13 * 35 * 175 * 380
7.000 8.300 15 * 41 * 205 * 417
7.100 8.400 18 * 47 * 235 * 458
7.200 8.500 21 * 53 * 265 * 500

(*) Maximale Länge NUR für Abgasrohre der Klasse H1.

Die Daten für die Kon gurationen mit Ø 50, Ø 60 oder Ø 80 gelten unter 
Laborbedingungen. Für Installationen, die sich von den Angaben in den 
Tabellen Standardkon gurationen“ und Einstellungen“ unterscheiden, 
siehe die unten angegebenen Längenäquivalenzen.

 b In jedem Fall sind die in der Anleitung genannten maximalen 
Längen einzuhalten und dürfen keinesfalls überschritten werden.

KOMPONENTE Längenäquivalenzen in Metern Ø 80 
(m)

Ø 50 Ø 60
Bogen 45° 12,3 5
Bogen 90° 19,6 8

Einzelrohr 0,5 m 6,1 2,5
Einzelrohr 1,0 m 13,5 5,5
Einzelrohr 2,0 m 29,5 12
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3.9 Installation mit Mehrfachbelegung im 
Überdruck

Die Mehrfachbelegung der Abgasführung ist für die Sammlung und 
Abführung der Abgase mehrerer Geräte geeignet, die auf mehreren 
Etagen eines Gebäudes installiert sind.
Die Mehrfachbelegung im Überdruck darf nur für Brennwertgeräte des 
Typs C verwendet werden. Die Kon guration B53P/B23P ist daher ver-
boten. Die Installation von Heizgeräten mit Mehrfachbelegung der Ab-
gasführung ist nur für die Erdgasart G20 zulässig.
Das Heizgerät ist so ausgelegt, dass der Innendruck in der Abgasführung 
maximale 25 Pa betragen darf. Prüfen, ob die Gebläsedrehzahl den 
Angaben in der Tabelle Technische Daten“ entspricht.
Sicherstellen, dass die Luft- und Abgasführung wasserdicht ausgeführt 
ist.
WARNUNGEN:

 b Alle an eine Abgasführung mit Mehrfachbelegung angeschlos-
senen Geräte müssen vom gleichen Typ sein und gleichwertige 
Verbrennungsmerkmale aufweisen. b Die Anzahl der Geräte, die an eine Abgasführung mit Mehrfachbe-
legung im Überdruck angeschlossen werden, wird vom Planer der 
Abgasführung festgelegt. 

Das Heizgerät ist für den Anschluss an eine Abgasführung mit Mehrfach-
belegung ausgelegt, bei der der statische Druck in der Abgasleitung den 
statischen Druck in der Luftleitung um 25 Pa überschreiten kann, wenn 
n-1 Heizgeräte mit der maximalen Wärmebelastung und 1 Heizgerät mit 
der von den Regeleinrichtungen zugelassenen minimalen Wärmebelas-
tung betrieben werden.

 b Der minimal zulässige Druckdi erenz zwischen Abgasaustritt und 
Lufteintritt beträgt -200 Pa (einschließlich -100 Pa Winddruck).

Für beide Abgasführungsarten ist weiteres Zubehör erhältlich (Bögen, 
Einzelrohre, Anschlüsse usw.), um die im Abschnitt „3.8 Abgas- und Luft-
führung“ vorgesehenen Abgasführungskon gurationen zu realisieren.

 b Die Installation des Rückschlagventils (Clapet-Kit) ist verp ich-
tend und im Katalog erhältlich.
 b Die Rohre müssen so installiert sein, dass Kondensatablagerun-

gen vermieden werden und die Abgase ordnungsgemäß abge-
führt werden können. b An der Anschlussstelle zur mehrfach belegten Abgasführung 
muss ein Typenschild angebracht sein. Auf dem Typenschild 
müssen zumindest die folgenden Angaben enthalten sein:
- die mehrfach belegte Abgasführung ist für Heizgeräte des Typs 

C(10)3 ausgelegt
- der maximal zulässige Abgasmassestrom in kg/h
- die Dimensionen des Anschlusses an die Rohrleitung der 

mehrfach belegten Abgasführung
- eine Warnung betre end die nungen für den Luftauslass 

und den Abgaseinlass in die mehrfach belegte Druckleitung; 
diese nungen müssen geschlossen sein und bei ausge-
schaltetem Heizgerät auf Dichtigkeit geprüft werden 

- der Name oder das Logo des Herstellers des mehrfach bele-
gten Abgasrohrs b Die für die Abgasführung geltenden gesetzlichen und lokalen Vor-

schriften sind einzuhalten. b Das Abgasrohr muss entsprechend den unten stehenden Para-
metern ausgewählt werden.

Max. Länge Min. Länge EINHEIT
Ø 80-80 4,5+4,5 0,5 m
Ø 80/125 4,5 0,5 m

 b Vor Ausführung jeder Tätigkeit das Gerät von der Stromversor-
gung trennen. b Vor der Montage die Dichtungen mit einem nicht korrosiven Gleit-
mittel einreiben. b Die Abgasrohre müssen bei horizontaler Verlegung ein Gefälle 
von 3° zum Heizgerät aufweisen. b Die Anzahl und Merkmale der Abgasgebläse entsprechen den tat-
sächlichen Merkmalen der Abgasführung selbst. b Der Anschluss der mehrfach belegten Abgasführung muss einen 
Luftstrom nach oben erzeugen. b Das Kondensat kann in das Heizgerät ießen.
 b Die zulässige Rezirkulation beträgt unter allen Windbedingungen 

maximal 10 %.
 b Die maximal zulässige Druckdi erenz (25 Pa) zwischen dem Ab-

gaseintritt und dem Luftaustritt einer mehrfach belegten Abgas-
führung darf nicht überschritten werden, wenn n-1 Heizgerät mit 
maximaler Wärmeleistung und 1 Heizgerät unter Einhaltung der 
für Prüfungen zulässigen Mindesttemperatur betrieben wird. b Die mehrfach belegte Abgasführung muss für einen Überdruck 
von mindestens 200 Pa ausgelegt sein. b Die mehrfach belegte Abgasführung darf nicht mit einer Wind-
schutzeinrichtung ausgestattet sein.

Nun können abhängig von der gewünschten Installationsart die als Zu-
behör erhältlichen Bögen und Einzelrohre installiert werden.
Die maximal zulässigen Längen für die Abgas- und Luftrohre sind im 
Abschnitt „3.8 Abgas- und Luftführung“ angegeben.
Bei Installationen des Typs C(10)3 ist in edem Fall die Gebläse-
drehzahl (rpm) auf dem Etikett neben dem Typenschild anzugeben.

3.10 Befüllen und Entlüften der Heizungsanlage

A C

INFO: Die Anlage über den Füllhahn (A) befüllen und darauf achten, 
dass das Heizgerät mit Strom versorgt wird.
INFO: Bei jedem Einschalten der Stromversorgung des Heizgeräts wird 
ein automatischer Entlüftungszyklus ausgeführt.
INFO: Wenn ein Wasseralarm (A40, A41 oder A42) anliegt, kann der 
Entlüftungszyklus nicht ausgeführt werden. 
Die Heizungsanlage wie folgt befüllen:
 - Den Füllhahn (A) durch Drehen entgegen dem Uhrzeigersinn ö nen.
 - Das Menü INFO aufrufen (“5.3 Menü INFO”, Punkt I018), um zu 

prüfen, ob der Druck den Wert 1–1,5 bar erreicht.
 - Den Füllhahn (A) schließen.

.15 bar.

INFO: Wenn der Anlagendruck weniger als 1 bar beträgt, den Füllhahn 
(A) während des Entlüftungszyklus geö net lassen. Wenn der Zyklus 
beendet ist, den Hahn schließen.
Zum Starten des Entlüftungszyklus:
 - Die Stromversorgung einige Sekunden lang ausschalten. 
 - Die Stromversorgung wieder einschalten, das Heizgerät aber auf OFF 

lassen.
 - Prüfen, ob der Gashahn geschlossen ist.

Wenn am Ende des Zyklus der Anlagendruck abgefallen ist, den Füll-
hahn (A) wieder ö nen, um den Druck wieder auf den empfohlenen Wert 
(1–1,5 bar) zu bringen.
Nach dem Entlüftungszyklus ist das Heizgerät betriebsbereit.
 - Die Heizungsanlage (Heizkörper, Heizkreisverteiler usw.) über die 

Entlüftungsventile vollständig entlüften.
 - Erneut prüfen, ob der Anlagendruck korrekt ist (idealerweise 

1–1,5 bar), und ggf. den Druck wiederherstellen.
 - Wenn im Betrieb Luft festgestellt wird, den Entlüftungszyklus wie-

derholen.
 - Nach Abschluss der Tätigkeiten den Gashahn ö nen und das 

Heizgerät zünden.
Nun kann jede Wärmeanforderung ausgeführt werden.

3.11 Entleeren des Heizkreises des Geräts
Vor dem Entleeren das Heizgerät auf OFF stellen und die Stromversor-
gung durch Ausschalten des Anlagenhauptschalters deaktivieren.
 - Die Hähne der Heizungsanlage (falls vorhanden) schließen.
 - Einen Schlauch an den Entleerungshahn der Anlage (C) anschließen 

und den Hahn von Hand entgegen dem Uhrzeigersinn drehen, um das 
Wasser abzulassen.

 INFO: Den Entleerungshahn der Anlage (C) mit einem Schlüssel der 
Größe 13 betätigen.

 - Nach Abschluss der Tätigkeiten den Schlauch vom Entleerungshahn 
der Anlage (C) entfernen und den Hahn wieder schließen.

3.12 Entleeren des Warmwasserkreises des Geräts
Bei Frostgefahr muss der Warmwasserkreis wie folgt entleert werden:
 - Den Hauptwasserhahn schließen.
 - Alle Warm- und Kaltwasserhähne ö nen.
 - Die Entleerung über die tiefsten Punkte vornehmen.

4  INBETRIEBNAHME 
4.1 Vorbereitende Prüfungen
Die Erstzündung wird vom quali zierten Fachpersonal eines autorisier-
ten Kundendienstleisters vorgenommen. Vor dem Einschalten des Heiz-
geräts Folgendes prüfen:
 Die Daten der Versorgungsnetze (Strom, Wasser, Gas) entsprechen 

den Angaben auf dem Typenschild.
 Die Abgas- und Luftführung funktioniert ordnungsgemäß.
 Die regemäßige Wartung wird durch die Installation in oder zwischen 

Möbeln nicht behindert.
 Das Brennsto zufuhrsystem ist dicht.
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ANFORDERUNG VON EINEM RAUMTHERMOSTAT 
In diesem Fall wird der Sollwert der Vorlauftemperatur von der Regelun-
gsplatine auf Grundlage des Außentemperaturwerts berechnet, um eine 
geschätzte Raumtemperatur von 20 °C zu erreichen (Referenzraumtem-
peratur). 2 Parameter beeinflussen die Berechnung des Sollwerts der 
Vorlauftemperatur:
 Steigung der Kompensationskurve (KT) – kann vom Fachtechniker 

bearbeitet werden
 Offset zur Referenzraumtemperatur – kann vom Benutzer bearbeitet 

werden.
GEBÄUDETYP (Parameter 432)
Dieser Parameter hat Einfluss darauf, wie oft der berechnete 
Außentemperaturwert für die Temperaturregelung aktualisiert wird; für 
Gebäude mit schlechter Dämmung wird ein niedriger Wert verwendet.
REAKTIONSVERHALTEN DES AU ENFÜHLERS (Parameter 433)
Dieser Parameter gibt die Geschwindigkeit an, mit der sich 
Änderungen der gemessenen Außentemperatur auf den berechneten 
Außentemperaturwert für die Temperaturregelung auswirken; für eine 
hohe Geschwindigkeit werden niedrige Werte verwendet.
Wahl der Heizkurve (Parameter 419)
Die Heizkurve hält in Innenräumen eine Temperatur von 20 °C, wenn 
sich die Außentemperatur zwischen +20 °C und -20 °C bewegt. Die 
Wahl der Heizkurve ist abhängig von der voraussichtlichen minimalen 
Außentemperatur (und damit vom geografischen Standort) und der an-
gestrebten Vorlauftemperatur (und damit vom Anlagentyp). Sie wird vom 
Installateur mit der folgenden Formel sorgfältig berechnet:
 KT =  gewünschte Vorlauf-Temp. – Temp.-Verschiebung 
    20 – min. Außentemp.
Temp.-Verschiebung = 30 °C Standardheizung
 25 °C Fußbodenheizung
Wenn die Berechnung einen Wert zwischen zwei Kurven ergibt, wird 
empfohlen, jene Heizkurve zu wählen, die dem berechneten Wert am 
nächsten liegt.
Beispiel: Wenn der berechnete Wert 1,3 ist, liegt dieser Wert zwischen 
der Kurve 1 und der Kurve 1,5. Die nächstgelegene Kurve auswählen, 
d. h. 1,5. Folgende KT-Werte können eingestellt werden:
 Standardheizung: 1,0÷3,0
 Fußbodenheizung: 0,2÷0,8

Der Parameter 419 kann für die Einstellung der gewünschten Heizkurve 
verwendet werden:

T AT Maximaler Temperatursollwert Heizung (Standardheizungen)
T BT Maximaler Temperatursollwert Heizung (frei stehende Anlagen)
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Offset zur Referenzraumtemperatur 
In jedem Fall kann der Benutzer den Sollwert für die HEIZUNG indirekt 
ändern, indem für die Referenztemperatur (20 °C) ein Offset im Bereich 
zwischen -5 und +5 festlegt wird (Offset 0 = 20 °C). Für die Korrektur des 
Offsets siehe Abschnitt “7.3 Einstellen des Heizungssollwerts mit einem 
Außenfühler”. 
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NACHTANPASSUNG (Parameter 420)
Wenn eine Zeitschaltuhr an den RAUMTHERMOSTAT-Eingang ange-
schlossen ist, kann der Parameter 420 für die Aktivierung der Nachtan-
passung verwendet werden.
 Einstellen des Parameters 420 =1.

 Die Durch ussmenge des Brennsto s entspricht den vom Heizgerät 
benötigten Werten.

 Das Brennsto zufuhrsystem ist so ausgelegt, dass die ordnung-
sgemäße Durch ussmenge zum Heizgerät sichergestellt ist, und das 
Heizgerät ist mit allen Sicherheits- und Regeleinrichtungen ausge-
stattet, die gemäß den geltenden Vorschriften erforderlich sind.

 Die Umwälzpumpe kann sich ungehindert drehen, da sich insbeson-
dere nach langen Stillstandszeiten Ablagerungen und/oder Verunrei-
nigungen bilden können, die die Drehung behindern.

 Der Siphon ist vollständig mit Wasser gefüllt; andernfalls muss er 
befüllt werden (siehe Kapitel “4.2 Erstinbetriebnahme”).

4.2 Erstinbetriebnahme
Bei der Erstzündung nach einem langen Stillstand oder nach einer War-
tung muss vor der Inbetriebnahme des Geräts der Kondensatsiphon 
befüllt werden; dies erfolgt durch Einfüllen von 1 Liter Wasser in den 
Abgasanalyseanschluss des Heizgeräts und Prüfen der folgenden Ge-
gebenheiten:
- Funktion des Schwimmventils für den Sicherheitsverschluss
- ordnungsgemäßer Wasser uss aus der Ab ussleitung des Heizgeräts
- Dichtigkeit der Kondensatablau eitung.
Für die ordnungsgemäße Funktion des Kondensatablaufsystems (Si-
phon und Leitungen) darf der Kondensatstand das Maximum (max) nicht 
überschreiten. Durch das vorherige Befüllen des Siphons und das Si-
cherheitsventil im Siphon soll das Austreten von Abgasen in die Umge-
bung verhindert werden.

Hoche zienzbetrieb
Das Heizgerät ist mit einer automatischen Funktion ausgestattet, die 
beim erstmaligen Einschalten der Stromversorgung oder nach 60 Tagen 
Stillstand (Heizgerät mit Strom versorgt) aktiviert wird. In dieser 
Betriebsart werden 60 Minuten lang die Heizleistung auf ein Minimum 
und die maximale Warmwassertemperatur auf 55 °C begrenzt.
Durch die Aktivierung des Schornsteinfegerbetriebs wird diese Funktion 
vorübergehend deaktiviert.
Während der Ausführung blinkt das Symbol für den Wasserdruck und auf 
dem Display wird Folgendes angezeigt:

A
°C

025 .

4.3 Entlüftungszyklus
Den Hauptschalter der Anlage einschalten. Bei jedem Einschalten der 
Stromversorgung des Heizgeräts wird ein 4-minütiger Entlüftungszyklus 
ausgeführt. Auf dem Display wird  angezeigt. 
Zum Unterbrechen des Entlüftungszyklus die in der nachstehenden Ab-
bildung dargestellte Taste drücken.

bar
rpm

°C

1 888 .ooo

 b Wenn der Entlüftungszyklus läuft, sind alle Wärmeanforderungen 
außer Warmwasser gesperrt, sofern das Heizgerät nicht auf OFF 
gestellt ist. 

Der Entlüftungszyklus kann auch durch eine Warmwasseranforderung 
unterbrochen werden (sofern das Heizgerät nicht auf OFF gestellt ist).
4.4 Einstellen der Temperaturregelung
Die Temperaturregelung ist nur verfügbar, wenn ein Außenfühler ange-
schlossen ist, und nur für die HEIZUNG aktiv.
Die TEMPERATURREGELUNG wird wie folgt aktiviert:
 Einstellen des Parameters 418 =1.

Wenn 418 = 0 oder der Außenfühler nicht angeschlossen ist, arbeitet 
das Heizgerät mit Festwertregelung. Der vom Außenfühler gemesse-
ne Temperaturwert wird im “5.3 Menü INFO” unter dem Punkt I009 an-
gezeigt. Der Algorithmus für die Temperaturregelung verwendet den ge-
messenen Außentemperaturwert nicht direkt, sondern einen berechneten 
Außentemperaturwert, der die Gebäudedämmung berücksichtigt: Bei gut 
gedämmten Gebäuden wirken sich Außentemperaturänderungen verglei-
chsweise weniger stark aus als bei schlecht gedämmten Gebäuden. 
Dieser Wert kann im Menü INFO unter dem Punkt I010 angezeigt werden.
ANFORDERUNG VON EINEM OT-ZEITTHERMOSTAT
In diesem Fall wird der Sollwert der Vorlauftemperatur vom Zeitthermo-
stat auf Grundlage des Außentemperaturwerts und der Differenz zwi-
schen der tatsächlichen Raumtemperatur und der gewünschten Raum-
temperatur berechnet.
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In diesem Fall erfolgt die Wärmeanforderung bei GESCHLOSSENEM 
KONTAKT durch den Durchflusssensor auf Grundlage der Außentemp-
eratur, um eine Nennraumtemperatur auf TAGESNIVEAU (20 °C) zu 
erzielen. Beim FFNEN DES KONTAKTS erfolgt keine Abschaltung, 
sondern eine Absenkung (Parallelverschiebung) der Heizkurve auf 
NACHTNIVEAU (16 °C).
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Auch in diesem Fall kann der Benutzer den Sollwert für die HEIZUNG 
indirekt ändern, indem er für die Referenztemperatur bei TAG (20 °C) 
oder die Referenztemperatur bei NACHT (16 °C) einen Offset 
im Bereich zwischen -5 und +5 festlegt. Die NACHTANPASSUNG 
ist nicht verfügbar, wenn ein OT+-Zeitthermostat angeschlossen ist. 
Für die Korrektur des Offsets siehe Abschnitt “7.2 Einstellen des 
Heizungssollwerts”. 

4.5 „Warmwasserkomfort“-Funktion
1

2

3

>2 sek
PHO

PH1

PH2

PH3

+

PH1

PH3

PHO

Funktion  Lauftext
PH0 KEINE Funktion aktiv
PH1 VORWÄRM-Funktion aktiv
PH2 TOUCH  GO-Funktion aktiv
PH3 SMARTE VORWÄRM-Funktion aktiv
PH1 VORWÄRM-Funktion
PH1 so einstellen, dass die Warmwasservorwärmfunktion auf 
dem Heizgerät aktiviert ist. Diese Funktion hält das Wasser im 
Warmwasserwärmetauscher warm, um die Stand-by-Zeiten in Fall 
einer Anforderung zu reduzieren. Die Funktion ist nicht aktiv, wenn das 
Heizgerät auf OFF steht.
PH2 TOUCH & GO-Funktion
Wenn die VORWÄRM-Funktion nicht dauerhaft aktiv und trotzdem 
sofort Warmwasser verfügbar sein soll, kann das Warmwasser kurz 
vor Ausführung der Anforderung vorgewärmt werden. 
Mit dieser Funktion kann durch ffnen und Schließen des Hahns die 
sofortige Vorwärmung aktiviert werden, mit der Warmwasser nur für die 
betreffende Anforderung bereitet wird.

PH3 SMARTE VORWÄRM-Funktion
Wenn diese Funktion aktiv ist, wird mit dem Drei-Wege-Ventil im War-
mwasserkreis die Nachzirkulation für das Ende der Wärmeanforderung 
aktiviert, bis eine der folgenden Bedingungen erfüllt ist:
- DT (Vorlauf-/Rücklauffühler) < 2 °C
- Dauer der Nachzirkulation > 20 s
- Rücklauftemperatur > 65 °C

4.6 Spezialfunktionen für den 
Warmwasserbetrieb

Über den Parameter 511 können Spezialfunktionen während der Modu-
lation im Warmwasserbetrieb aktiviert werden. Diese Funktionen sorgen 
für eine Verbesserung der Heizgeräteleistung unter besonders schwieri-
gen Betriebsbedingungen (z. B. sehr hohe Wasserzulauftemperaturen, 
sehr niedrige Durchflussmengen, Verwendung in Kombination mit So-
larspeicher). 

0 Keine Spezialfunktion aktiv (Standardeinstellung)

1 Anwendung einer Verzögerung bei der Aktivierung des Durch uss-
schalters/Durch ussmessers (Parameter 510 – SERVICE)

2
Im Fall einer Abschaltung aufgrund einer Überhitzung im Warm-
wasserbetrieb (bei einer laufenden Anforderung) wird das Gebläse 
auf einer Mindestdrehzahl (MIN) gehalten, um die Stand-by-Zeit 
beim Neustart zu verringern.

3 Absolutwert-Thermostaten für Warmwasser
4 Smarte Stabilitätsfunktion für Warmwasser
5 Alle vier oben genannten Funktionen sind aktiv

Funktion WARMWASSERVERZ GERUNG (1)
Diese Funktion aktivieren, um im Fall einer Warmwasseranforderung 
eine Verzögerung im Ausmaß des eingestellten Parameterwerts bei der 
Aktivierung von Pumpe und Gebläse festzulegen. 
Funktion SMARTES GEBLÄSE (2)
Wenn diese Funktion aktiviert ist, wird das Gebläse auf einer minimalen 
Drehzahl (MIN) gehalten und nicht ausgeschaltet, wenn der Brenner in-
folge einer Warmwasserüberhitzung auf OFF steht (bei weiterhin aktiver 
Anforderung).
Funktion ABSOLUTWERT-THERMOSTAT (3)
Wenn diese Funktion aktiviert ist, schalten die Warmwasserthermosta-
ten für das Einschalten/Ausschalten des Brenners von Relativ- auf Ab-
solutwert um.
STABILITÄTS-Funktion (4)
Wenn diese Funktion aktiviert ist, nimmt das Heizgerät selbst eine Konfi-
guration auf ABSOLUTWERT-THERMOSTAT vor, wenn der Brenner in-
folge einer Warmwasserüberhitzung auf OFF steht (bei laufender Anfor-
derung). Wenn der Brenner auf OFF steht, läuft das Gebläse weiter mit 
minimaler Drehzahl. Am Ende der Anforderung schalten die Thermostate 
zurück auf „korreliert“.

4.7 Estrichtrockenfunktion
Die Estrichtrockenfunktion ermöglicht bei einer niedrigen Anlagentempe-
ratur eine Wärmeanforderung mit einem Vorlaufsollwert von 20 °C in der 
Anfangsphase. Dieser Wert wird später entsprechend der nachstehen-
den Tabelle allmählich erhöht.

TAG ZEIT TEMPERATUR
1 0 20 °C

6 22 °C
12 24 °C
18 26 °C

2 0 28 °C
12 30 °C

3 0 32 °C
4 0 35 °C
5 0 35 °C
6 0 30 °C
7 0 25 °C

Diese Funktion hat eine Laufzeit von 168 Stunden (7 Tagen).
Zum Aktivieren der Estrichtrockenfunktion:
 Das Heizgerät auf OFF setzen (diese Funktion steht nur dann zur 

Verfügung).
 Den Parameter 409 = 1 setzen; auf dem Display wird Folgendes an-

gezeigt:

RcS
---

Nach der Aktivierung hat diese Funktion maximale Priorität. Im Fall eines 
Stromausfalls oder Resets wird die Funktion ab der Stelle wieder akti-
viert, an der sie unterbrochen wurde.
Die Estrichtrockenfunktion kann deaktiviert werden, indem das Heiz-
gerät in einen anderen Zustand als OFF gebracht wird oder indem der 
Parameter 409 = 0 gesetzt wird.
Unter Punkt I001 im Menü INFO wird die Anzahl der Stunden angezeigt, 
die seit der Aktivierung der Funktion vergangen sind.

4.8 Verbrennungsanalyse
 b Die Prüfung der Einstellungen für die CO2-Werte in Bezug auf 

die Referenzparameter (siehe nachstehende Tabellen) muss bei 
geschlossener Verkleidung ausgeführt werden. Bei geöffneter 
Verkleidung müssen die Werte abhängig von der Installationsart 
(Typ und Länge der Abgas- und Luftführung) um ca. 0,2 % 
reduziert werden.
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Vorgehensweise bei der Verbrennungsanalyse
1

4

2

3

Die Sonde für die Rauchanalyse
muss bis zum Anschlag eingeschoben werden

---

> 2 sek

MAX

MIN

+

Co

Lüfterdrehzahl 
beim Heizen

oder

--- 006 . rpm

006 . rpm

Die angezeigten Werte geben die Drehzahl geteilt durch 100 an. 
 Die maximale Drehzahl festlegen.

MAX
rpm

bestätigen

007 . rpm 007 . rpm

Das Heizgerät arbeitet mit maximaler Leistung.
 Die Analyseeinrichtung prüfen, um sicherzustellen, dass der maxi-

male CO2-Wert mit den Angaben in der Tabelle übereinstimmt. Wenn 
sich der Wert unterscheidet, das Gasventil justieren – siehe Abschnitt 
“4.10 Justierung des Gasventils”.

Ta
be

lle
 1 CO2 max ERDGAS 

(G20)
G25 FLÜSSIGGAS 

(G31)
25 KIS 9,0 9,0 10,0 %
30 KIS 9,0 9,0 10,0 %

 Die minimale Drehzahl festlegen.

MIN
rpm

bestätigen

051 . rpm 051 . rpm

Das Heizgerät arbeitet mit minimaler Leistung.
 Die Analyseeinrichtung prüfen, um sicherzustellen, dass der minima-

le CO2-Wert mit den Angaben in der Tabelle übereinstimmt. Wenn 
sich der Wert unterscheidet, das Gasventil justieren – siehe Abschnitt 
“4.10 Justierung des Gasventils”.

Ta
be

lle
 2 CO2 min ERDGAS 

(G20) G25 FLÜSSIGGAS 
(G31)

25 KIS 9,0 9,0 10,0 %
30 KIS 9,0 9,0 10,0 %

Prüfen, ob der Wert für die Abgastemperatur laut Menü INFO, Punkt I008 
(siehe “5.3 Menü INFO”), mit dem vom Analysegerät gemessenen Wert 
übereinstimmt (Toleranz ± 5 °C).
Nach erfolgter Prüfung:
 Die Funktion durch Drücken der folgenden Taste verlassen:

Ausgangsfunktion

056 . rpm

 Die zuvor entfernten Komponenten wieder anbringen.
 Die für die Jahreszeit benötigte Betriebsart des Heizgeräts aktivieren.

 Die Temperaturwerte für die Wärmeanforderung entsprechend den 
Kundenbedürfnissen einstellen.

 b Bei aktiver Verbrennungsanalysefunktion werden alle Wärmeanf-
orderungen gesperrt und auf dem Display wird die Meldung „CO“ 
angezeigt.

ACHTUNG
Die Verbrennungsanalysefunktion bleibt max. 15 Minuten aktiv; der 
Brenner schaltet sich aus, wenn eine Vorlauftemperatur von 95 °C er-
reicht ist. Eine erneute Zündung erfolgt dann, wenn die Temperatur unter 
75 °C gefallen ist.

 b Die Verbrennungsanalysefunktion wird normalerweise mit dem 
3-Wege-Ventil in der Stellung Heizung ausgeführt. Das 3-We-
ge-Ventil kann auf Warmwasser gestellt werden und generiert so 
eine Warmwasseranforderung mit maximaler Leistung, während 
die Funktion selbst aktiv bleibt. In diesem Fall wird die Warmwas-
sertemperatur auf einen Maximalwert von 65 °C begrenzt. Warten, 
bis der Brenner zündet.

4.9 Einstellungen
Das Heizgerät wurde bereits vom Hersteller eingestellt. Wenn die Ein-
stellungen jedoch erneut vorgenommen werden müssen, z. B. nach einer 
außerplanmäßigen Wartung, nach dem Austausch des Gasventils, nach 
einer Umrüstung von Erdgas auf Flüssiggas oder umgekehrt oder nach 
einer Neueinstellung für die Schornsteininnenrohre, ist wie nachstehend 
beschrieben vorzugehen. Die Einstellung der maximalen und minimalen 
Leistung, der maximalen Heizung und der Langsamzündung darf nur in 
der angegebenen Reihenfolge durch qualifiziertes Personal vorgenom-
men werden:
 Das Heizgerät einschalten.
 Die folgenden Parameter einstellen:

306 minimale Gebläsegeschwindigkeit
307 maximale Gebläsegeschwindigkeit
308 Langsamzündung
309 maximale Gebläsegeschwindigkeit für Heizung
313 Zündgeschwindigkeit beim Neustart

Ta
be

lle
 3 MAX. GEBLÄSE- DREHZAHL ERDGAS 

(G20)
G25 FLÜSSIG-

GAS (G31)
25 KIS: HEIZ.  WARMWASSER 5.800-7.100 5.800-7.100 5.800-7.100 rpm
30 KIS: HEIZ.  WARMWASSER 6.400-7.700 6.400-7.700 6.400-7.700 rpm

4.10 

Ta
be

lle
 4 MIN. GEBLÄSE-  

DREHZAHL 
ERDGAS 

(G20)
G25 FLÜSSIGGAS 

(G31)
25 KIS 1.200 1.200 1.800 rpm
30 KIS 1.300 1.300 1.600 rpm

Ta
be

lle
 5 GEBLÄSE- DREHZAHL 

LANGSAMZÜNDUNG
ERDGAS 

(G20)
G25 FLÜSSIGGAS 

(G31)

25 KIS - 30 KIS 3.700 3.700 3.700 rpm

Justierung des Gasventils
Die CO2-Prüfung wie im Abschnitt “4.8 Verbrennungsanalyse” 
beschrieben ausführen. Falls eine Änderung der Werte erforderlich ist, 
wie folgt vorgehen:
 Die CO2-Einstellwerte bei geschlossener Verkleidung prüfen.
 Die Verkleidung wie im Abschnitt “3.7 Entfernen der Verkleidung” be-

schrieben entfernen.
 Die CO2-Einstellwerte bei geöffneter Verkleidung erneut prüfen.
 Falls erforderlich, basierend auf der Differenz zwischen den Werten 

bei geschlossener und geöffneter Verkleidung den CO2-Wert auf den 
in der Tabelle (1 und 2) angezeigten Wert minus der ermittelten Diffe-
renz einstellen. Beispiel:
 gemessener CO2-Wert bei geschlossener Verkleidung = 8,5 %
 gemessener CO2-Wert bei geöffneter Verkleidung = 8,3 %
 CO2-Einstellwert bei geöffneter Verkleidung = 8,8 %
 CO2-Einstellwert bei geschlossener Verkleidung = 9,0 %

 Zum Einstellen des CO2-Werts:
 die Einstellschraube für die maximale Leistung zur Verringerung 

des Werts im Uhrzeigersinn bzw. zur Erhöhung des Werts entge-
gen dem Uhrzeigersinn drehen

 die Einstellschraube für die minimale Leistung zur Erhöhung des 
Werts im Uhrzeigersinn bzw. zur Verringerung des Werts entge-
gen dem Uhrzeigersinn drehen

 bei geöffneter Verkleidung nach der Einstellung des CO2-Werts auf 
die maximale Leistung die Einstellung des CO2-Werts bei maximaler 
Leistung erneut prüfen

 nach erfolgter Einstellung die Verkleidung wieder anbringen und 
prüfen, ob der CO2-Wert dem Wert in Tabelle 1 und 2 entspricht.

B
CO2 -

CO2 +
Minimale 
Leistung 

Einstellschraube

Maximale 
Leistung 

Einstellschraube



98

4.11 Gasumrüstung
Die Umrüstung von Gas einer Gruppe auf Gas einer anderen Gruppe stellt 
auch bei bereits installiertem Heizgerät keine Schwierigkeit dar. Diese 
Tätigkeit darf nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgeführt werden. 
Das Heizgerät kann entsprechend den Angaben auf dem Typenschild 
mit Erdgas (G20), G25 oder Flüssiggas (G31) betrieben werden. Das 
Heizgerät kann mithilfe spezieller Sets auf Flüssiggas (G31), G25 oder 
Erdgas (G20) umgerüstet werden.Für den Ausbau die nachstehenden 
Anweisungen beachten:
 Das Heizgerät von der Stromversorgung trennen und den Gashahn 

schließen.
 Die Verkleidung wie im Abschnitt “3.7 Entfernen der Verkleidung” be -

schrieben entfernen.
 Das Bedienfeld lösen und nach vorne drehen.
 Die Mutter der Rampe vom Gasventil abschrauben und die Rampe 

so drehen, dass der Zugang zur Gasdüse (B) am Auslaufanschluss 
möglich wird.

 Die Düse (B) entfernen und gegen eine Düse aus dem Set austau-
schen.

 Die Rampe des Gasventils wieder einsetzen und die Mutter anziehen.
 Die zuvor entfernten Komponenten wieder anbringen.
 Das Heizgerät einschalten und den Gashahn wieder öffnen.

Das Heizgerät wie in den Abschnitten “4.9 Einstellungen” und “4.10 
Justierung des Gasventils” beschrieben einstellen.

 b Die Umrüstung darf nur von qualifiziertem Fachpersonal au-
sgeführt werden.
 b Nach der Umrüstung das im Set enthaltene neue Gastypen-

schild anbringen. b Nach edem Eingri  am Einstellungselement des Gasventils 
dieses mit Siegellack versiegeln.

4.12 Gasdruckprüfung
So prüfen Sie den Gasdruck:
 - Gasabsperrventil am Kesseleingang schließen
 - Schraube am Manometer vor dem Gasventil lösen 

und Schlauch an das Manometer anschließen
 - Gasabsperrventil am Kesseleingang ö nen
 - Schornsteinfegerfunktion aktivieren
 - Der korrekte Druckwert für jede Gasart ist in der 

Tabelle „Technische Daten“ aufgeführt
 - Nach Abschluss der Prüfung die Schornsteinfeger-

funktion beenden
 - Gasabsperrventil am Kesseleingang schließen
 - Schlauch vom Manometer trennen und Schraube 

am Manometer vor dem Gasventil fest anziehen.
 - Gasabsperrventil am Kesseleingang ö nen
 b Wenn die Schraube des Manometers nicht festgezogen wird, 

kann brennbares Gas austreten. b Nach jedem Eingri  in den Gas- oder Luft-/Gaskreislauf eine 
Dichtheitsprüfung durchführen.

4.13 Einstellbereich
Dieses Heizgerät kann entsprechend den Heizanforderungen der Anla-
ge eingestellt werden; so kann die maximale Vorlauftemperatur im Heiz-
betrieb für das Heizgerät selbst eingestellt werden:
 Das Heizgerät einschalten.
 Den folgenden Parameter einstellen: 

310 Einstellbereich

 Den maximalen Wert für die Heizung (rpm) einstellen und bestätigen.

MAX
rpm

bestätigen

007 . rpm 007 . rpm

Den neu eingestellten Wert in die Tabelle auf der hinteren Umschlagseite 
dieser Anleitung eintragen. Für spätere Prüfungen und Einstellungen 
den eingestellten Wert heranziehen.

 b Bei der Einstellung wird das Heizgerät nicht gezündet.
Das Heizgerät wird mit den in der Tabelle „Technische Daten“ 
angegebenen Einstellungen geliefert. Je nach den anlagentechnischen 
Anforderungen oder den regionalen Abgasemissionsgrenzwerten kann 
dieser Wert jedoch unter Zuhilfenahme des nachstehenden Diagramms 
geändert werden.
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4.14 Fehler und Meldungen 
Wenn ein Fehler auftritt, wird ein Fehlercode im Format „Axx“ auf 
dem Display angezeigt.
In bestimmten Fällen wird neben dem Fehlercode ein Symbol angezeigt:

FEHLER ANGEZEIGTE 
SYMBOLE

Flammenausfall A10

Alle Fehler außer Flammenausfall und 
Wasserdruck

Wasserdruck

Reset-Funktion
Für den Reset des Heizgeräts im Fehlerfall die folgende Taste drücken:

> 2 sek

10A Res

Nachdem die ordnungsgemäßen Betriebsbedingungen wiederhergestel-
lt sind, führt das Heizgerät einen automatischen Neustart durch.
Bei Verwendung einer Fernbedienung sind maximal 5 aufeinander-
folgende Entsperrversuche möglich. 
In diesem Fall stellt das Heizgerät durch Drücken von  die ursprüngliche 
Anzahl an Versuchen wieder her.

 b Wenn die Reset-Versuche bei dem Heizgerät nicht erfolgreich 
sind, muss der Technische Kundendienst kontaktiert werden. 

Fehler A41
Wenn der Druck unter die Sicherheitsschwelle von 0,3 bar abfällt, zeigt 
das Heizgerät den Fehlercode A41 während einer Zeit von 10 min an. 
Wenn der Fehler andauert, wird der Fehlercode A40 angezeigt.

4A 1 4A 0

Wenn auf dem Heizgerät der Fehler A40 auftritt, sind folgende Schritte 
erforderlich:
 - Den Füllhahn (A) durch Drehen entgegen dem Uhrzeigersinn ö nen.
 - Das Menü Info aufrufen (“5.3 Menü INFO”, Punkt I018), um zu prüfen, 

ob der Druck den Wert 1–1,5 bar erreicht.

Zusätzlich ermöglicht das Analoghydrometer-Set (als Zubehör 
erhältlich) das Ablesen des Anlagendrucks auch im Fall eines 
Stromausfalls (z. B. auf einer Baustelle).

 - Den Füllhahn (A) schließen; dabei darauf achten, dass das mechani-
sche Klickgeräusch zu hören ist.

A

Druckstutzen
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 drücken, um den Betrieb wiederherzustellen. Nach dem Befüllen ei-
nen Entlüftungszyklus ausführen. Wenn es sehr häufig zu Druckabfällen 
kommt, muss der technische Kundendienst kontaktiert werden.
Wenn die Alarme A40 oder A41 auftreten, wechselt ab Version 9 der 
Platinensoftware, die im Menü INFO (“5.3 Menü INFO”, Punkt I035) 
verfügbar ist, die Displayanzeige des Fehlercodes (5 s) mit der Anzeige 
des Wasserdrucks in der Anlage (2 s).
Fehler A60
Die Warmwassertemperatur wird in jedem Fall bei einer Temperatur um 
50 °C stabil gehalten. Es ist ein Eingriff seitens des technischen Kunden-
dienstes erforderlich.
Fehler A91
Das Heizgerät verfügt über ein Selbstdiagnosesystem, das anzeigt, 
wenn eine Reinigung des Primärwärmetauschers erforderlich ist. Der 
Zeitpunkt richtet sich nach der Gesamtanzahl der Betriebsstunden unter 
bestimmten Betriebsbedingungen (Alarmcode A91). Der Fehler A91 tritt 
auf, wenn der Zähler den Wert 2500 Stunden überschreitet; dieser Wert 
kann im “5.3 Menü INFO”, Punkt I015, geprüft werden (Anzeige/100, Bei-
spiel: 2500 h = 25).

Nach der Reinigung (mit dem als Zubehör erhältlichen Set) den Betriebs-
stundenzähler durch Einstellung des Parameters 312 = 1 zurücksetzen.
INFO: Das Zurücksetzen des Zählers sollte nach jeder gründlichen 

Reinigung oder jedem Austausch des Primärwärmetauschers 
vorgenommen werden.

4.15 Austausch der Platine
Im Fall des Austauschs der Steuer- und Regelungsplatine kann eine 
Neuprogrammierung der Konfigurationsparameter erforderlich sein. In 
diesem Fall sind die Standardparameter der Platine, die Werkseinstel-
lungen und die benutzerdefinierten Werte der Parametertabelle zu en-
tnehmen. Folgende Parameter müssen ggf. nach dem Austausch der 
Platine geprüft und zurückgesetzt werden: 301 - 302 (SERVICE) - 306 
- 307 - 308 - 309 - 310 - 708.

 b 708 (nicht vergessen, den Parameter auf 0 zu setzen).

FEHLERCODE FEHLERMELDUNG ALARMTYP

A10

A11
A20
A30
A40
A41
A42
A60

A70

A80

A90
A91
A58
A59

SFS
FIL

> 3,0 bar

5  WARTUNG UND REINIGUNG
 Eine regelmäßige Wartung ist gesetzlich „verpflichtend“ und für 

die Sicherheit, Leistungsfähigkeit und Lebensdauer des Heiz-
geräts unabdingbar. Sie ermöglicht einen sparsamen, emission-
sarmen Betrieb und gewährleistet die Sicherheit und Zuverläss-
igkeit des Produkts im Zeitverlauf. Die Wartung des Heizkessels 
muss mindestens einmal im Jahr durchgeführt werden, indem sie 
mit den Technischen Servicezentren vereinbart wird. Vor dem Be-
ginn jeglicher Wartungstätigkeiten:
 Die Brennstoff- und Wasserhähne der Heizungs- und War-
mwasseranlage schließen.

Um sicherzustellen, dass die Merkmale und Leistungsfähigkeit des 
Produkts intakt bleiben, und um die geltenden Vorschriften zu erfüllen, 
muss das Gerät in regelmäßigen Abständen systematisch überprüft 
werden. Bei der Ausführung der Wartung sind die Angaben im Kapitel “1 
WARN- UND SICHERHEITSHINWEISE” einzuhalten.
In der Regel sind folgende Tätigkeiten erforderlich: 
 Entfernen aller Verbrennungsrückstände aus dem Brenner
 Entfernen aller Ablagerungen von den Wärmetauschern
 Verschleißprüfung der Elektrode und Austausch der Elektrode sowie 

der dazugehörigen Dichtung im Fall der übermäßigen Abnutzung
 Prüfung und allgemeine Reinigung der Abgas- und Luftführung
 Kontrolle des äußeren Erscheinungsbilds des Heizgeräts
 Prüfung der Zündung, der Abschaltung und der Funktion des Geräts 

sowohl im Warmwasser- als auch im Heizbetrieb
 Prüfung der Dichtungen an Verbindungselementen sowie Gas-, Was-

ser- und Kondensatleitungen
 Überprüfung des Gasverbrauchs bei maximaler und minimaler Lei-

stung
 wenn der Warmwasserdruck geringer als 3 bar ist, den Warmwasser-

kreis des Heizgeräts entleeren und prüfen, ob der Druck im Heizkreis 
beibehalten wird

 Überprüfung des Zustands der Stromkabelisolierung, insbesondere 
in der Nähe des Primärwärmetauschers

 Überprüfung der Gasausfallsicherung

 Überprüfung  ob Wasser im Siphon vorhanden ist  andernfalls 
den Siphon befüllen.
 b Es wird empfohlen, während der Wartung des Heizgeräts 

Schutzkleidung zu tragen, um Verletzungen zu vermeiden. b Nach Ausführung der Wartungstätigkeiten muss eine 
Verbrennungsanalyse durchgeführt werden, um sicherzustellen, 
dass das Heizgerät ordnungsgemäß funktioniert. b Wenn nach einem Austausch der Platine, des Wärmetauschers, 
des Gebläses/der Mischeinrichtung oder des Gasventils bzw. 
nach einer Wartung der Überwachungselektrode oder des 
Brenners bei der Verbrennungsanalyse Werte außerhalb des 
Toleranzbereichs festgestellt werden, muss die im Abschnitt “4.8 
Verbrennungsanalyse” beschriebene Vorgehensweise wiederholt 
werden. b Das Gerät oder seine Teile nicht mit brennbaren Stoffen (z. B. 
Benzin, Alkohol usw.) reinigen. b Bedienfelder, lackierte Teile und Kunststoffteile nicht mit Verdünner 
reinigen.
 b Die Bedienfelder dürfen nur mit Seifenwasser gereinigt werden.

Reinigung des Primärwärmetauschers
 Die Stromversorgung durch Ausschalten des Anlagenhauptschalters 

deaktivieren.
 Das Gasabsperrventil schließen.
 Die Verkleidung wie im Abschnitt “3.7 Entfernen der Verkleidung” be-

schrieben entfernen.
 Das Anschlusskabel der Elektrode trennen.
 Die Stromkabel des Gebläses trennen.
 Den Clip der Befestigungsrampe (A) von der Mischeinrichtung ab-

ziehen. 
 Die Mutter der Gasregelstrecke (B) lösen.
 Die Gasrampe drehen und aus der Mischeinrichtung herausnehmen.
 Die 4 Muttern (C) zur Befestigung der Brennereinheit entfernen.
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 Die Baugruppe der Luft-/Gaszufuhr einschließlich Gebläse und Mi-
scheinrichtung herausnehmen und dabei darauf achten, die Isolier-
platte und die Elektrode nicht zu beschädigen.

 Die Siphonanschlussleitung vom Kondensatablaufanschluss des 
Wärmetauschers entfernen und eine vorübergehende Sammelleitung 
anschließen. Nun die Reinigung des Wärmetauschers ausführen.

 Alle Verschmutzungen aus dem Inneren des Wärmetauschers ab-
saugen und dabei darauf achten, die Isolierplatte des Retarders 
NICHT zu beschädigen.

 Die Spiralen des Wärmetauschers mit einer weichen Bürste reinigen.
 b KEINE METALLBÜRSTEN VERWENDEN, DA DIESE DIE 

KOMPONENTEN BESCHÄDIGEN K NNTEN.
 Die Zwischenräume der Spiralen mit einem 0,4 mm dicken Schaber 

reinigen (ebenfalls im Set enthalten).
 Alle Reinigungsrückstände wegsaugen.
 Mit Wasser spülen und darauf achten, die Isolierplatte des Retarders 

NICHT zu beschädigen.
 b Bei hartnäckigen Ablagerungen von Verbrennungsprodukten auf 

der Wärmetauscheroberfläche empfehlen wir die Verwendung von 
Produkten der Total Defence-Reihe. Achten Sie dabei darauf, die 
Dämmplatte des Retarders NICHT zu beschädigen.

 Einige Minuten einwirken lassen.
 Die Spiralen des Wärmetauschers mit einer weichen Bürste reinigen.
 b KEINE METALLBÜRSTEN VERWENDEN, DA DIESE DIE 

KOMPONENTEN BESCHÄDIGEN K NNTEN.
 Mit Wasser spülen und darauf achten, die Isolierplatte des Retarders 

NICHT zu beschädigen.
 Die Isolierplatte des Retarders auf Beschädigungen prüfen und ggf. 

entsprechend der dafür vorgesehenen Vorgehensweise austauschen.
 Nach Abschluss der Reinigung alle Komponenten entsprechend 

den oben stehenden Anweisungen in der umgekehrten Reihenfolge 
sorgfältig wieder einbauen.

 Die Befestigungsmutter der Baugruppe der Luft-/Gaszufuhr mit einem 
Anzugsmoment von 6 Nm festziehen und dabei entsprechend der auf 
dem Gehäuse angegebenen Reihenfolge (1, 2, 3, 4) vorgehen.

 Die Strom- und Gasversorgung des Heizgeräts wieder einschalten.
Reinigung des Brenners:
 Die Stromversorgung durch Ausschalten des Anlagenhauptschalters 

deaktivieren.
 Das Gasabsperrventil schließen.
 Die Verkleidung wie im Abschnitt “3.7 Entfernen der Verkleidung” be-

schrieben entfernen.
 Das Anschlusskabel der Elektrode trennen.
 Die Stromkabel des Gebläses trennen.
 Den Clip der Befestigungsrampe (A) von der Mischeinrichtung abziehen.
 Die Mutter der Gasregelstrecke (B) lösen.
 Die Gasrampe drehen und aus der Mischeinrichtung herausnehmen.
 Die 4 Muttern (C) zur Befestigung der Brennereinheit entfernen.
 Die Baugruppe der Luft-/Gaszufuhr einschließlich Gebläse und 

Mischeinrichtung herausnehmen und dabei darauf achten, die 
Keramikisolierplatte und die Elektrode nicht zu beschädigen. Nun die 
Reinigung des Brenners ausführen.

 Den Brenner mit einer weichen Bürste reinigen und dabei darauf 
achten, die Isolierplatte und die Elektrode nicht zu beschädigen.
 b KEINE METALLBÜRSTEN VERWENDEN, DA DIESE DIE 

KOMPONENTEN BESCHÄDIGEN K NNTEN.
 Die Isolierplatte des Brenners und die Dichtung auf Beschädigungen 

prüfen und ggf. entsprechend der dafür vorgesehenen Vorgehen-
sweise austauschen.

 Nach Abschluss der Reinigung alle Komponenten entsprechend den 
oben stehenden Anweisungen in der umgekehrten Reihenfolge sor-
gfältig wieder einbauen.

 Die Befestigungsmutter der Baugruppe der Luft-/Gaszufuhr mit ei-
nem Anzugsmoment von 6 Nm festziehen.

 Die Strom- und Gasversorgung des Heizgeräts wieder einschalten.

Austausch der Isolierplatte des Brenners
 Die Befestigungsschrauben der Zünd-/Überwachungselektrode lösen 

und die Elektrode entfernen.
 Die Isolierplatte des Brenners (D) durch Einführen eines Schabers 

unter die Oberfläche entfernen (siehe Abbildung).
 Alle Klebstoffrückstände entfernen.
 Die Isolierplatte austauschen.

 Die neue Isolierplatte muss nicht mit Klebstoff befestigt werden, da 
aufgrund ihrer Geometrie die optimale Verbindung mit dem Flansch 
des Wärmetauschers sichergestellt wird.

 Die Zünd-/Überwachungselektrode mithilfe der zuvor entfernten 
Schrauben nach dem Austauschen der entsprechenden Dichtung 
wieder einbauen.

AB

C

D

Reinigung des Siphons
 Die Schläuche (A) trennen, den Clip (B) abziehen und den Siphon 

entfernen.
 Die untere und obere Kappe abschrauben und anschließend den 

Schwimmer entfernen.
 Die Siphonteile von allen festen Rückständen reinigen.

 b Den Schwimmer und die dazugehörige Dichtung nicht entfernen, 
da diese das Entweichen von Abgasen in die Umgebung im Fall 
einer ausbleibenden Kondensation verhindern sollen. b Nach Abschluss der Tätigkeiten die Komponenten entsprechend 
der beschriebenen Vorgehensweise in der umgekehrten Reihen-
folge wieder einbauen und dabei die Schwimmerdichtung prüfen 
und ggf. austauschen. Im Fall eines Austauschs der Schwimmer-
dichtung sicherstellen, dass diese ordnungsgemäß in ihrer Auf-
nahme sitzt (siehe Abbildung im Abschnitt). b Nach erfolgter Reinigung den Siphon mit Wasser füllen (siehe “4.2 
Erstinbetriebnahme”) und anschließend das Heizgerät neu star-
ten. b Nach erfolgter Wartung des Siphons wird empfohlen, das 
Heizgerät einige Minuten lang im Kondensationsbetrieb laufen zu 
lassen und den gesamten Kondensatablauf auf undichte Stellen 
zu überprüfen. 
 b Wenn das Gerät über einen Zeitraum von mehr als 60 Tagen 

nicht verwendet wird  muss der Siphon des Heizgeräts 
befüllt werden. Wenn das Heizgerät in einer Umgebung 
installiert wird  in der die Temperatur über einen längeren 
Zeitraum mehr als 30 C betragen kann  den Siphon nach 
30 Tagen Inaktivität nachfüllen. Diese Tätigkeit darf nur von 
quali ziertem Fachpersonal ausgeführt werden.

 

A

B
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5.1 Programmierbare Parameter
In der nachstehenden Liste sind die programmierbaren Parameter auf-
geführt: BENUTZER (diese Ebene ist immer verfügbar) und INSTALLA-
TEUR (Zugri  mit dem Passwort 18); für eine ausführliche Beschreibung 
der Parameter siehe Abschnitt “5.2 Beschreibung der Parameter”.

PARAMETER INSTALLATEUR Wert
        min                                            max Passwort-ebene Werks-einstellung Benutzerde  -

nierte Werte
KONFIGURATION

301 HYDRAULIKKONFIG. 0  4 INSTALLATEUR 2 *

306 MIN. GEBLÄSEDREHZAHL 1,200 3,600 INSTALLATEUR siehe Tabelle 
Technische Daten“

307 MAX. GEBLÄSEDREHZAHL 3,700 9,999 INSTALLATEUR siehe Tabelle 
Technische Daten“

308 EINSTELLUNG LANGSAMZÜNDUNG MIN MAX INSTALLATEUR siehe Tabelle 
Technische Daten“

309 MAX. GEBLÄSEDREHZAHL HEIZUNG MIN MAX INSTALLATEUR siehe Tabelle 
Technische Daten“

310 EINSTELLBEREICH MIN MAX HEIZUNG INSTALLATEUR siehe Tabelle 
Technische Daten“

311 HILFSAUSGANG 0 2 INSTALLATEUR 0
312 RESET ABGASZÄHLER 0 1 INSTALLATEUR 0

313
ZÜNDGESCHWINDIGKEIT 
BEIM NEUSTART NACH EINER 
TEMPERATURABSCHALTUNG

MIN. GEBLÄSEDREHZAHL EINSTELLUNG 
LANGSAMZÜNDUNG INSTALLATEUR 3.600 rpm

HEIZUNG
405 EINSTELLUNG PUMPE BEI DIESEM MODELL NICHT VERFÜGBAR
408 OT+ KASKADE BEI DIESEM MODELL NICHT VERFÜGBAR

409 ESTRICHTROCKNUNG 0 1
INSTALLATEUR

bei Heizgerät OFF und 
NT-Anlagen

0

410 HEIZUNG AUS 0 min 20 min INSTALLATEUR 3 min
411 HEIZZEITRÜCKSTELLUNG 0  1 INSTALLATEUR 0
415 HAUPTZONE NT 0 1 INSTALLATEUR 0

416 MAX. TEMP (HAUPTZONE) MIN. TEMP (HAUPTZONE) HT: 80,5 – NT: 45,0 INSTALLATEUR HT: 80,5 – NT: 45,0

417 MIN. TEMP (HAUPTZONE)  20 MAX. TEMP (HAUPTZONE) INSTALLATEUR HT: 40 – NT: 20

418 TEMPERATURREGELUNG (HAUPTZONE) 0 1
INSTALLATEUR

bei vorhandenem Außen-
fühler

0

419 KURVENSTEIGUNG (HAUPTZONE) HT: 1,0 – NT: 0,2 HT: 3,0 – NT: 0,8 
INSTALLATEUR

nur, wenn 418 = 1

HT 2,0 – NT 0,4
420 NACHTANPASSUNG (HAUPTZONE) 0  1 0
432 GEBÄUDETYP 5 min 20 min 5 min
433 REAKTIONSVERHALTEN AUSSENFÜHLER 0 255 20

WARMWASSER
508 MIN. WARMWASSERTEMP. 37,5 °C 49,0 °C INSTALLATEUR 37,5 °C
509 MAX. WARMWASSERTEMP. 49,0 °C 60,0 °C INSTALLATEUR 60,0 °C
511 SPEZ. WARMWASSERFUNKTIONEN 0 5 INSTALLATEUR 0

HT: Hochtemperatur – NT: Niedertemperatur

PARAMETER BENUTZER Wert
        min                                            max Passwort-ebene Werks-einstellung Benutzerde  -

nierte Werte
EINSTELLUNGEN

004 MASSEINHEIT 0 1 BENUTZER 0
006 SUMMER 0 1 BENUTZER 1

PARAMETER WARTUNG Wert
        min                                            max

Passwort
ebene

Werks
einstellung

Benutzerde  -
nierte Werte

KONFIGURATION
302 DRUCKMESSER TYP 0 1 WARTUNG 1
303 FÜLLEN AKTIVIEREN 0 1 WARTUNG 0
304 DRUCK BEI FÜLLBEGINN BEI DIESEM MODELL NICHT VERFÜGBAR
305 ENTLÜFTUNGSZYKLUS 0 1 WARTUNG 1

HEIZUNG
401 HOCHTEMP. HYSTERESE AUS 2 10 WARTUNG 5
402 HOCHTEMP. HYSTERESE EIN 2 10 WARTUNG 5
403 NIEDERTEMP. HYSTERESE AUS 2 10 WARTUNG 3
404 NIEDERTEMP. HYSTERESE EIN 2 10 WARTUNG 3

WARMWASSER
510 VERZÖGERUNG WARMWASSER 0 s 60 s WARTUNG 0 s
512 WARMWASSER NACHZIRK. IM 

HEIZUNGSRÜCKLAUF 0 1 WARTUNG 0
513 DAUER NACHZIRK. RÜCKLAUF 1 255 WARTUNG 6

 b Einige Informationen sind möglicherweise aufgrund der Zugri se-
bene, des Gerätestatus oder der Anlagenkon guration nicht ver-
fügbar.
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PARAMETER BEZEICHNUNG
004 Zum Ändern der Maßeinheit: 0 = METRISCHE Maßeinheiten / 1 = IMPERIALE Maßeinheiten.  Das Zahlenformat ist für Werte zwischen -9 °C und +99 °C dezimal 

(einstellig) bzw. für Werte  -10 °C und  100 °C ganzzahlig. Die Anzeige in °F (Fahrenheit) ist immer ganzzahlig. 
006 Zum Aktivieren/Deaktivieren des akustischen Signals, 0 = Summer AUS / 1 = Summer EIN

301
Zum Festlegen der hydraulischen Kon  guration des Heizgeräts: 0 = NUR HEIZUNG – 1 = DURCHFLUSSSCHALTER – 2 = DURCHFLUSSMESSER – 
3 = WARMWASSERSPEICHER MIT FÜHLER – 4 = WARMWASSERSPEICHER MIT THERMOSTAT
Werkseinstellung = 2 (nicht ändern). Bei Austausch der Platine sicherstellen, dass dieser Parameter auf 2 gesetzt ist.

302 Zum Festlegen des Typs der Messeinrichtung für den Wasserdruck: 0 = Wasserdruckschalter – 1 = Druckaufnehmer
Werkseinstellung = 1 (nicht ändern). Bei Austausch der Platine sicherstellen, dass dieser Parameter auf 1 gesetzt ist.

303 Zum Aktivieren der halbautomatischen Füllfunktion“, wenn ein Druckaufnehmer und ein Magnetventil als Füllventil im Heizgerät installiert sind.
Werkseinstellung = 0 (nicht ändern). Bei Austausch der Platine sicherstellen, dass dieser Parameter auf 0 gesetzt ist.

304 Wird nur angezeigt, wenn 303 = 1. BEI DIESEM MODELL NICHT VERFÜGBAR.
305 Zum Deaktivieren der Entlüftungsfunktion. Werkseinstellung = 1. Zum Deaktivieren der Funktion den Parameter auf 0 setzen.
306 Zum Ändern der minimalen Gebläsedrehzahl.
307 Zum Ändern der maximalen Gebläsedrehzahl.
308 Zum Regulieren der Langsamzündung (programmierbar im Bereich 306–307).
309 Zum Ändern der maximalen Gebläsedrehzahl im Heizbetrieb (programmierbar im Bereich 306–307).
310 Zum Ändern der Wärmeleistung im Heizbetrieb. Werkseinstellung = 309, aber programmierbar im Bereich 306–309.

Für weitere Informationen zur Verwendung dieses Parameters siehe Abschnitt “Range rated .

311

Zum Kon  gurieren eines Zusatzrelais (nur, wenn die Platine BE09 als Zubehör installiert ist) für die Herstellung einer Spannungsversorgung (230 V AC) für eine zweite 
Heizungspumpe (Zusatzpumpe) oder ein Zonenventil. Werkseinstellung = 0, aber programmierbar im Bereich 0–2 wie folgt: 
311 = 0 – die Ansteuerung ist abhängig von der Verdrahtung der Platine BE09 (Brücke durchtrennt: Zusatzpumpe – Brücke vorhanden: Zonenventil)
311 = 1 – Ansteuerung Zonenventil
311 = 2 – Ansteuerung Zusatzpumpe

312
Zum Zurücksetzen des Betriebsstundenzählers unter bestimmten Bedingungen (für weitere Informationen siehe “Faults and reporting , Fehler A91).
Werkseinstellung = 0. Den Wert auf 1 setzen, um den Stundenzähler des Abgasfühlers nach der Reinigung des Primärwärmetauschers zurückzusetzen.
Nach Abschluss des Rücksetzvorgangs wird der Parameter automatisch wieder auf 0 gesetzt.

313
Mit diesem Parameter kann die Langsamzündung bei der erneuten Zündung des Brenners nach einer Abschaltung infolge des Erreichens der Sollwerttemperatur 
reguliert werden.
Der Regelungsbereich liegt zwischen der minimalen Gebläsedrehzahl (306) und der Drehzahl während der Langsamzündung (308).

401
Bei Hochtemperaturanlagen kann mit diesem Parameter der Hysteresewert eingestellt werden, der von der Regelungsplatine zur Berechnung der Vorlauftemperatur für 
das Abschalten des Brenners herangezogen wird:
ABSCHALTTEMPERATUR = HEIZUNGSSOLLWERT + 401. Werkseinstellung = 5 °C, aber programmierbar im Bereich 2–10 °C.

402 Bei Hochtemperaturanlagen kann mit diesem Parameter der Hysteresewert eingestellt werden, der von der Regelungsplatine zur Berechnung der Vorlauftemperatur für 
das Zünden des Brenners herangezogen wird: ZÜNDTEMPERATUR = HEIZUNGSSOLLWERT – 402. Werkseinstellung = 5 °C, aber programmierbar im Bereich 2–10 °C.

403
Bei Niedertemperaturanlagen kann mit diesem Parameter der Hysteresewert eingestellt werden, der von der Regelungsplatine zur Berechnung der Vorlauftemperatur 
für das Abschalten des Brenners herangezogen wird: ABSCHALTTEMPERATUR = HEIZUNGSSOLLWERT + 403.
Werkseinstellung = 3 °C, aber programmierbar im Bereich 2–10 °C.

404
Bei Niedertemperaturanlagen kann mit diesem Parameter der Hysteresewert eingestellt werden, der von der Regelungsplatine zur Berechnung der Vorlauftemperatur 
für das Zünden des Brenners herangezogen wird: ZÜNDTEMPERATUR = HEIZUNGSSOLLWERT – 404.
Werkseinstellung = 3 °C, aber programmierbar im Bereich 2–10 °C.

405 Pumpe mit proportionaler Drehzahlregelung. BEI DIESEM MODELL NICHT VERFÜGBAR.
408 Zur Einstellung des Heizgeräts für den Kaskadenbetrieb über ein OT+-Signal. Bei diesem Heizgerätemodell nicht verfügbar.

409
Zum Aktivieren der Estrichtrockenfunktion (für weitere Informationen siehe Abschnitt “Screed heater function ).
Werkseinstellung = 0, mit Heizgerät auf OFF.  Zum Aktivieren der Estrichtrockenfunktion bei Flächen mit Niedertemperaturheizung den Wert auf 1 setzen.
Der Parameter wird bei Beendigung der Estrichtrockenfunktion automatisch wieder auf 0 gesetzt, doch die Funktion kann auch durch manuelles Einstellen des Werts auf 
0 unterbrochen werden.

410 Zum Ändern der Zeitschaltuhr für die Zwangsabschaltung der Heizung  diese steuert die Verzögerung bei der erneuten Zündung des Brenners nach einer Abschaltung 
infolge des Erreichens der Sollwerttemperatur. Werkseinstellung = 3 Minuten, aber programmierbar im Bereich zwischen 0 und 20 min.

411
Zum Zurücksetzen der Funktion HEIZZEITRÜCKSTELLUNG und der ZEITSCHALTUHR FÜR DIE REDUZIERTE MAX. WÄRMELEISTUNG, bei der die Gebläsedreh-
zahl auf einen Bereich zwischen dem Minimum und 60 % der eingestellten max. Wärmeleistung begrenzt wird, wobei alle 15 Minuten eine Erhöhung um 10 % erfolgt. 
Werkseinstellung = 0. Zum Zurücksetzen der Zeitschaltuhr auf 1 stellen.

415 Zur Angabe des Heizungstyps. Folgende Optionen stehen für die Auswahl zur Verfügung: 
0 = HOCHTEMPERATUR (Werkseinstellung)  1 = NIEDERTEMPERATUR

416
Zur Angabe des maximalen Temperatursollwerts der Heizung wie folgt:
Bereich 20 °C–80,5 °C, Standardeinstellung: 80,5 °C für Hochtemperaturanlagen 
Bereich 20 °C–45 °C, Standardeinstellung: 45 °C für Niedertemperaturanlagen
Info: Der Wert des Parameters 416 darf nicht niedriger sein als der Wert des Parameters 417.

417
Dieser Parameter wird zur Angabe des minimalen Heizungssollwerts wie folgt verwendet:
Bereich 20 °C–80,5 °C, Standardeinstellung: 40 °C für Hochtemperaturanlagen
Bereich 20 °C–45 °C, Standardeinstellung: 20 °C für Niedertemperaturanlagen
Info: Der Wert des Parameters 417 darf nicht höher sein als der Wert des Parameters 416.

418
Zum Aktivieren der Temperaturregelung, wenn die Anlage an einen Außentemperaturfühler angeschlossen ist.
Werkseinstellung = 0 (das Heizgerät arbeitet immer mit Festwertregelung). Wenn der Parameter auf 1 gesetzt wird und ein Außentemperaturfühler angeschlossen ist, 
arbeitet das Heizgerät mit Temperaturregelung. Wenn die Verbindung mit dem Außentemperaturfühler getrennt wird, arbeitet das Heizgerät immer mit Festwertregelung.
Siehe Abschnitt “Setting the thermoregulation  für weitere Informationen zu dieser Funktion.

419
Zur Einstellung der Kompensationskurve, die vom Heizgerät im Fall der Temperaturregelung verwendet wird. Werkseinstellung = 2,0 für Hochtemperaturanlagen und 
0,5 für Niedertemperaturanlagen. Der Parameter kann im Bereich 1,0–3,0 für Hochtemperaturanlagen bzw. 0,2–0,8 für Niedertemperaturanlagen programmiert werden. 
Siehe Abschnitt “Setting the thermoregulation  für weitere Informationen zu dieser Funktion.

5.2 Beschreibung der Parameter
Einige der nachstehenden Funktionen sind m glicherweise für den Gerätetyp und die Zugriffsebene nicht verfügbar.

PARAMETER WARTUNG Wert
        min                                            max

Passwort
ebene

Werks
einstellung

Benutzerde  -
nierte Werte

TECHNIK

701 AKTIVIERUNG ALARMVERLAUF 0 1 WARTUNG
0 (nach einer 

Betriebsdauer von 2 
Stunden wechselt der 

Wert automatisch auf 1)
706 WARTUNGSANFORDERUNG 0 2 WARTUNG 2
707 FÄLLIGKEIT WARTUNG 0 255 WARTUNG 52
708 HOCHEFFIZIENZBETRIEB 0 1 WARTUNG 0

VERBINDUNG  
801 KONFIG. BUS 485 0  2 WARTUNG 0
803 KONFIG. OT+ 0 1 WARTUNG 1

*301: 0 = NUR HEIZUNG – 1 = DURCHFLUSSSCHALTER – 2 = DURCHFLUSSMESSER – 3 = WARMWASSERSPEICHER MIT FÜHLER
 4 = WARMWASSERSPEICHER MIT THERMOSTAT
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Zugang zum Infomenü Informationen 
wählen

Zugriff auf Parameterwert Zurück auf die vorherige 
Ebene

oder
02iI0 04iI0 05iI0 013

5.3 Menü INFO 
 b Das Menü INFO wird 

automatisch wieder verlassen, 
wenn 60 s lang keine Taste 
gedrückt wird.

PARAMETERNAME BEZEICHNUNG
I001 Estrichtrocknung Stunden Anzahl der Stunden, in denen die Estrichtrockenfunktion aktiv ist (bei laufender Funktion)
I002 Vorlauffühler Wert des Vorlauffühlers des Heizgeräts 
I003 Rücklauffühler Wert des Rücklauffühlers des Heizgeräts 
I004 Warmwasserfühler Wert des Warmwasserfühlers bei Heizgerät im Durchlaufbetrieb 
I005 OT+ Warmwassersollwert Von der OT+-Fernbedienung an das Heizgerät übermittelter Warmwassersollwert
I008 Abgasfühler Wert des Abgasfühlers 
I009 Außenfühler Momentanwert des Außenfühlers 
I010 Außentemperatur für die 

Temperaturregelung
Ge  lterter Wert des Außenfühlers, der vom Algorithmus der Temperaturregelung für die Berechnung des Heizungssollwerts 
verwendet wird 

I011 Warmwassermenge Warmwassersollwert (nur bei OT+-Verbindung)
I012 Gebläsedrehzahl Anzahl der Gebläseumdrehungen (rpm) 
I015 Zähler Abgasfühler Anzahl der Betriebsstunden des Wärmetauschers im Kondensationsbetrieb“ (Tausenderwerte werden /100 angezeigt)
I016 Vorlaufsollwert (Hauptzone) Vorlaufsollwert für die Hauptzone
I017 OT+ Heizungssollwert Von der OT+-Fernbedienung an das Heizgerät übermittelter Heizungssollwert
I018 Anlagendruck Druck in der Anlage 
I028 Ionisationsstrom Momentanwert des von der Überwachungselektrode gemessenen Ionisationsstroms
I029 Hochef  zienzbetrieb Gibt an, wann der Hochef  zienzbetrieb läuft
I032 Warmwasserkomfort Warmwasserkomfortmodus 
I033 Spezialfunktionen für den 

Warmwasserbetrieb Spezialfunktionen aktiv für hohe Warmwasserzulauftemperatur
I034 ID Platine ID-Nummer der Platine
I035 FW-Version Platine Firmwareversion der Platine
I038 Funksignal WLAN-Adapter Gibt die Qualität der WLAN-Verbindung an
I039 Alarmverlauf 1 (ältester Alarm)

Liste der fünf zuletzt aufgezeichneten Alarme
I040 Alarmverlauf 2
I041 Alarmverlauf 3
I042 Alarmverlauf 4
I043 Alarmverlauf 5 (jüngster Alarm)
I044 Anzahl der Tage für CFS Anzahl der Tage, die seit dem Auftreten der CFS-Meldung vergangen sind (707 = 0)

420 Aktiviert die Nachtanpassung“. Der Standardwert ist 0. Zum Aktivieren der Funktion den Parameter auf 1 setzen.
Siehe Abschnitt “Setting the thermoregulation  für weitere Informationen zu dieser Funktion.

432 Häu  gkeit, mit der der berechnete Außentemperaturwert für die Temperaturregelung aktualisiert wird  für Gebäude mit schlechter Dämmung wird ein niedriger Wert 
verwendet.

433 Ablesehäu  gkeit des Außentemperaturwerts durch den Fühler.
501–507 Diese Funktionen sind davon abhängig, ob ein Warmwasserspeicher vorhanden ist. BEI DIESEM MODELL NICHT VERFÜGBAR

508 Zum Festlegen des minimalen Warmwassersollwerts.
509 Zum Festlegen des maximalen Warmwassersollwerts.
510 Nur sichtbar, wenn Parameter 511 = 2 oder 5. Im Fall einer Warmwasseranforderung wird für die Einschaltung von Pumpe und Gebläse eine Verzögerung – in Sekun-

den – festgelegt.

511
Aktivierung spezieller Warmwasserfunktionen: 0 = keine Funktion – 1 = Einschaltverzögerung Durch  ussschalter/Durch  ussmesser
2 = bei OFF aufgrund einer Überhitzung im Warmwasserbetrieb (bei einer laufenden Anforderung) wird das Gebläse auf der Einschaltdrehzahl gehalten, um die Stand-
by-Zeit beim Neustart zu verringern – 
3 = Absolutwert-Thermostaten für Warmwasser – 4 = smarte Stabilitätsfunktion für Warmwasser – 5 = alle vorherigen Funktionen aktiv

512 Dieser Wert kann verwendet werden, um die Nachzirkulation des Warmwassers mit Sperre des Heizungsanlaufs zu aktivieren/deaktivieren.
513 Mit diesem Wert kann die Nachzirkulationsdauer festgelegt werden, wenn die Nachzirkulation des Warmwassers mit Sperre des Heizungsanlaufs aktiviert ist.
701 Zum Aktivieren der Speicherung eines Alarmverlaufs. Standardeinstellung: 0  nach einer Betriebsdauer von 2 Stunden wechselt der Wert automatisch auf 1.

706

Mit diesem Parameter kann die regelmäßige Wartung des Heizgeräts nach einer Betriebsdauer, die mit dem Parameter 707 festgelegt wird, aktiviert werden.
Es sind drei Einstellwerte möglich: 
0 = Funktion deaktiviert
1 = Funktion entsprechend der nachstehenden Regel aktiviert: 
 wenn 707 < 4, wird auf dem Display die Meldung CFS angezeigt
 wenn 707 = 0, wird auf dem Display die Meldung SFS (STOP FOR SERVICE) angezeigt  dies bedeutet, dass alle Heizungs- und Warmwasseranforderungen 

permanent gesperrt sind. Nicht zurücksetzbar
2 = Funktion aktiviert:
 wenn 707 = 0, wird auf dem Display die Meldung CFS ohne Betriebsunterbrechung angezeigt
 In diesem Fall wird im Menü INFO (Zeile I044) die Anzahl der Tage angezeigt, die seit dem Auftreten der Meldung CFS vergangen sind (707 = 0).

 b Die Meldung CFS wird 1 Monat vor Ablauf des im Parameter 707 eingestellten Zeitraums in Abständen von 10 min jeweils 1 min lang angezeigt.
707 Feste Betriebsdauer bis zur Wartungsanforderung (Parameter 706).

708

Automatische Funktion, die beim erstmaligen Einschalten der Stromversorgung oder nach 60 Tagen Stillstand (Heizgerät mit Strom versorgt) aktiviert 
wird. In dieser Betriebsart werden 60 Minuten lang die Heizleistung auf ein Minimum und die maximale Warmwassertemperatur auf 55 °C begrenzt. 
Durch die Aktivierung des Schornsteinfegerbetriebs wird diese Funktion vorübergehend deaktiviert.
Während der Ausführung blinkt das Symbol für den Wasserdruck.
0 = WERKSEINSTELLUNG, Hochef  zienzbetrieb deaktiviert

801

Zur Aktivierung der Fernbedienung für das Heizgerät. Es sind drei Einstellungen möglich:
0 = WERKSEINSTELLUNG. Die Schnittstelle am Gerät ist aktiv und die Fernbedienung über Modbus ist aktiviert.
1 = Die Schnittstelle am Gerät ist aktiv, aber die Fernbedienung über Modbus ist deaktiviert.
2 = Die Schnittstelle am Gerät ist nicht aktiv, aber die Fernbedienung ist über REC10H aktiviert. Nur die Taste MENÜ ist aktiv, um den Parameter 801 ändern zu 

können.

 b Um die Fernbedienung mit dem Heizkessel zu verbinden, muss P801=2 eingestellt werden.

803

Dieser Parameter ermöglicht die Aktivierung der Fernbedienung des Heizgeräts über ein OpenTherm-Gerät:
0 = OT+-Funktion deaktiviert (die Fernbedienung des Heizgeräts über ein OT+-Gerät ist nicht möglich). Wenn dieser Parameter auf 0 gesetzt ist, wird die OT+-

Verbindung (sofern vorhanden) sofort unterbrochen.
1 = WERKSEINSTELLUNG. OT+-Funktion aktiviert (ein OT+-Gerät kann für die Fernbedienung des Heizgeräts angeschlossen werden). Wenn ein OT+-Gerät an das 

Heizgerät angeschlossen ist, wird auf dem Display die Meldung Ot“ angezeigt.
HINWEIS: Es wird keine vollständige Kompatibilität mit OpenTherm-Geräten von Drittanbietern garantiert.
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6  BEDIENFELD 

Verbindung mit einem WLAN-Gerät

Fehler- oder Wartungszähler

Im Fall eines Fehlers gemeinsam mit dem Symbol  (neben 
Flammen- und Wasseralarmen)
Zeigt an, dass eine Flamme vorhanden ist. Bei einem Flam-
menausfall wird folgendes Symbol angezeigt: 
Blinkt bei vorübergehenden Wasseralarmen, leuchtet stetig bei 
dauerhaftem Alarm
Wird angezeigt, wenn der Heizbetrieb aktiv ist; blinkt, wenn 
eine Wärmeanforderung läuft
Wird angezeigt, wenn der Warmwasserbetrieb aktiv ist; blinkt, 
wenn eine Warmwasseranforderung läuft

°C - °F Temperatureinheiten
rpm Gebläsedrehzahl

bar - psi Druck

7  BEDIENUNG DES GERÄTS 
 Den Hauptschalter der Anlage einschalten.
 Den Gashahn öffnen, um die Brennstoffzufuhr zu aktivieren.
 Beim Einschalten der Stromversorgung leuchten alle Symbole und 

Bereiche 1 s lang auf und die Firmwareversion wird 3 s lang ange-
zeigt: 

psibar
rpm

°F°C

1 888 .
 Anschließend wird der automatische Entlüftungszyklus gestartet 

(falls dieser aktiviert ist) und 4 min lang ausgeführt (für ausführliche 
Informationen siehe Abschnitt “4.3 Entlüftungszyklus”).

 Auf dem Display wird der aktuell aktive Status angezeigt.

 b Den Raumthermostat auf die gewünschte Temperatur (~20 °C) 
stellen oder, wenn die Anlage mit einem Zeitthermostat oder einer 
Schaltuhr ausgestattet ist, sicherstellen, dass diese(r) „aktiv“ und 
richtig eingestellt ist (~20 °C).

 Das Heizgerät in den WINTER- oder SOMMERBETRIEB schalten. 
7.1 Betriebsart 
 Durch Drücken der Taste 1 wird die Betriebsart zyklisch zwischen 

OFF – SOMMER – WINTER und wieder OFF umgeschaltet.
Im Stand-by zeigt das Display den Anlagendruck an. Im Fall einer Wär-
meanforderung wird die Vorlauftemperatur und im Fall einer Warmwas-
seranforderung die Warmwassertemperatur angezeigt.

°C

504

°C

508.15 bar.

stand-by

Vorlauftemperatur 
Zentralheizung

Warmwassertemperatur
---

WINTERBETRIEB  
Das Heizgerät aktiviert die Heizung und die Warmwasserbereitung. 
Wenn das Symbol „ “ angezeigt wird, liegt eine Wärmeanforderung an 
und der Brenner ist eingeschaltet.

SOMMERBETRIEB 
Das Heizgerät aktiviert die herkömmliche Warmwasserbereitung. 
WINTER SOMMER

°C

508
°C

504

7.2 Einstellen des Heizungssollwerts 

zuerst drücken

oder oder

zweites Drücken
ZH-Sollwert in Schritten von 0,5 °C 
einstellen

°C

006 . °C

056 .

Wenn 5 s lang keine Taste gedrückt wird, wird der eingestellte Wert als 
neuer Heizungssollwert verwendet. 

7.3 Einstellen des Heizungssollwerts mit einem 
Au enfühler 

Wenn ein Außenfühler (optional) angeschlossen ist und die Tempera-
turregelung aktiviert ist (Parameter 418 = 1), wird die Vorlauftemperatur 
automatisch von der Anlage gewählt, wobei die Raumtemperatur basie-
rend auf den Änderungen der Außentemperatur schnell angepasst wer-
den kann. 
Änderung des Heizungssollwerts

oder oder
°C

5-
°C

5

Die Sollwertkorrektur bewegt sich im Bereich zwischen -5 und +5 °C.
Wenn der Parameter 418 = 0, arbeitet das Heizgerät mit Festwertrege-
lung.

Bei jeder Betätigung der Taste gibt das Heizgerät ein akustisches 
Signal (Summerton) aus; über den Parameter 006 Buzzer kann 
das akustische Signal aktiviert (1) oder deaktiviert (0) werden.

Info: Tausenderwerte werden /100 angezeigt, z. B. 6500 rpm = 65,0

A und B Einstellung Warmwassersollwert
Parameterauswahl

C und D Einstellung Heizungssollwert
Parametereinstellung

A+B Menü Warmwasserkomfort (auf der Hauptseite und bei einem ande-
ren Status als OFF)

B Rückkehr zur vorherigen Anzeige/Auswahl aufheben
Länger als 2 s drücken, um zur Hauptseite zurückzukehren

1 Betriebsart wählen (OFF, SOMMER und WINTER)

2 Alarm zurückstellen (RESET)
Entlüftungszyklus abbrechen 

3
Menü INFO aufrufen 
Menü Parametereinstellung aufrufen
Seite für Passworteingabe aufrufen
ENTER-Funktion

1+3 Tastensperre ein/aus

2+3 Wenn das Heizgerät auf OFF steht, wird damit die Verbrennungsana-
lyse (CO) aktiviert

°C

508 .
AA CC

BB DD

 1          2         3 1          2         3
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7.4 Einstellen des Warmwassersollwerts 

zuerst drücken zweites Drücken
Warmwasser-Sollwert in 0,5 °C-Schritten 
einstellen

oder oder

°C

507 .
°C

017 .

Wenn 5 s lang keine Taste gedrückt wird, wird der eingestellte Wert als 
neuer Warmwassersollwert verwendet. 

7.5 Sicherheitsabschaltung 
Wenn während der Zündung oder des Betriebs Fehler auftreten, wird 
das Heizgerät durch eine „SICHERHEITSABSCHALTUNG“ ausgeschal-
tet. Auf dem Display wird der betre ende Fehlercode angezeigt. Für wei-
tere Informationen siehe “4.14 Fehler und Meldungen”.
Reset-Funktion 
Den örtlich zuständigen Technischen Kundendienst kontaktieren, wenn der 
Normalbetrieb nicht durch Zurücksetzen wiederhergestellt werden kann.

> 2 sek

10A Res

 
7.6 Vorübergehende Abschaltung 
In Fall einer vorübergehenden Abwesenheit (Wochenenden, Kurzurlaub 
usw.) das Heizgerät auf OFF stellen.

F1A

F2A

---

Solange die Strom- und Brennstoffversorgung aktiv bleiben, wird das 
Heizgerät durch folgende Funktionen geschützt:
 Frostschutzfunktion Heizung: Diese Funktion wird aktiviert, wenn 

die vom Durchflusssensor gemessene Temperatur unter 5 °C absinkt. 
In diesem Fall wird eine Wärmeanforderung generiert und der Bren-
ner mit Minimalleistung gezündet (diese wird so lange aufrechterhal-
ten, bis die Vorlauftemperatur 35 °C erreicht); auf dem Display wird 
AF2 angezeigt.

 Frostschutzfunktion Warmwasser: Diese Funktion wird aktiviert, 
wenn die vom Warmwasserfühler gemessene Temperatur unter 5 °C 
absinkt. In diesem Fall wird eine Wärmeanforderung generiert und 
der Brenner mit Minimalleistung gezündet (diese wird so lange auf-
rechterhalten, bis die Warmwassertemperatur 55 °C erreicht); auf 
dem Display wird AF1 angezeigt.

 Blockierschutz Umwälzpumpe: Die Umwälzpumpe wird nach je-
weils 24 Stunden Stillstand 30 Sekunden lang aktiviert.

7.7 Ausschalten über längere Zeiträume 
Wenn das Heizgerät über längere Zeit nicht benutzt wird, sind folgende 
Tätigkeiten auszuführen:
 Das Gerät auf OFF stellen.
 Den Anlagenhauptschalter ausschalten.
 Die Brennstoff- und Wasserhähne der Heizungs- und Warmwasser-

anlage schließen.
In diesem Fall sind die Frostschutzfunktion und der Blockierschutz deaktiviert. 
Die Heizungs- und Warmwasseranlage entleeren, falls Frostgefahr besteht.

7.8 Tastensperre 
Aktivieren der Tastensperre

Lco

+ >2 sek

Zum Entsperren 
erneut drücken

°C

508 .

Im Fehlerfall bleibt die Taste 2 aktiv, um ein Zurückstellen des Alarms zu 
ermöglichen.

7.9 Alarmverlauf 
Der Alarmverlauf ist aktiviert, wenn der Parameter 701 = 1 (SERVICE).
Die Alarme können wie folgt angezeigt werden:
- Menü INFO (Punkte I039 bis I043), in chronologischer Reihenfolge vom 

jüngsten zum ältesten, bis maximal 5.
- auf der OT+-Fernbedienung, falls verbunden.
Wenn ein Alarm mehrmals hintereinander auftritt, wird er nur einmal ge-
speichert.
Zum Zurückstellen des Alarms die Anweisungen in Abschnitt “7.5 Si-
cherheitsabschaltung ” ausführen.

> 2 sek

10A Res

7.10 GATEWAY-Verbindung über „Riello Wi  key“ 

NICHT VERFÜGBAR

7.11  Funktion SOLLWERTSPERRE 
Die Funktion der Sollwertsperre wird verwendet, um den Warmwas-
sersollwert zu sperren, sodass er nicht versehentlich geändert werden 
kann.
Zum Aktivieren der Funktion über die Warmwasserseite:

1

2

3

um „Loc“ zu deaktivieren, erneut drücken

> 2 Sek. drücken

Drücken Sie

und

°C

572 .

°C

572 .

Lco
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8 SEC IUNEA GENERAL   ÁLTALÁNOS SZAKASZ     SEÇÃO GERAL  
    ALLGEMEINES

8.1  
[RO] [HU] [EL] [PT] [BG] [DE]

Structura 
cazanului

Kazán 
elrendezése

 Layout da 
caldeira

 
  

Aufbauschema des 
Heizgeräts

1 Robinet de umplere Feltölt  csap  Torneira de 
enchimento

  Füllhahn

2 Sond  NTC circuit 
ap  menajer

Használati NTC 
szonda

 . . . 
NTC

Sonda NTC sanitário NTC  
  . . .

NTC-Fühler Warmwas-
ser

3 Supap  de siguran Biztonsági szelep  Válvula de segurança  Sicherheitsventil
4 Traductor de presiune Nyomásátalakító  Transdutor de 

pressão
  
  

Druckaufnehmer

5 Sifon Szifon Sifão Siphon
6 Van  cu 3 c i Háromutas szelep  Válvula de três vias  3-Wege-Ventil
7 Ventilator Ventilátor Ventilador Gebläse
8 Mixer Kever  egység Mixer Mischeinrichtung
9 Sond  NTC tur El remen  kör NTC 

szonda
 NTC Sonda NTC de 

descarga
NTC  

   
NTC-Fühler Vorlauf

10 Termostat limit Határoló termosztát  Termóstato de limite  Begrenzungsthermo-
stat

11 Electrod Elektróda Eléctrodo Elektrode
12 Arz tor Ég Queimador Brenner
13 Capacul de admisie a 

aerului pentru
Füstgáz leveg  csat-
lakozó kupak

   Tampa de entrada de 
ar de fumo

    
   

Luftanschluss

14 Evacuare gaze de 
ardere

Füstgázelvezet  Descarga de fumos Abgasanschluss

15 Sond  gaze arse Füstgázh mérsékl-
et-érzékel

 Sonda de fumos    Abgasfühler

16 Schimb tor H cserél Permutador Wärmetauscher
17 Vas de expansiune Tágulási tartály  Vaso de expansão  Ausdehnungsgefäß
18 Sond  NTC retur Visszatér  kör NTC 

szonda
 NTC Sonda NTC de 

retorno
NTC  

   
NTC-Fühler Rücklauf

19 Diafragm  de gaz Gázfúvóka  Diafragma de gás Gasdüse
20 Supap  de gaz Gázszelep  Válvula de gás  Gasventil
21 Supap  de aerisire Légtelenít  szelep  Válvula de desgasi-

cação
Entlüftungsventil

22 Circulator Keringtet szivattyú Circulador  Umwälzpumpe
23 Debitmetru Áramlásmér   Fluxímetro   Durch ussmesser
24 Robinet de evacuare Rendszerürít  csap   Torneira de descarga 

da instalação
  Entleerungshahn

25 Schimb tor circuit 
ap  cald  menajer

HMV h cserél   
 

Permutador sanitário   
. . .

Wärmetauscher Warm-
wasser
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RO HU EL PT BG DE
C evacuare 

condens
ürítés 
kondenzvíz

 
-

descarga de
condensado

  
 

  

Kondensa-
tablauf

D ap  - gaz víz - gáz  - água - gás  - Wasser – 
Gas

A B C
RO supap  de siguran robinet de scurgere a sistemului scurgere sifon
HU biztonsági szelep rendszerürít  csap szifon lefolyó
EL     
PT válvula de segurança torneira de descarga da instalação dreno de sifão
BG      
DE Sicherheitsventil Anlagenentleerungshahn Siphonablauf

°C

508 .

C D

A B

C

2 x

Ø12mm

Ø12mm Ø12mm

RO
Greutate

HU
Súly

EL PT
Peso

BG DE
Gewicht

25 KIS 28,5 kg
30 KIS 30 kg

8.2 Dimensiunile per total  Térigények     Dimensões gerais     Gesamtabmessungen

8.3 ablon de instalare i conexiuni hidraulice  Telepítési sablon és hidraulikus csatlakozások    
    Gabarito de instalação e ligações hidráulicas         

Montageschablone und Hydraulikanschlüsse

RO HU EL PT BG DE

CUPLUL DE 
STRINGERE

MEGHÚZÁSI 
NYOMATÉK

 TORQUE DE 
APERTO

  ANZUGSMOMENT
Ø 3/4” 35Nm
Ø 1/2” 25Nm
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A A1 B C

RO Pomp  circula ie
(setare din abric )

Circulator cu 
prevalen  ridicat

Debit 
(l/h)

Sarcin  rezi-
dual  (mbar)

HU Keringtet szivattyú 
(szériatartozék)

Nagy emel nyomású 
keringtet szivattyú

Rendszerhozam 
(l/min)

Emel nyomás 
(mbar)

EL  
( )

   -
 

(l/min)
 

(mbar)

PT Circulador 
(de série)

Circulador de elevada 
prevalência

Caudal do 
sistema (l/min)

Prevalência 
(mbar)

BG
 

 (  
)

 
  

(l/h)
 

 
(mbar)

DE Umwälzpumpe 
(werksseitig eingestellt)

Umwälzpumpe mit 
hoher Förderhöhe

Förderleistung 
(l/h)

Restförd-
erhöhe (mbar)

AC AF RM

13

11

17
18

16 14

12

2

1

15

5

3
4

7 1098

6

B

C

0
50

100
150
200
250
300
350
400
450
500
550
600
650
700
750
800

0 100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500

A
A1

RO - Sarcina rezidual  a pompei de circula ie
Centrala este deja dotat  cu o pomp  de circula ie cu conexiuni 
hidraulice i electrice, a c rei performan  util  disponibil  este 
indicat  pe gra c.
NOT  PENTRU POMP  BLOCAT
Veri ca i valoarea corect  a tensiunii de alimentare a cazanului. 
Dac  valoarea este corect , deconecta i alimentarea timp de cel 
pu in 5 secunde i apoi reconecta i-o. Dac  blocarea persist , 
contacta i Serviciul Tehnic.

HU - A keringtet szivattyú maradék 
emel nyomása

A kazán hidraulikusan és elektromosan csatlakoztatott nagy 
hatásfokú keringet vel van felszerelve, amelynek elérhet  
hasznos teljesítményeit a gra kon mutatja.
MEGJEGYZÉS BLOKKOLT KERINGET RE
Ellen rizze a kazán tápfeszültségének helyes értékét. Ha az 
érték megfelel , kapcsolja le az áramellátást legalább 5 más-
odpercre, majd kapcsolja vissza. Ha a blokkolás továbbra is 
fennáll, lépjen kapcsolatba a m szaki szolgálattal.

EL -    

      -
     ,  -
       

.
   

        .   
  ,      

5    .    
,     .

PT - Prevalência residual circulador
A caldeira está equipada com um circulador de alta e ciên-
cia já ligado hidráulica e eletricamente, cujos desempenhos 
úteis disponíveis são indicados no grá co.
NOTA PARA CIRCULADOR BLOQUEADO
Veri que o valor correto da tensão de alimentação da caldeira. 
Se o valor estiver correto, desligue a alimentação por pelo me-
nos 5 segundos e volte a ligá-la. Se o bloqueio persistir, entre 
em contato com o Serviço Técnico.

BG -    
 

       
  ,    

  .
    

     
  .    , 

    5      
.   ,    
 .

8.4  EL  -  PT  - Circuito hidráulico BG  -  DE  - Hydraulikkreis
AC  Água quente  . . . Warmwasser
AF  Água fria  . . . Kaltwasser
M  Descarga de aquecimento     Heizungsvorlauf
R  Retorno de aquecimento     Heizungsrücklauf
1  Torneira de enchimento   Füllhahn
2  Válvula de segurança  Sicherheitsventil
3   Válvula hidráulica de três vias  Drei-Wege-Ventil
4  Transdutor de pressão     Druckaufnehmer
5 By-pass By-pass automático  Automatischer By-pass
6  Sonda de água quente sanitária    . . . Warmwasserfühler
7  Sonda de ida     Vorlauffühler
8  Termóstato de limite  Begrenzungsthermostat
9  Permutador primário  Primärwärmetauscher
10  Sonda de retorno     Rücklauffühler
11   Válvula desgasi cação do ar inferior  Unteres Entlüftungsventil
12  Vaso de expansão  Ausdehnungsgefäß
13 Circulador  Umwälzpumpe
14   Torneira de descarga da instalação   Anlagenentleerungshahn
15  Válvula de não retorno  Rückströmverhinderer
16  Limitador de caudal   Volumenstrombegrenzer
17   Fluxímetro    ( ) Durch ussmesser
18  Filtro de AQS Warmwasser lter

 8.4 RO  - Circuit hidraulic HU  - Vízvezeték k r
AC Ap  cald Meleg víz
AF Ap  rece Hideg víz
M Tur circuit de nc lzire F tés el remen
R Retur circuit de nc lzire F tés visszatér
1 Robinet de umplere Feltölt  csap
2 Supap  de siguran Biztonsági szelep
3 Van  cu trei c i Hidraulikus háromutas szelep
4 Traductor presiune Nyomásátalakító
5 By-pass automat Automatikus by-pass
6 Sond  ap  cald  menajer HMV szonda
7 Sond  tur El remen  szonda
8 Termostat limit Határoló termosztát
9 Schimb tor principal Els dleges h cserél
10 Sond  retur Visszatér  szonda
11 Supap  inferioar  de aerisire Alsó légtelenít  szelep
12 Vas de expansiune Tágulási tartály
13 Pomp  de circula ie Keringtet szivattyú
14 Robinet de golire Rendszerürít  csap
15 Supap  de sens Visszafolyást gátló szelep
16 Limitator de debit Hozamszabályozó
17 Debitmetru Áramlásmér
18 Filtru ACM HMV sz r

DE - Restf rderh he der Umwälzpumpe
Das Heizgerät ist mit einer Umwälzpumpe ausgestattet, die 
bereits hydraulisch und elektrisch angeschlossen ist  die 
Pumpenkennlinie ist in der nachstehenden Abbildung dar-
gestellt.
HINWEIS FÜR BLOCKIERTE UMLAUSPUMPE
Überprüfen Sie den korrekten Wert der Versorgungsspannung 
des Heizkessels. Wenn der Wert korrekt ist, trennen Sie die 
Stromversorgung für mindestens 5 Sekunden und stellen Sie sie 
dann wieder her. Wenn die Blockierung bestehen bleibt, wenden 
Sie sich an den technischen Dienst.
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A B
RO Van  de gaz CE4: (conector amovibil ModBus sub cazan)
HU Gázszelep CE4: (kivehet  csatlakozó a tartó alatt)
EL  CE4: (       )
PT Válvula de gás CE4: (conector extraível posicionado por baixo da prateleira)
BG  CE4: ( ,      )
DE Gasventil CE4: (entfernbarer Steckverbinder unter der Konsole)

RO HU EL PT BG DE
ESTE RECOMANDAT  
POLARITATEA “L-N”

MEGJEGYZÉS: AZ 
L-N POLARIZÁCIÓ 
JAVASOLT

:   
“L-N” 

NOTA: A POLARIZAÇÃO 
L-N É RECOMENDADA

  
  -  

/L - N/

„L-N“-ANSCHLUSS WIRD 
EMPFOHLEN

Albastru Kék Azul Blau
Maron Barna Castanho Braun
Negru Fekete Preto Schwarz
Ro u Piros Vermelho Rot
Alb Fehér Branco Weiß
Roz Rózsaszín Rosa Rosa
Portocaliu Narancs Alaranjado Orange
Gri Szürke Cinza Grau
Galben Sárga Amarelo Gelb

RO - ACCESORII HU - TARTOZÉKOK EL - PT - ACESSÓRIOS BG - DE - ZUBEHÖR

X6 L-N nc lzitoare antigel L-N fagymentesít  
ellenállások

L-N  L-N resistências 
anticongelantes

L-N   
  

L-N Frostschutzwider-
stände

X11 TA: 
(Termostat de camer )

TA:
(szobatermosztát) 

TA: 
(  ) 

TA: 
(termóstato ambiente) 

TA: 
(  )

TA: 
(Raumthermostat)

X11 OT+ OT+ OT+ OT+ OT+ OT+

X11 SE: (senzor de 
temperatur  exterioar ) SE: (küls  szonda) SE: (  -

) SE: (sonda externa) SE:  
 

SE: (Außen- 
temperaturfühler)

X2 Control de la distan  
de alarm Riasztás távkezelés  Controlo remoto de 

alarme
   Alarmfernsteuerung

X21 Supapei zonei sau 
pomp  suplimentar

Zónaszelep vagy 
kiegészít  szivattyú

   
 Válvula de zona ou 

bomba suplementar
   

 
Zonenventil oder 

zusätzliche Pumpe

X25 TBT: Termostat limit  
temperatur  sc zut

TBT: Alacsonyh mérséklet- 
termosztát

TBT:  
 

TBT: Termóstato de 
baixa temperatura

TBT:  
  -

 
TBT: Minimal-Begren-

zungsthermostat

C

X11
TA

RO
TA: (Termostat de camer , contactul trebuie s  e liber de 

tensiune)
Conectarea termostatului de camer  trebuie f cut  pe 

conectorul urub X11 dup  scoaterea jumperului.

HU
TA: (használjon feszültségmentes érintkez t) A szobater-

mosztát csatlakoztatását az X11 csavaros csatlakozón kell 
elvégezni a jumper eltávolítása után.

EL
TA: (     )

        
   X11     

.

PT
TA: (utilizar contacto sem tensão)

A ligação do termóstato ambiente deve ser feita no conector 
de parafuso X11 após a remoção da ponte.

BG
TA: (  ,  )

       
    X11    

.

DE
TA Raumthermostat: (potenzialfreier Kontakt)

Der Anschluss des Raumthermostaten muss über den 
Schraubanschluss X11 nach Entfernen der Brücke erfolgen.

6 1X1
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8.5 RO - Schema electric  
multi lar

AKJL01: Plac  de comand
X1-X25: Conectori de conectare
ACC1: Transformator de aprindere 
E.A./R.: Electrod de aprindere/de detectare ac r
F: Siguran  4A T
3V: Servomotor van  cu 3 c i 
V Hv: Surs  alimentare ventilator 230 V
OPE: Operator supap  gaz
P: Pomp
CE4: Conector pentru conexiuni externe: (-   A   B   +)  
Bus 485
S.R.: Senzor de temperatur  pe retur pe circuitul prin-
cipal 
S.M.: Senzor de temperatur  pe tur pe circuitul principal
S.F.: Sond  gaze arse 
T.L.A.: Termostat de limitare ap  
T.P.: Traductor de presiune
S.S.: Sond  temperatur  pe retur circuit ap  cald  me-
najer
F.S.: Debitmetru
V Lv: Semnal control ventilator
T.B.T.: Termostat limit  temperatur  sc zut
Pentru a conecta:
T.B.T. = termostat cu temperatur  sc zut  este necesar 
s  t ia i n jum tate jumperul alb marcat cu cuvântul TBT 
prezent n conectorul cu 2 poli (X25), s  cur a i rele i 
s  utiliza i un terminal electric pentru jonc iune.

8.5 HU - Többvonalas elektromos rajz
AKJL01: Vezérl kártya
X1-X25: Csatlakozó konnektorok
ACC1: Gyújtásátalakító 
E.A./R: Láng r-/gyújtóelektróda
F: 4A T biztosíték
3V: 3 utas szelep szervomotor 
V Hv: Ventilátor áramellátás 230 V
OPE: Gázszelep operátor egység
P: Szivattyú
CE4: Küls  csatlakozó konnektor: (-  A  B  +) Bus 485
S.R.: Primer kör visszatér  h mérséklet szonda 
S.M.: Primer kör el remen  h mérséklet szonda
S.F.: Füstgázh mérséklet-érzékel  
T.L.A.: Vízhatároló termosztát 
T.P.: Nyomásátalakító
S.S.: Használati víz kör h mérséklet visszatér  érzékel je
F. S.: HMV áramlásmér
V Lv: Ventilátor vezérl jel
T.B.T.: Alacsonyh mérséklet- termosztát
A következ k csatlakoztatásához:
T.B.T. = alacsony h mérséklet termosztát, vágja 
ketté a TBT feliratú fehér jumpert a 2-pólusú (X25) 
csatlakozóban, csupaszolja le a vezetékeket és 
használjon egy elektromos kapcsot a csatlakoztatáshoz.

8.5 EL -  -
  

AKJL01:  
X1-X25:  
ACC1:   
E.A./R.:   / 
F:  4A T
3V:    
V Hv:   230 V
OPE:   
P: 
CE4:   : (-   A   B   +)  Bus 485
S.R.:     

 
S.M.:     -

S.F.:   
T.L.A.:    
T.P.:  
S.S.:     
F.S.:   . . .
V Lv:   
T.B.T.:   

     :
T.B.T. =      

         
  TBT     2  (X25), 

       
   .

8.5 PT - Esquema elétrico multi lar
AKJL01: Placa de comando
X1-X25: Conectores de conexão
ACC1: Transformador de acendimento 
E.A./R.: Elétrodo acendimento/observação da chama
F: Fusível 4A T
3V: Servomotor da válvula 3 vias 
V Hv: Alimentação do ventilador 230 V
OPE: Operador da válvula do gás
P : Bomba
CE4: Conector de lig. externas: (-   A   B   +)  Bus 485
S.R.: Sonda retorno da temperatura do circuito primário 
S.M.: Sonda descarga temperatura circuito primário
S.F.: Sonda de fumos 
T.L.A.: Termóstato de limite e água 
T.P.: Transdutor de pressão
S.S.: Sonda de retorno da temperatura do circuito de 
água quente sanitária
F.S.: Fluxímetro sanitário
V Lv: Sinal de controlo ventilador
T.B.T.: Termóstato de baixa temperatura
Para realizar a ligação do:
T.B.T. = termóstato de baixa temperatura é necessário 
cortar em metade o jumper branco marcado com a 
escrita TBT no conector de 2 polos (X25), desencapar 
os os e utilizar um terminal elétrico para a junção.

8.5 BG -  
AKJL01: 
X1-X25: 
ACC1:   
E.A./R.:  /  
F:  4A T
3V:     
V Hv: .    230 V
OPE:  
P: 
CE4:     (-   A   B   +)  Bus 485
S.R.:       

 
S.M.:       

S.F.:     
T.L.A.:   
T.P.:     
S.S.:    . . .
F.S.:    ( )
V Lv:       
T.B.T.:     

  :
T.B.T. =     

        
 TBT,     (X25).  

   2-   
,    .

8.5 DE - Verdrahtungsplan
AKJL01: Regelungsplatine
X1-X25: Steckverbinder
ACC1: Zündtrafo 
E.A./R.: Zünd-/Überwachungselektrode
F: Sicherung 4A T
3V: 3-Wege-Ventil Stellmotor 
V Hv: Stromversorgung Gebläse 230 V
OPE: Gasventilbetätiger
P: Pumpe
CE4: Steckverbinder für externe Anschlüsse: (-   A   B   +)  
Bus 485
S.R.: Temperaturfühler Rücklauf im Primärkreis 
S.M.: Temperaturfühler Vorlauf im Primärkreis
S.F.: Abgasfühler 
T.L.A.: Begrenzungsthermostat Wasser 
T.P.: Druckaufnehmer
S.S.: Warmwasserkreis Temperaturfühler Rücklauf
F.S.: Durch ussmesser
V Lv: Steuersignal Gebläse
T.B.T.: Minimal-Begrenzungsthermostat
Für den Anschluss des
T.B.T. = Minimal-Begrenzungsthermostaten müssen 
die weiße Brücke mit der Kennzeichnung TBT am 
2-poligen Steckverbinder (X25) durchgeschnitten, 
die Drähte abisoliert und ein elektrischer Kontakt zur 
Überbrückung verwendet werden.

A B C D E

RO
Co  pentru conducte 
Ø50 mm, Ø60 mm 
sau Ø80 mm

Lungime Coturi la 90° 
Ø80 mm

Reducere de la Ø80 
la Ø60 mm sau de la 
Ø80 la 50 mm

Cot de 90° Ø50 
mm, Ø60 mm sau 
Ø80 mm

HU
Kémény béleléshez 
Ø50 mm vagy Ø60 
mm vagy Ø80 mm

Hosszúság 90° Könyökök 
Ø80 mm

Ø80-60 mm vagy 
Ø80-50 mm sz kítés

90° Könyök Ø50 
mm, Ø60 mm 
vagy Ø80 mm

EL
 -

  Ø50 mm, 
Ø60 mm  Ø80 mm

 90° 
Ø80 mm

 Ø80-60 
mm  Ø80-50 mm

 90° Ø50 
mm, Ø60 mm  
Ø80 mm

PT
Chaminé para canaliza-
ção Ø50 mm, Ø60 mm, 
ou Ø80 mm

Comprimento Curvas 90° 
Ø80 mm

Redução Ø80-60 
mm, ou Ø80-50 mm

Curva 90° Ø50 
mm, Ø60 mm, ou 
Ø80 mm

BG
   

Ø50 mm, Ø60 mm 
 Ø80 mm

  90° 
Ø80 mm

 Ø80-60 
mm  Ø80-50 mm

 90° Ø50  
mm, Ø60 mm  
Ø80 mm

DE
Schornstein für Rohre 
Ø50 mm, Ø60 mm 
oder Ø80 mm

Länge 90°-Bögen 
Ø80 mm

Reduzierstück 
Ø80-60 mm oder 
Ø80-50 mm

90°-Bogen 
Ø50 mm, 
Ø60 mm oder 
Ø80 mm

   A

B

C

    D

 E

4,5m Ø 80mm 4,5m Ø 80mm

°C

508 .

8.6 Conducte divizate de ø 80 cu evi de Ø50 - Ø60 - Ø80  Ikercs vek Ø 80 cs rendszerrel Ø50 - Ø60 - Ø80     Ø 80 
 (Ø50 - Ø60 - Ø80)  Combustão duplo com tubo de Ø 80 (Ø50 - Ø60 - Ø80)        

      Ø 80 (Ø50 - Ø60 - Ø80)  Doppelrohre mit Ø 80 Rohrleitung (Ø50 - Ø60 - Ø80)
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RO HU EL PT BG DE
* sistem conduct  

dubl  de fum
iker füstcs  rendszer    sistema de combustão 

duplo
       

      
Gesplittetes Doppel-

rohrsystem
** sistem conduct  

dubl  de fum cu 
adaptor

iker füstcs  rendszer 
adapterrel

  
   

sistema de combustão 
duplo com adaptador

        
      

Gesplittetes Doppel-
rohrsystem mit Adapter

*** sistem compacto 
conduct  dubl  de 

fum cu adaptor

kompakt iker füstcs  
rendszer adapterrel

   
   

sistema compacto de 
combustão duplo com 

adaptador

       
       

 

Kompaktes gesplittetes 
Doppelrohrsystem mit 

Adapter

°C

508 .

°C

508 .

RO HU EL PT BG DE

A Lungime max. evi 
Ø80 + Ø80

A csövek maximális 
hosszúsága Ø80-80mm

   
Ø80-80mm

Comprimento máximo dos 
tubos Ø80-80 mm

   
 Ø80-80mm

Max. Rohrlänge 
Ø80 + Ø80

C Lungime co  
de gaze arse (m)

Füstelvezet  cs  hosszúsága 
(m)

   
 (m)

Comprimento do tubo de 
descarga de fumos (m)

   (m) Abgasführung 
Rohrlänge (m)

D
Lungime eav  

de aspira ie aer (m)
Cs  hosszúság 
légbeszívás (m)

  
  (m)

Comprimento do tubo de 
aspiração do ar (m)

    
   
 (m)

Luftführung 
Rohrlänge (m)

A

D

C

0
5

10
15
20
25
30
35
40
45
50
55
60
65
70
75
80
85
90
95

0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

25 KIS

30 KIS

30 KIS
25 KIS

B23P-B53P Ø60-100 Ø80-125 Ø80-80

* ** ***

8.7 Instalare pe co uri de fum colective sub presiune pozitiv   Telepítés k z s füstcs vel, pozitív nyomás alatt     
     Instalação em chaminés coletivas com pressão positiva        

       Installation mit Mehrfachbelegung im Überdruck

8.8 Con gura ia evacu rii fumului  Füstgázelvezet  kon guráci       Con guração de descarga de 
fumos           Kon guration der Abgasführung

Conduct  dubl  de fum de la Ø60-100 la 
Ø80-80  Osztó Ø60-100-ról Ø80-80-ra  

   Ø 80-100 
 Tubo de combustão duplo de Ø60-100 a 

Ø80-80    Ø60-100  Ø80-80  
Doppelrohrsplitter von Ø60-100 auf Ø80-80

 Conduct  dubl  compact  de fum de la Ø60-
100 la Ø80-80  Kompakt osztó Ø60-100-ról 
Ø80-80-ra   Ø60-100  
Ø80-80  Tubo de combustão compacto de 
Ø60-100 a Ø80-80     
Ø60-100  Ø80-80  Kompakter Doppel-

rohrsplitter von Ø60-100 auf Ø80-80
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Tipul de conduct
Tipol gia cs

T   
Tipo de conduta

Rohrleitungsteil

Diametru 
Átmér  

 
Diâmetro 

Durchmesser
(Ø - mm) 

Lungime rectilinie maxim  (m)
Maximális hosszúság (m)

  (m)
Comprimento máximo (m)

     (m)
Maximale gerade Länge (m) 

Sc dere de presiune (m)
Nyomásveszteség (m)

  (m)
Perdas de carga (m)

   (m)
Druckverlust (m)

Gaur  n perete
Falon áthalad  lyuk

  
 

Furo de passagem de 
parede

   
Wand ffnung

(Ø - mm)
25 KIS 30 KIS

cot 45°
45°-os k ny k

 45°
curva 45°

 45°
45°-Bogen

cot 90°
90°-os k ny k

 90°
curva 90°

 90°
90°-Bogen

 Conexiune vertical  de la Ø60-100 la Ø80  
Ügg leges csatlakozás Ø60-100-tól Ø80-ig  

  Ø60-100  Ø80  En-
gate vertical de Ø60-100 a Ø80   

  Ø60-100  Ø80  Vertikaler 
Anschluss von 

Ø60-100 to Ø80

80 48 40 1 1,5 -

  Curba 90° Ø60-100  Kanyarulat 90° 
Ø60-100   90° Ø60-100  Curva 90° 

Ø60-100   90° Ø60-100  90°-Bogen 
Ø 60-100

60-100

 orizontal   vízszintes 
   horizontal 

   
horizontal

5,85
 orizontal   vízszintes 

   horizontal 
   

horizontal
4,85

1,3 1,6 105
vertical  függ leges 

   vertical  
  vertikal

6,85
vertical  függ leges 

   vertical  
  vertikal

5,85

  Curba 90° Ø80-125  Kanyarulat 90° 
Ø80-125   90° Ø80-125  Curva 90° 

Ø80-125   90° Ø80-125  90°-Bogen 
Ø 80-125

80-125 14 12 1 1,5 130

 Adaptor de la Ø60-100 la Ø80-125  Ø60-
100-tól Ø80-125-ig adapter   

Ø60-100  Ø80-125  Adaptador de 
Ø60-100 a Ø80-125    Ø60-100 

 Ø80-125  Adapter von Ø 60-100 auf 
Ø 80-125

 Adaptor vertical conexiune Ø60-100  Függ le-
ges csatlakozó adapter Ø60-100   

  Ø60-100  Adaptador 
de engate vertical Ø60-100   

 Ø60-100  Adapter Vertikal- 
Anschluss Ø 60-100

 Conduct  dubl  de fum de la Ø60-100 la Ø80-
80  Osztó Ø60-100-ról Ø80-80-ra   

   Ø60-100  Ø80-
80  Tubo de combustão duplo de Ø60-100 a 
Ø80-80    Ø60-100  Ø80-80  
Doppelrohrsplitter von Ø 60-100 auf Ø 80-80

80-80 52+52 45+45 1 1,5 -

  Conduct  dubl  compact  de fum de la Ø60-
100 la Ø80-80  Kompakt osztó Ø60-100-ról 
Ø80-80-ra   Ø60-100  
Ø80-80  Tubo de combustão compacto de 
Ø60-100 a Ø80-80     
Ø60-100  Ø80-80  Kompakter Doppel-

rohrsplitter von Ø 60-100 auf Ø 80-80

80-80 33+33 27+27 1 1,5 -

8.9 Tabel de con gurare a evacuarii fumului • Füstkibocsátás konfigurációs táblázat •   
 • Tabela de configuração de exaustão de fumos •      

    • Tabelle Kon guration der Abgasführung

Qn (Hi) =

Serial N.  
230 V ~ 50 Hz       W NOx: 

Pms =     bar   T=  °C

Pn =IP

COD. 

Pmw =     bar   T=  °C

D:      l/minSTART    KIS
50-3080-60 °C

Qn QnQm

         kW

         kW         kW

         kW

         kW

80-60 °C

Qnw

          kW

          kW

Qmin

        kW

        kW

80-60 °C °C

0476/00

RIELLO S.p.A. - Via Ing. Pilade Riello, 7 - 37045 Legnago (Vr) RO - PLACA TEHNICA HU - ADATTÁBLÁZAT
Qnw Putere termic  nominal  ACM Névleges h teljesítmény HMV
Qn Putere termic  nominal  Înc lzire Névleges h teljesítmény f tés
Qm Putere termic  redus  Înc lzire (RANGE RATED) Lecsökkent h teljesítmény f tés (RANGE RATED)
Qmin Putere termic  redus  Înc lzire Lecsökkent h teljesítmény f tés
Qn (Hi) Putere termic  nominal  (putere caloric  mai mic ) Névleges h teljesítmény (alacsonyabb f t érték)
D Debit speci c Fajlagos áramlási sebesség
Pn Putere termic  nominal Névleges h teljesítmény

 Pmw Presiune maxim  ACM Max. nyomás HMV üzemmód

 Pms Presiune maxim  regim Înc lzire Max. nyomás f tési üzemmód
T Temperatura H mérséklet
IP Grad de protec ie Védelmi fokozat
NOx Clasa NOx NOx osztály

EL -  PT - PLACA DE DADOS BG -   
Qnw    Caudal térmico nominal sanitário    ( . . .)
Qn    Caudal térmico nominal aquecimento    ( )
Qm    (RANGE RATED) Caudal térmico reduzido aquecimento (RANGE RATED)     ( ) (RANGE RATED)
Qmin   Caudal térmico reduzido aquecimento     ( )
Qn (Hi)    (   ) Caudal térmico nominal (baixo valor calórico)    ( -  )
D   Fluxo especí co  
Pn   Caudal térmico nominal   

 Pmw    Pressão máxima exercício sanitário  . . .  

 Pms    Pressão máxima exercício de aquecimento    
T Temperatura
IP  Grau de proteção   
NOx  NOx Classe NOx NOx 
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9 INTRODUCEREA PAROLEI (PASSWORD)  ACCESUL I MODIFICAREA 
PARAMETRILOR • JELSZÓBEÁLLÍTÁS  HOZZÁFÉRÉS ÉS PARAMÉTERMÓDOSÍTÁS 
•       • 
CONFIGURAÇÃO DE PALAVRA-PASSE  ACESSO E MODIFICAÇÃO DE PARÂMETROS 
•        • PASSWORTVERGABE  
AUFRUFEN UND ÄNDERN VON PARAMETERN 

Presiune cheie  lumin : progresul valorii unei unit i la un moment dat  prelungit: nainte rapid
Gombnyomás  enyhe: haladás egyszerre egy egységnyi értékkel  hosszabb ideig tartó: gyors haladás

   :        , :  
Pressão de teclas  leve: avanço do valor de uma unidade de cada vez  prolongada: avanço rápido

    :          : 
     -  

Tastendruck  kurz: Wert erhöht sich um jeweils eine Einheit  lang: schneller Vorlauf

sau
vagy

ou

oder

sau
vagy

ou

oder
o

bar
rpm

°C

1 888 .

RO HU EL

În manual, ori de câte ori este necesar:
- introduce i parola pentru a accesa parametrii
- alege i, modi ca i i/sau con rma i parametrii.
Urma i secven ele implicate - vezi tabelul - pentru ac iuni mai 
imediate.

A kézikönyvben, amikor csak szükséges:
- adja meg a jelszót a paraméterek eléréséhez
- válasszon ki, módosítson és/vagy er sítsen meg 

paramétereket.
Kövesse a vonatkozó sorrendeket - lásd a táblázatot - az azonnali 
m velethez.

 ,     :
-         

- ,  /    
.

    -    -  
   .

Ac iuni Secven M veletek Sorrend
introducerea parolei punctele 1 - 7 jelszó megadása 1-7. pont    1 - 7
alegerea parametrilor punctele 8-10 paraméterválasztás 8-10. pontok   8 -10
modi ca i i con rma i parametrul punctele 11-12a módosítsa és er sítse meg a paramétert 11-12a pontok     11 -12a
iesire fara salvare punctul 12b kilépés mentés nélk l 12b pont    12b
reveni i la ecranul principal punctul 13 visszatér a f képerny re 13. pont     13

PT BG DE

No manual, sempre que for necessário:
- inserir a palavra-passe para o acesso aos parâmetros
- selecionar, modi car e/ou con rmar parâmetros.
Seguir as sequências de interesse - ver tabela - para uma ação 
mais imediata.

  :
-    ,       

-   ,  /     
 .

    ,   
.

Bei jeder:
- Passworteingabe zum Aufrufen der Parameter
- Auswahl, Änderung und/oder Bestätigung der Parameter.
Sind die in der Anleitung beschriebenen Vorgehensweisen 
(siehe Tabelle) für eine schnellere Ausführung einzuhalten.

Ações Sequência Aktionen Vorgehensweise
inserção de palavra-passe pontos 1- 7    1 - 7 Passwort eingeben Punkte 1 - 7
seleção de parâmetro pontos 8-10    8-10 Parameter auswählen Punkte 8-10
modi cação e con rmação de parâmetro pontos 11-12a      11-12a Parameter ändern und bestätigen Punkte 11-12a
sair sem guardar ponto 12b      12b Beenden ohne Speichern Punkt 12b
retorno ao ecrã principal ponto 13     13 Zum Hauptbildschirm zurückkehren Punkt 13

2 sec 

1

LIVELLO UTENTE

004 006
bar
rpm

°C

1 888 .

seconda pressione 
prolungata livello INSTALLATORE (18) e SERVICE (53)

3 4

PAS 000

2

bar
rpm

°C

1 888 .

impostazione password conferma password primo parametro menu

6 7

004o

5

bar
rpm

°C

1 888 . bar
rpm

°C

1 888 .

DE - DATENPLATTE

Qnw Nennwärmeleistung Warmwasserbetrieb

Qn Nennwärmeleistung Heizbetrieb
Qm Reduzierter Wärmedurchsatz Heizbetrieb 

(RANGE RATED)
Qmin Reduzierter Wärmedurchsatz Heizbetrieb

1 2 3 4 5 6 7
2 sec

LIVELLO UTENTE
seconda pressione 

prolungata LIVELLO INSTALLATORE (18) e SERVICE (53) impostazione 
password conferma password primo parametro 

menu
RO 2 sec

NIVEL UTILIZATOR a doua ap sare lung INSTALATOR (18) i NIVEL DE SERVICIU (53) setarea parolei con rm  parola primul parametru de 
meniu

HU 2 mp
FELHASZNÁLÓI SZINT

második hosszú ideig 
tartó megnyomás TELEPÍT  (18) és SZERVIZ (53) SZINT jelszó beállítása jelszó meger sítése els  menüparaméter

EL 2 .
 

    (18)  SERVICE (53)    -
 

  

PT 2 seg
NÍVEL DE UTILIZADOR

segunda pressão 
prolongada NÍVEL DE INSTALADOR (18) e SERVICE (53) con guração de 

palavra-passe
con rmação de 
palavra-passe

primeiro parâmetro 
de menu

BG 2 .
 

     (18)   (53)        

DE 2 s
BENUTZEREBENE

zweites Mal lang 
drücken EBENE INSTALLATEUR (18) und SERVICE (53) Passwort vergeben Passwort bestätigen erster Menüpar-

ameter

Qn (Hi) Nennwärmeleistung (unterer Heizwert)
D Spezi scher Durch uss
Pn Nennwärmeleistung

 Pmw Höchstdruck Warmwasserbetrieb

 Pms Höchstdruck Heizbetrieb
T Temperatur
IP Schutzart
NOx Klasse NOx
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HU EL PT
LEHETSÉGES KIMENETI KONFIGURÁCIÓK   CONFIGURAÇÕES POSSÍVEIS DE SAÍDA

B23P/B53P Bels  térb l történ  szívás és küls  térbe történ  kifúvás         Sucção no interior e descarga no exterior

C13-C13x

Kifúvás koncentrikus fali kivezetéssel. A csövek 
külön is elhagyhatják a kazánt, de a kivezetéseknek 
koncentrikusnak vagy egymáshoz elég közel kell lenniük 
(50 cm-en belül), hogy hasonló szélviszonyoknak legyenek 
kitéve

    .   
      ,    
       (  50 .)  

     

Descarga através de saída concêntrica na parede. Os 
tubos podem sair da caldeira separadamente, mas 
as saídas devem ser concêntricas ou su cientemente 
próximas (até 50 cm) para estarem sujeitas a condições 
de vento semelhantes

C33-C33x Kifúvás koncentrikus tet kivezetéssel. Kivezetések, mint a 
C13 esetében

    .   
 C13

Descarga através de saída concêntrica no telhado. Saídas 
como no C13

C43-C43x Kifúvás és szívás közös, különálló füstcsöveken keresztül, 
de hasonló szélviszonyok mellett

      
,     

Descarga e sucção em tubos de fumos separados mas 
comuns, sujeitos a condições de vento semelhantes

C53-C53x
Különálló kifúvó- és szívóvezetékek falon vagy tet n, eltér  
nyomású területeken. A kifúvó- és szívóvezetékeket soha 
nem szabad ellentétes falakra helyezni

        
      .    
      

Linhas de descarga e sucção separadas na parede ou no 
telhado e em zonas com pressões diferentes. As linhas 
nunca devem estar em paredes opostas

C63-C63x Külön tanúsított és forgalmazott csövekkel történ  kifúvás 
és szívás (1856/1)

       
    (1856/1)

Linhas de descarga e sucção com tubos comercializados e 
certi cados separadamente (1856/1)

C83-C83x Kifúvás egyedi vagy közös füstcsövön keresztül és szívás 
fali vezetéken

        
  

Descarga por tubo de fumos único ou comum e sucção por 
linha na parede

C93-C93x Kifúvás a tet n (hasonló a C33-hoz) és leveg  beszívása 
egy meglév  füstcsövön keresztül

   (   C33)   
   

Descarga no telhado (semelhante ao C33) e sucção de ar 
por tubo de fumos existente

* hátsó kivezetés ** max 50 cm *  ** . 50 . * saída traseira ** máx 50 cm

C53 C33 C33 C93

C83 C43
C43 B23

C13 C13C53* **

RO
VARIANTE POSIBILE DE CONFIGURARE A EVACU RII

B23P/B53P Aspirare n mediu i evacuare n exterior

C13-C13x Evacuare concentric  la perete. Conductele pot pleca de la central  n mod independent, dar ie irile trebuie s  
e concentrice sau destul de apropiate astfel ncât s  e supuse unor condi ii de vânt similare (pân  la 50 cm)

C33-C33x Evacuare concentric  spre acoperi . Ie ire la fel ca n cazul variantei C13
C43-C43x Evacuare i aspirare n co uri de fum comune separate, dar supuse unor condi ii de vânt similare

C53-C53x Evacuare i aspirare separate la perete sau c tre acoperi  i, n orice caz, n zone cu presiuni diferite. Evacuarea 
i aspirarea nu trebuie s  e amplasate niciodat  pe pere i opu i

C63-C63x Evacuarea i aspirarea realizate cu ajutorul unor conducte comercializate i certi cate separat (1856/1)
C83-C83x Evacuare n co ul de fum individual sau comun i aspirare la perete
C93-C93x Evacuare spre acoperi  (similar  cu modelul C33) i aspirare aer printr-un co  de fum individual existent

* priza din spate ** max 50 cm

8 9 11 12a 12b 13 14  b  

scelta 
parametro

accesso al 
parametro 

scelto
modi ca range 
del parametro

conferma del nuovo 
valore e ritorno a livello 

precedente
ritorno a livello precedente 

senza salvare il valore
pressione > 2 

sec = uscita dalla 
navigazione

ritorno a schermata 
principale

In caso di mancata pressione dei tasti, 
dopo 60 sec l interfaccia si riposiziona au-
tomaticamente sulla schermata principale.

RO alegerea 
parametrilor

acces la 
parametrul 

ales

modi ca i 
intervalul 

parametrului
con rmarea noii valori i 

revenirea la nivelul anterior
reveni i la nivelul anterior 

f r  a salva valoarea
presiune> 2 sec = 
ie ire din naviga ie

reveni i la ecranul 
principal

Dac  butoanele nu sunt ap sate, dup  
60 de secunde interfa a se va repozi iona 

automat pe ecranul principal.

HU paramétervá-
lasztás

hozzáférés a 
kiválasztott 

paraméterhez

a paraméter 
tartományának 

módosítása
az új érték meger sítése és 
visszatérés az el z  szintre

visszatérés az el z  szintre 
az érték mentése nélkül

nyomás> 2 sec = 
kilépés a navigá-

cióból
visszatérés a 
f képerny re

Ha nem nyomja meg a gombokat, 60 
másodperc múlva a kezel felület automati-

kusan visszaáll a f képerny re.

EL  
 

 
 

     
    

 

  -
   

  

 > 2 . 
=      

 

     
,   60 .   

    
.

PT seleção de 
parâmetro

acesso ao 
parâmetro 

selecionado

modi cação 
do intervalo do 

parâmetro
con rmação do novo valor 
e retorno ao nível anterior

retorno ao nível anterior 
sem guardar o valor

pressão > 2 s = 
saída da navegação

retorno ao ecrã 
principal

Se as teclas não forem premidas, a 
interface volta automaticamente para o 

ecrã principal após 60 segundos.

BG     
 

  
  

   
    

   
   

  
  2 . = 

  
  

 
    60 .   

  ,    
   .

DE Parameter 
auswählen

gewählten 
Parameter 
aufrufen

Parameterbe-
reich ändern

neuen Wert bestätigen 
und zur vorherigen Ebene 

zurückkehren

zur vorherigen Ebene 
zurückkehren, ohne den 

Wert zu speichern
Drücken > 2 s = Na-
vigation verlassen

zum Haup-
tbildschirm 

zurückkehren

Wenn keine Taste gedrückt wird, kehrt die 
Anzeige nach 60 Sekunden automatisch 

zum Hautbildschirm zurück.

scelta parametro

8

accesso al parametro scelto

9

conferma del nuovo valore e ritorno 
a livello precedente

12a 12b

ritorno a livello precedente 
senza salvare il valore

In caso di mancata pressione dei 
tasti, dopo 60 sec l’interfaccia si 
riposiziona automaticamente sulla 
schermata principale.

13

pressione 2 sec = uscita dalla navigazione ritorno a schermata principale

14

10

°C

505 .

030o
013 013

modifica range del parametro

11

o
020

020 013 013
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Accessori  
Accessories

Descrizione/Description
Filtro aria/Air Filter

Traversa per installazione incasso/Crossbar for in-wall installation

Copertura raccordi inferiore/Hydraulic low ttings cover

Kit rampe di sostituzione DIN vs Riello/Crossover kit DIN vs (Riello)

Filtro magnetico compatto/ Compact magnetic filter

Addolcitore compatto/Compact polyphosphate dispenser

Kit cantiere con idrometro analogico/Building site kit with analogue hydrometer 

Circolatore alta prevalenza 7 m/High residual pump 7m

Scheda BE09 con doppio relé multifunzione/BE09 interface with double multifunction relays

Resistenze antigelo -15°C/Antifreeze heaters -15°C

Novità
New

BG DE
   MÖGLICHE ABGASFÜHRUNGS-KONFIGURATIONEN

B23P/B53P      Ansaugung im Innenraum und Ausblasung nach außen

C13-C13x
    .       

,          (  50 ),  
      

Ausblasung über konzentrische Wandausführung. Die Rohre können getrennt vom Kessel 
austreten, aber die Auslässe müssen konzentrisch oder ausreichend nah beieinander liegen 
(innerhalb von 50 cm), um ähnlichen Windbedingungen ausgesetzt zu sein

C33-C33x     .    C13 Ausblasung über konzentrische Dachdurchführung. Auslässe wie bei C13

C43-C43x       ,     
 

Ausblasung und Ansaugung über gemeinsame, getrennte Abgasrohre, aber unter 
ähnlichen Windbedingungen

C53-C53x               
.          

Getrennte Ausblas- und Ansaugleitungen an Wand oder Dach in Bereichen mit 
unterschiedlichen Drücken. Die Leitungen dürfen niemals an gegenüberliegenden Wänden 
angebracht werden

C63-C63x     ,     (1856/1) Ausblasung und Ansaugung mit separat vermarkteten und zerti zierten Rohren (1856/1)

C83-C83x           Ausblasung über ein einzelnes oder gemeinsames Abgasrohr und Ansaugung über eine 
Wandleitung

C93-C93x    (   C33)       Ausblasung über das Dach (ähnlich wie C33) und Luftansaugung über ein bestehendes 
Abgasrohr

*  ** . 50 * hinterer Auslass ** max. 50 cm
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EL - RANGE RATED - EN15502-1
          kW   

      /
/ / /

 

  

         :
 -  ( ) 2016/426
 -  :  7(2)   III   92/42/
 -    2014/30/
 -    2014/35/
 -  2009/125/        

  
 -  ( ) 2017/1369  
 -   ( )) . 811/2013
 -   ( ) . 813/2013 
 -  UNI/TS 11854.

PT - RANGE RATED - EN15502-1
O valor de calibragem do caudal térmico em aquecimento é  kW, equivalente a uma 
velocidade máxima do ventilador em modo aquecimento de  rpm
Data / /

Assinatura 

Número de série da caldeira

A caldeira está em conformidade com os requisitos essenciais das seguintes 
Diretivas:
 - Regulamento (UE) 2016/426
 -  Diretiva Relativa ao Desempenho: Artigo 7(2) e Anexo III da 92/42/CEE
 - Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética 2014/30/UE
 - Diretiva de Baixa Tensão 2014/35/UE
 - Diretiva 2009/125/CE Conceção ecológica para aparelhos consumidores de 

energia
 - Regulamento (UE) 2017/1369 Rotulagem energética
 - Regulamento Delegado (UE) n.  811/2013
 - Regulamento Delegado (UE) n.  813/2013 
 - Norma UNI/TS 11854.

BG -   - EN15502-1
         kW, 

   rpm /   /.
 / /

 

   

       :
 -   ,     (UE) 2016/426
 -    :  7(2)   III  

 92/42/EEC
 -     2014/30/EU
 -     2014/35/EU
 -  2009/125/EC    ,   

 -          
(EU) 2017/1369 

 -   (EU) No. 811/2013
 -   (EU) No. 813/2013 
 -  UNI/TS 11854.

RO - GAMA DE PUTERI - EN 15502-1
Puterea max de nc lzire a acestei centrale a fost reglat  la  kW, echivalentul a 

 rpm vitez  max ventilator nc lzire.

Data / /

Semn tura 

Num rul de identi care al centralei

Centrala termic  respect  cerin ele de baz  ale urm toarelor directive:
 - Regulamentul (UE) 2016/426
 - Directiva de e cien : Articolul 7(2) i anexa III din directiva 92/42/CEE
 - Directiva de compatibilitate electromagnetic  2014/30/UE
 - Directiva 2014/35/UE privind echipamentele de joas  tensiune
 - Directiva 2009/125/UE privind cerin ele de proiectare ecologic  aplicabile aparate-

lor consumatoare de energie
 - Regulamentul (UE) 2017/1369 Etichetarea energiei
 - Reglementare delegat  (UE) nr. 811/2013
 - Reglementare delegat  (UE) nr. 813/2013
 - Standardul UNI/TS 11854.

HU - RANGE RATED - EN15502-1
A h teljesítménykalibrálási értéke f tési üzemmódban  kW, amely megfelel 

 fordulat/perc f tési maximális ventilátorsebességnek
Dátum  /  / 

Aláírás 

A kazán gyári száma  

Kazán megfelel a következ  irányelvek alapvet  követelményeinek:
 - (EU) 2016/426 rendelet
 - Hatásfokokról szóló irányelv: 92/42/EGK irányelv 7 cikkely (2) és III melléklet
 - Az elektromágneses összeférhet ségr l szóló 2014/30/EU irányelv
 - 2014/35/EU Alacsonyfeszültségi Irányelv
 - Az energiával kapcsolatos termékek környezetbarát tervezésére vonatkozó 

2009/125/EK irányelv
 - 2017/1369 (EU) rendelet az energiacímkézésr l
 - 811/2013/EU felhatalmazáson alapuló rendelet
 - 813/2013/EU felhatalmazáson alapuló rendelet 
 - UNI/TS 11854 szabvány.

DE  EINSTELLBEREICH  EN 15502-1
Die max. Wärmebelastung dieses Heizgeräts im Heizbetrieb wurde auf  kW ein-
gestellt  dies entspricht einer max. Drehzahl des Gebläses im Heizbetrieb von  
rpm.
Datum . .
Unterschrift 
Seriennummer des Heizgeräts 

Das Heizgerät erfüllt die grundlegenden Anforderungen der folgenden Richtlinien:
 - Verordnung (EU) 2016/426
 - Heizkessel-Wirkungsgradrichtlinie: Artikel 7(2) und Anhang III der Richtlinie 92/42/

EWG
 - Richtlinie zur elektromagnetischen Verträglichkeit 2014/30/EU
 - Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
 - Ökodesign-Richtlinie 2009/125/EG für energieverbrauchsrelevante Produkte
 - Verordnung (EU) 2017/1369 Energieverbrauchskennzeichnung
 - Delegierte Verordnung (EU) Nr. 811/2013
 - Delegierte Verordnung (EU) Nr. 813/201 
 - UNI/TS 11854-Norm.


